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Jövő tavaszra fejeződik be a Széll Kálmán tér átépítése
Szinte hihetetlen, hogy oly sok 
ígérgetés után végre tényleg 
elkezdődött a Széll Kálmán tér fej-
lesztése. A tervek alapján egy mo-
dern, rendezett, az eddigiekhez 
képest sokkal jobban használható 
teret hoznak létre. A megújult 
csomópont átadására még bő egy 
évet várni kell; a munkálatok miatt 
ideiglenesen jelentősen megvál-
tozott több villamos- és buszjárat 
közlekedése.

A Széll Kálmán tér a főváros 
egyik legforgalmasabb közleke-
dési csomópontja. Az elmúlt év-
tizedekben jelentősen leromlott 
az állapota, korábban azonban a 
felújítására vonatkozó egyetlen 
ígéret sem jutott el a megvalósí-
tás fázisába. A régóta esedékes 
fejlesztés érdemi tervezését a 
Budapesti Közlekedési Központ 
(BKK) – a fővárosi önkormány-
zat kiemelt beruházásainak 
megvalósításáért felelős szerve-
zeteként – az alapoktól kezdte 
meg 2011-ben, mivel azt meg-
előzően nem történtek meg a 
szükséges előkészítő munkála-
tok.

Az elmúlt évek tervezési, enge-
délyezési és forrásbiztosítási 
munkáit követően a beruházás 
megkapta az építési engedélye-
ket. A teret érintő villamosvonalak 
fejlesztése a budai fonódó villa-
moshálózat projekt európai uniós 
forrásainak felhasználásával zaj-
lik le, míg az egyéb munkálato-
kat fővárosi vagy állami források-
ból finanszírozzák. A tér teljes 
felújítására nettó 5,3 milliárd fo-
rint áll rendelkezésre.

A beruházás eredményeként új 
arculatú, az eddiginél sokkal job-
ban használható tér jön létre, ami 
erősíti a közösségi, a gyalogos és a 
kerékpáros közlekedés szerepét a 

térségben. A nehezen közlekedő 
idősek, mozgássérültek és a baba-
kocsit toló szülők számára egy-
aránt jó hír, hogy a projekt része-
ként akadálymentes kapcsolato-
kat hoznak létre valamennyi 
irányban, s mozgólépcsőt és liftet 
építenek a Várfok utcai autóbusz-
megállók felé. Az utasok szem-
pontjait előtérbe állítva alakítják 
ki az autóbusz-végállomásokat és 
a villamosmegállókat, a peronok 
részben fedettek lesznek.

Megszüntetik a rendezetlen 
bódékat, egységesítik a tér építé-
szeti arculatát, ezzel együtt növe-
lik a zöld felületek arányát. Átala-
kul a metrólejárat jelenlegi épüle-
te, lebontják az oldalsó épület-
szárnyakat. Az eddig szétszórtan 
elhelyezkedő funkciókat egy új, a 
tér északnyugati sarkán felépíten-
dő szolgáltató épületben helyezik 
el, a BKK ügyfélközpontja is ott 
kap helyet. A gyalogosok tájéko-
zódásához burkolatba rejtett, 
LED-világítású sávok nyújtanak 
majd segítséget.

A teret határoló utakat és a vil-

lamosvágányok nyomvonalát a 
maihoz hasonló módon, de rész-
leteiben jobban átgondolva ala-
kítják ki. Csökkentik az autó-
busz-parkolók területének nagy-
ságát, átépítik a Szilágyi Erzsébet 
fasor torkolatánál lévő közúti 
csomópontot, továbbá a fejlesztés 
során megteremtik a lehetőséget 
a fogaskerekű új, Széll Kálmán 
téri végállomásának kialakításá-
hoz.

A kerékpárosok számára min-
den irányban kényelmesen és biz-
tonságosan átjárhatóvá teszik a 
teret. Kerékpárutat jelölnek ki a 
Vérmező utcai rézsű tövében, 
mellette MOL Bubi állomást ala-
kítanak ki.

A Széll Kálmán tér bontási 
munkálatai ez év elején kezdőd-
tek meg. Buda legforgalmasabb 
tere várhatóan 2016 tavaszára 
újul meg, ám addig is – az egyes 
építési ütemekhez kapcsolódóan 
– több ízben megváltozik sok 
járat közlekedése. A rekonstruk-
ció január 19-től várhatóan 
március elejéig tartó ütemében a 

tér belsejét is érintő bontási és 
építési munkák miatt több villa-
mosjárat nem tudja megközelí-
teni megszokott megállóját, 
végállomását. Ezért a Széll Kál-
mán tér két oldalán ideiglenes 
villamos-végállomásokat alakí-
tottak ki: az egyiket az Attila út 
és a Krisztina körút keresztező-
désénél, a Széll Kálmán tér ol-
dalában, a másikat pedig a Szi-
lá gyi Erzsébet fasor és a Káplár 
utca kereszteződésénél.

A 61-es villamos két szakasz-
ra osztva jár: délen a Móricz 
Zsigmond körtér és az Attila 
út–Krisztina körút keresztező-
désénél lévő ideiglenes végállo-
más között, északon pedig Hű-
vösvölgy és a Káplár utcai ideig-
lenes végállomás között. Az 
ideiglenes villamos-végállomá-
soktól a Széll Kálmán térre gya-
logosan lehet eljutni: mindkettő 
mintegy 500 méteres távolságra 
van a metróállomástól, ami kö-
rülbelül 6-7 perces sétával elér-
hető.

Modern és rendezett teret hoznak létre az eddig szürke, kopott, bódéktól tarkított közlekedési csomóponton

(Folytatás a 2. oldalon)

Érdemes sietni!
Hamarosan lejárnak a parkolási engedélyek

Aki még nem tette meg, minden-
képpen váltsa ki a 2015-re szóló 
parkolási engedélyét, annak hiá-
nyában ugyanis január 31-e után 
senki sem parkolhat ingyenesen 
a kerület fizetőövezeteiben. Az 
engedély kiadása a polgármesteri 
hivatalban az érkezés sorrendjé-
ben történik, és csupán néhány 
percet vesz igénybe.

Ingyenes parkolásra jogosító hoz-
zájárulást azok kaphatnak, akik-
nek állandó lakóhelye az adott vá-
rakozási övezet területén van, az 
engedély arra az autóra érvényes, 
amelyiknek a kérelmező az üzem-
ben tartója, vagy amelyet a mun-
káltatótól kizárólagos használatba 
kapott. Cég- és magánautóra 
ugyanaz a jogosult nem kaphat 
ingyenes parkolási hozzájárulást.

Az engedély kiadásának felté-
tele a 2000 forintos költségtéríté-
si díj megfizetése, valamint az 
ügyintézés során az érvényes lak-
címkártya (régi típusú személyi 
igazolvány) és a forgalmi bemu-
tatása. A kérelmezőnek nem lehet 
helyi adó-, vagy más jogcímen az 

önkormányzattal, valamint a fő-
városi parkolási társasággal szem-
ben fennálló tartozása. A mun-
káltatótól kapott autó esetében a 
kizárólagos használatot igazoló, a 
cégjegyzésre jogosult által aláírt 
iratra, továbbá a munkáltató 
székhelye szerint illetékes önkor-
mányzattól kapott nullás gépjár-
műadó-igazolásra is szükség van.

Lakásonként a második gép-
kocsira igényelt engedélyért a 
környezeti besorolás alapján éves 
várakozási díjat is fizetni kell, 
ami a lakóhelyen alkalmazott 
egyórai parkolási díj 250-szerese. 
Ebből az EURO 3 környezetvé-
delmi besorolású járművek után 
30, az EURO 4-esek esetében 50, 
az EURO 5-ösök után pedig 70 
százalékos kedvezmény jár. A tel-
jesen elektromos autók kedvez-
ménye 100%.

Harmadik és további gépko-
csikra nem adható ki várakozási 
hozzájárulás. Az engedélyt sze-
mélyesen vagy meghatalmazott 
útján, aláírás ellenében lehet át-
venni január 30-ig az önkor-
mányzat ügyfélszolgálatán. To-
vábbi információk: www.
hegyvidek.hu.

sm.

Harmadik és további gépkocsikra nem adható ki várakozási engedély
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Kitűzték a Normafa-rehabilitáció legfontosabb céljait
A képviselő-testület januári ülé-
sén döntött arról, milyen célokat 
figyelembe véve történjen meg a 
Normafa területének helyreállítása 
– amennyiben az erre vonatkozó 
helyi népszavazáson a szavazók 
többsége támogatja az önkor-
mányzat megoldási javaslatait.

Az önkormányzat képviselő-tes-
tülete január 27-i ülésén ellensza-
vazat nélkül elfogadta azt a hatá-
rozatot, amely a Normafa rehabi-
litációjával kapcsolatos helyi nép-
szavazási kezdeményezés alapját 
adja. Az ezt követően a Helyi 
Választási Irodához benyújtott 
népszavazási kérdés így hangzik: 
„Egyetért-e Ön a Normafa terü-
letének helyreállításával a Buda-
pest Főváros XII. kerület Hegy-
vidéki Önkormányzat Képviselő-
testületének 10/2015. (I. 27.) szá-
mú határozatában foglaltak sze-
rint?”

Az önkormányzat a határozatá-
ban kinyilvánította: a Normafa 
megújítása során kiemelt figyelmet 
kell fordítani arra, hogy a terület 
jelentős része természetvédelmi ol-
talom alatt áll. A Zugligeti úttól 

Budakeszi határáig, a 
Szépjuhász né úttól a 
Hegyhát útig terjedő te-
rületet egy környezeti 
egységnek tekintik, 
ahol a rekonstrukció so-
rán a Natura 2000-es 
természetvédelmi hatás-
becslés megállapításai és 
a környezetvédelmi elő-
írások szerint, valamint 
a környék történelmi, 
kulturális hagyománya-
inak figyelembevételé-
vel kell eljárni. Az egész 
éves használat lehetősé-
gét a fenntarthatóság 
elve mentén kívánják 
kidolgozni úgy, hogy ne 
sérüljön a Normafa kör-
nyékén élők nyugalma.

A térség közlekedési 
problémáinak megol-
dása érdekében a Táv-
cső utca kiépítésével 
csillapítanák a forgal-
mat az Eötvös út–
Konkoly-Thege úti kanyarban, 
továbbá áthelyeznék a buszfordu-
lót és a Normafa Síház melletti 
gépjárműparkolót az Eötvös út 
40. szám alatti, valamint annak 
környezetében lévő ingatlanok 
területére. Szintén itt biztosíthat-

nának helyet a meghosszabbítás-
ra javasolt fogaskerekű vasút új 
felső végállomásának. Az önkor-
mányzat kezdeményezi az Eötvös 
út 40. alatt található, hosszú ideje 
üresen álló Hotel Olimpia kisajá-
títását és bontását.

A túlzott gépjárműforgalom 
csökkentése céljából a Normafa 
területén kívül (a Zugligeti úton, 
Budakeszi határában, a Szépju-
hász nénál, a Hűvösvölgyben) ki-
sebb közösségi parkolók kialakí-
tását és az ide vezető túraútvona-

lak kiépítését javasolják, továbbá 
P+R parkolók létesítését szorgal-
mazzák a közösségi közlekedési 
hálózat megállói közelében. A 
Libegő és a gyermekvasút eseté-
ben korszerűsítést tart szükséges-
nek az önkormányzat.

Rendbe tennék és új 
funkciók szerint hasz-
nosítanák a területen 
található rossz műszaki 
állapotú, többnyire 
műemlékvédelem alatt 
álló épületeket. Az egy-
kori Fácán vendéglő 
épületének helyreállí-
tásával természetvédel-
mi-oktatási központot 
hoznának létre a Béla 
király út 59/e szám 
alatti ingatlanon, vala-
mint közösségi célra 
újítanák fel az önkor-
mányzat tulajdonában 
lévő, Zugligeti út 64. 
szám alatti egykori ló-
vasút-végállomás épü-
letét.

A szintén kerületi 
tulajdonú, Eötvös út 
48. szám alatti, felújí-
tandó villaépület adhat 
helyet a „Normafa Ka-
pujának”, azaz egy lá-

togató- és információs központ-
nak. A Normafa Síház vendéglá-
tó funkciójának kibővítésére, ját-
szóhely, közösségi tér kialakításá-
ra az itt lévő parkoló áthelyezését 
követően kerülne sor.

(Folytatás a 3. oldalon)
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közélet

Azok számára, akiknek ké-
nyelmetlenséget jelent a villamos 
két ága közti gyaloglás, a BKK a 
Királyhágó térig meghosszabbí-
tott útvonalú 91-es autóbusz 
igénybevételét ajánlja, erre a 
Nagyenyed utca megállóhelyen 
lehet átszállni további gyaloglás 
nélkül, ugyanazon a peronon. 
Így a villamosról átszállhatunk a 
buszra, és a Széll Kálmán tér 

érintésével – de a két ideiglenes 
végállomás közötti, körülbelül 
500 méteres, 6-7 perces gyalog-
lást elkerülve – szállhatunk vissza 
a villamosra.

A 18-as villamos a Savoya 
Parktól, az 59-es pedig a Márton 
Áron tértől csak az Attila út és a 
Krisztina körút kereszteződésé-
nél lévő ideiglenes végállomásig 
közlekedik. A Szent János Kór-
ház és Farkasrét között utazók-

nak javasolják a Zugliget, Libe-
gőig meghosszabbított vonalú 
102-es buszt – az 59-es villamos 
és a 102-es busz ajánlott átszállási 
pontja a Kék Golyó utca megálló.

Az 59-es és a 61-es villamos he-
lyett azok egy-egy szakaszán autó-
buszokkal lehet utazni. Az 5-ös a 
Városmajor és a Körmöci utca 
megálló között, a 22-es, a 22A, a 
155-ös, a 156-os és a 222-es a Szent 
János Kórház és a Széll Kálmán tér 
M között, a 91-es és a 102-es pedig 
a Szent János Kórház és a Nagy-
enyed utca között villamospótló 
busznak minősül. Az átszállásnál 
az egyszeri utazásra szolgáló jegyek 
használatakor a már érvényesített 
jeggyel lehet továbbutazni, de a ke-
zelt vonal- és gyűjtőjegyeket át-
szállás után a jegy számkocka nél-
küli végén ismét kezelni kell.

A Széll Kálmán tér ideiglenes 
forgalmi rendjét úgy alakították 
ki, hogy a lehető legkevesebb ké-
nyelmetlenséget okozzák, és a té-
ren áthaladó járatok mellett alter-
natív eljutási lehetőséget is kínál-
nak. Arra kérik azonban az uta-
sokat, a szokásosnál 10-15 perccel 
hamarabb induljanak el, hogy 

biztosan időben elérjék úti célju-
kat.

Az építkezés miatt január 19-e 
óta jelentősen átalakult a Krisztina 
körút–Széll Kálmán tér–Szilágyi 
Erzsébet fasor csomópontjának 
közúti közlekedése is. A Krisztina 
körút felől érkezőknek kell a legje-
lentősebb változásokra számítani-
uk, mivel a városból kifelé vezető 
irányba ideiglenesen megszűnt a 
Krisztina körút és a Szilágyi Erzsé-
bet fasor közötti közvetlen átveze-
tés. A Krisztina körút felől érke-
zőknek először két forgalmi sávon 
jobbra kell kanyarodniuk, majd 
utána három ideiglenes jelzőlám-
pás csomóponton áthaladva érhe-
tik el a Széll Kálmán tér északi ol-
dalán futó útpályát, amelyen ke-
resztül eljuthatnak a Szilágyi Er-
zsébet fasorba.

sz.

 A Széll Kálmán tér érvényes for-
galmi rendje, a közösségi és közúti 
közlekedési változások részletesen 
megismerhetők a folyamatosan fris-
sülő www.bkk.hu/szellkalmanter 
internetes oldalon. A későbbi válto-
zásokról lapunk is beszámol.

Jövő tavaszra fejeződik be a Széll Kálmán tér átépítése
(Folytatás az 1. oldalról)

Az átÉpítÉS tervezői
A Széll Kálmán tér rekonstrukciójáról szóló koncepciót – így az átalakításkor köve-
tendő vezérelveket, a megvalósítandó elemeket – a fővárosi közgyűlés 2011 au-
gusztusában fogadta el. A részletes tervek elkészítésére kiírt pályázatot a Főmterv 
Zrt. nyerte, a szerződést 2012 augusztusában írták alá. Az elnyert megbízás értel-
mében a társaság feladata volt a budai fonódó villamoshálózat, valamint az ahhoz 
szorosan kapcsolódó Széll Kálmán téri rekonstrukció megvalósításához szükséges 
engedélyezési és kiviteli tervek elkészítése, az engedélyezési eljárás lefolytatása, 
valamint a Széll Kálmán tér átépítéséről szóló városépítészeti és építészeti tervpá-
lyázat kiírása, ami 2012 novemberében zárult. A Finta Sándor fővárosi főépítész 
által vezetett, az érintett kerületek, az építészkamarák, a főváros és a BKK szakértő-
inek részvételével működő bírálóbizottság 2012 decemberében hirdette ki a pá-
lyázat eredményét. A pályázaton nyertes tervet az Építész Stúdió Kft. és a Lépték-
Terv Kft. csapata készítette. A Főmterv velük együttműködve – a többi díjazott 
vagy megvásárolt pályamű egyes elemeinek felhasználásával – készítette el a Széll 
Kálmán tér átépítésének részletes engedélyezési és kiviteli terveit.

Gyermekvasutas-tanfolyam
Február 7-én indul a MÁV Zrt. 
Széchenyi-hegyi Gyermekvasút 
tavaszi gyermekvasutas-tanfolya-
ma, amelyre a www.gyermek-
vasut.hu weboldalon lehet re-
gisztrálni. A négy hónapos kép-
zést követően a gyerekek a nyár 
elején állhatnak először szolgálat-
ba, a végzősöket júniusban avat-
ják gyermekvasutasokká.

A fiatalok heti egy alkalommal 
elméleti és gyakorlati foglalkozá-
sokon vesznek részt a hűvösvöl-
gyi Gyermekvasutas Otthonépü-
letben, a kisvasút állomásain, va-
lamint a MÁV Zrt. Baross Gábor 
Oktatási Központjában. Elsajá-
títják a vasúti jelzési és forgalmi 
ismereteket, szabályokat, majd 
vizsgát tesznek, hogy aztán a nyá-
ron már teljes felelősséggel irá-
nyíthassák a kisvonatokat. Ter-
mészetesen mindeközben az álta-
lános iskoláikban is folytatniuk 
kell a tanulást, és jó eredményt 
produkálniuk.

A tanfolyamra azok jelentkez-
hetnek, akik az általános iskola 4., 
5. vagy 6. osztályába, vagy ennek 
megfelelő gimnáziumi osztályba 
járnak, és tanulmányi átlaguk leg-
alább 4,00; a gyermekorvos alkal-
masnak találja őket a gyermekvas-
utas szolgálatra; továbbá a szüleik, 
iskolaigazgatóik és osztályfőnöke-
ik hozzájárulnak a jelentkezéshez. 

A felvétel jelentkezési sorrendben 
történik. Aki nem jut be a tavaszi 
tanfolyamra, az októberben indu-
ló őszi tanfolyamon próbálkozhat 
legközelebb.

Jelenleg mintegy ötszáz gyer-
mekvasutas rendelkezik a szüksé-
ges vizsgával, munkájukat közel 
hetven ifjúsági vezető (korábbi 
gyermekvasutas) segíti, irányítja. 
Tavaly nyáron 130-an váltak 
gyermekvasutassá.

(s.)

 További információk: www.
gyermekvasut.hu.

A nyár elején állhatnak szolgálatba

pályázati felhívás
Budapest Főváros XII. kerület Hegyvidéki Önkormányzat a tulajdonában álló felépítmény

1 éves időtartamra szóló bérbeadására pályázatot hirdet
a 2015. január 27.–február 10. napjáig terjedő időszakban.

A pályázható ingatlan címe:

Bp. XII. ker., Márton Áron tér
(Rácz Aladár út 1. szám)

Illemhely
és egyéb helyiség

95 000 Ft + áfa
+ közüzemi költségek

Megtekinthető előzetes egyeztetés alapján, 
a pályázati felhívásban foglaltak szerint

A pályázati hirdetmény, amely részletesen tartalmazza a helyiség további adatait és a pályázati feltételeket, a pályázat időtartama alatt 
a polgármesteri hivatal ügyfélszolgálatán, valamint a www.hegyvidek.hu internetes oldalon tekinthető meg.

A pályázati ajánlatok 2015. február 10. napján 16.00 óráig nyújthatók be.
Az érdeklődők kérdéseire a polgármesteri hivatal vagyongazdálkodási irodájának dolgozói készséggel adnak felvilágosítást ügyfél-

fogadási időben vagy a 224-5900/393 telefonszámon.
Pokorni Zoltán polgármester

pályázati felhívás
Budapest Főváros XII. kerület Hegyvidéki Önkormányzat a tulajdonában álló, 
nem lakás céljára szolgáló helyiségek 5 éves (1–7. sz. helyiségek), illetve 10 
éves (8. sz. helyiség) időtartamra szóló bérbeadására pályázatot hirdet a 
2015. január 27. napjától február 10. napjáig terjedő időszakban.

A pályázható ingatlanok címei:
1.  Bp. XII., Kiss János alt. utca 46. szám alatti, alagsori, 18 m2 alapterületű helyiség
2.  Bp. XII., Kiss János alt. utca 23. szám alatti, pinceszinti, 31 m2 alapterületű helyi-

ség
3.  Bp. XII., Avar utca 17. szám alatti, pinceszinti, 126 m2 alapterületű üzlethelyiség
4.  Bp. XII., Krisztina körút 27. szám alatti, földszinti, 25 m2 alapterületű irodahelyi-

ség
5.  Bp. XII., Böszörményi út 36/b szám alatti, alagsori, 152 m2 alapterületű raktár-

helyiség
6.  Bp. XII., Böszörményi út 20–22. szám alatti irodaházban 211,05 m2 alapterületű 

iroda
7.  Bp. XII., Böszörményi út 20–22. szám alatti irodaházban 847,15 m2 alapterületű 

iroda
8. Bp. XII., Márvány utca 40. szám alatti, földszinti, 101 m2 alapterületű helyiség

A pályázati hirdetmény, amely részletesen tartalmazza a helyiségek további adatait 
és a pályázati feltételeket, a pályázat időtartama alatt a polgármesteri hivatal ügy-
félszolgálatán, valamint a www.hegyvidek.hu internetes oldalon tekinthető meg.

A pályázati ajánlatok 2015. február 10. napján 16.00 óráig nyújthatók be.
Az érdeklődők kérdéseire a polgármesteri hivatal vagyongazdálkodási irodá-

jának dolgozói készséggel adnak felvilágosítást ügyfélfogadási időben vagy a 
224-5901-es telefonszámon.

Pokorni Zoltán polgármester

Már elérhetők az erzsébet-program pályázatai
A szociálisan rászorulók, a közle-
kedési és postai szakágazatban, 
valamint a köznevelési területen 
dolgozók is pályázhatnak az Erzsé-
bet-program kiírásában szereplő 
üdülési szolgáltatásokra. Az idén 
hatmilliárd forintból hét célcso-
port számára hatvannyolc pá-
lyázatot hirdetett meg a Magyar 
Nemzeti Üdülési Alapítvány.

Ismét elérhetők a hatal-
mas sikernek örvendő 
Erzsébet-program pá-
lyázatai, amiket szociá-
lis üdülésekre, a nyug-
díjasoknak gyógyfür-
dőbelépőkre, a gyere-
keknek általános és te-
matikus táborokra ír-
tak ki. A közlekedési és 
postai szakágazatban, 
valamint a köznevelés 
területén dolgozók – 
családdal együtt – spe-
ciálisan meghirdetett 
üdülési lehetőségekre 
pályázhatnak.

Az idén a duplájára, 
hatmilliárd forintra 
nőtt a rászorulók üdü-
lési támogatása, amiből 
a Magyar Nemzeti Üdülési Ala-
pítvány hárommilliárd forintot a 
nyugdíjasok, nagycsaládosok, fo-
gyatékkal élők pihenésére, míg 
ugyancsak hárommilliárdot gye-
rekek táboroztatására szán. A 
szociális üdülésekre vonatkozó 
pályázati feltételeket ezúttal is az 
egy főre jutó jövedelem összegé-
hez kötik.

A kiírásokra kizárólag elektro-
nikus úton, a www.erzsebet-
program.hu weboldalon lehet je-
lentkezni. A pályázatok forráski-

merülésig, de legkésőbb a célcso-
portonként meghatározott leadá-
si határidőig állnak rendelkezés-
re. A kérvények elbírálásának 
eredményeiről a regisztrációnál 
megadott e-mail címben tájékoz-
tatják a jelentkezőket a leadástól 
számított harminc napon belül. 
A pályázatok kitöltésében és le-
adásában a hegyvidéki lakosok 
számára segítséget nyújtanak a 
Királyhágó tér 4. alatti Fidesz-
irodában.

NyuGdíJASoK
Ebben az esztendőben azok a bel-
földi illetőségű, 60. életévüket 
betöltött, öregségi nyugdíjban 
részesülő emberek pályázhatnak, 
akiknek rendszeres havi ellátása 
nem haladja meg a 147 000 Ft-ot, 
valamint nem rendelkeznek to-
vábbi adóköteles jövedelemmel. 
A tavalyi évhez hasonlóan üdü-
lésre és gyógyfürdőbelépőkre le-
het pályázni.

Az üdülési pályázat önrésze 
5000 Ft. Az üdülési szolgáltatást 

elő- és utószezonban, azaz január 
2-tól június 15-ig, valamint szep-
tember 1-jétől december 31-ig le-
het igénybe venni. A pályázat 
benyújtásának határideje: 2015. 
február 19.

A gyógyfürdőbelépő pályázati 
önrésze 2500 Ft, ami fürdőhely-
színtől függően magában foglal 
5, legfeljebb 33 alkalomra szóló 
belépőjegyet. A pályázat benyúj-
tásának határideje: 2015. február 
9.

FoGyAtÉKoSSáGGAl ÉlőK
Az Erzsébet-programban meg-
hirdetett üdülési szolgáltatásra 
azok a belföldi illetőségű, 18. 
életévüket betöltött, fogyatékos-
sággal élő emberek jelentkezhet-
nek, akik fogyatékossági támoga-
tásban és/vagy vakok személyi 
járadékában és/vagy magasabb 
összegű családi pótlékban része-
sülnek, valamint a havi teljes ösz-
szegű ellátásuk nem haladja meg 
a nettó 150 000 Ft-ot. A pályázó 
és az esetleges felnőtt kísérő önré-

sze egyaránt 5000 Ft/fő. A pályá-
zat 2015. március 16-tól április 
16-ig nyújtható be.

NAGycSAládoSoK
A nagycsaládosok üdülésére 

azok a családok pályázhatnak, 
amelyek legalább három 20 éven 
aluli gyermeket nevelnek, és a csa-
ládban az egy főre jutó nettó jöve-
delem nem haladja meg a 2015-től 
érvényes minimálbér összegét, 
azaz a 105 000 Ft-ot. Az önrész 
szülők és 14 éven felüli gyerekek 
esetében 5000 Ft/fő, míg 3 és 14 
éves kor között 2500 Ft/fő. A pá-
lyázat 2015. február 12. és március 
12. között nyújtható be.

erzSÉbet-táborrA 
JeleNtKezőK

A gyerekek az idén is több mint 
hatvanféle kiírás közül válogat-
hatnak. Általános, közösségek-
nek szóló és tematikus (művésze-
ti, sport stb.) táborok állnak a 
csoportos és egyéni jelentkezők 
rendelkezésére.

Amennyiben az egyéni pályá-
zó gyermek családjában az egy 
főre jutó nettó jövedelem nem 
haladja meg a 105 000 Ft-ot, úgy 
a befizetendő önrész 2000 Ft. Ha 
a jövedelem ennél magasabb, a 
táborozás önrésze 10 000 Ft. A 
pályázatokat 2015. március 20-ig 
lehet benyújtani.

BM

 A nagy érdeklődés miatt érdemes 
minél hamarabb leadni a pályáza-
tokat. További információkért, a le-
adáshoz való segítségért Jáky Ildikó-
nál, a Fidesz-iroda vezetőjénél, Po-
korni Zoltán szociális ügyekért fele-
lős munkatársánál lehet érdeklődni 
a 375-7411 és a +36-20/539-93-
30-as telefonszámon, valamint a 
jaky.ildiko@fidesz.hu e-mail címen.

Kovács „Kokó” istván aktívan részt vesz a sporttáborok szervezésében
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közélet

Köszönet a betlehemépítőknek
Ünnepséget rendezett az önkor-
mányzat azoknak a közösségek-
nek, amelyek saját készítésű bet-

lehemeikkel tették szebbé, han-
gulatosabbá a karácsony előtti 
várakozás időszakát. A múlt év 

végén tizenhat csapat állította ki 
műveit a közterületeken.

„Jó dolog úgy járni-kelni a 
Hegyvidéken, hogy látjuk az itt 
élő közösségek alkotásait, s jó 
azoknak is, akik részt vesznek eb-
ben a közös munkában” – mond-
ta a MOM Kulturális Központ 
kupolatermében rendezett esemé-
nyen Pokorni Zoltán polgármes-
ter, aki köszönetét fejezte ki a köz-
reműködőknek. Szólt arról is, 
hogy az önkormányzat folytatni 
kívánja az „Építsünk közösen bet-
lehemet!” címmel 2009 óta min-
den évben meghirdetett program-
ját, ám a jelenlegi forma átalakítá-
sán gondolkodik, hogy azok is 
kedvet kapjanak a közös alkotás-
ra, akik eddig nem jelentkeztek.

Pokorni Zoltán és Fonti Krisz-
tina alpolgármester ajándékcso-
magokat adott át azoknak a kö-
zösségeknek, amelyek december 
elején köztéri betlehemeket állí-
tottak az önkormányzat felhívá-

sára. Az elmúlt hetekben a Nor-
mafa, a Süni és a Zölderdő Óvo-
da, a Fekete István, a Jókai Mór 
és a Németvölgyi iskola, vala-
mint a Fejlesztő Napközi Otthon 
csapatainak munkáit láthattuk a 
Hegyvidék utcáin.

A Kulturális Szalon és a Né-
metvölgyi Gondozási Központ 
tagjai, a Szépkorúakért a Hegyvi-
déken közösségfejlesztési prog-
ram résztvevői, továbbá a Hegy-
vidéki Helytörténeti Gyűjtemény 
és Galéria, valamint a MOM 
Kulturális Központ munkatársai 
(utóbbiak nevezés nélkül) szintén 
kiállították alkotásaikat. Hozzá-
juk hasonlóan a Hegyvidéki 
Nagy családosok, a Budahegy vi-
déki Evangélikus Egyházközség, 
a Betlehem Manufaktúra és a 
Szentpéteri Alkotóműhely közös-
sége is hozzájárult egy-egy művel 
az ünnepi hangulat megteremté-
séhez.

d.A hegyvidéki evangélikusok betleheme

rozmaringágak a sváb kereszten
A magyarországi németek elűze-
tésének emléknapja alkalmából 
megemlékezést szervezett a kerü-
leti német nemzetiségi önkor-
mányzat és a Svábhegyi Hagyo-
mányőrző Egyesület. A kitelepí-
tettek emlékére misét tartottak az 
Istenhegyi Szent László Plébánia-
templomban, ezt követően pedig 
megkoszorúzták az Eötvös úti 
sváb keresztet.

„Szembenézni történelmi 
múltunk eseményeivel, önvizs-
gálatot tartani és vállalni annak 
sötét, embertelen fejezeteit, bo-

csánatot kérni az azt elszenvedő 
áldozatoktól – a hazájáért, a 
nemzet kultúrájáért felelős min-
den politikai erő és az egész tár-
sadalom kötelessége” – hangsú-
lyozta a feszületnél a magyar és a 
magyarországi németek himnu-
szának elhangzását követően 
magyar és német nyelven mon-
dott beszédében Meskó Gyula. 
A kerületi német önkormányzat 
elnökhelyettese elmondta, erről 
a gondolkodásmódról tett tanú-
bizonyságot a magyar ország-
gyűlés 2012 decemberében, 

amikor január 19-t a magyaror-
szági németek elhurcolásának és 
elűzetésének emléknapjává 
nyilvání tot ta. 1946-ban ugyanis 
ezen a napon indult el az első 
vasúti szerelvény Budaörsről, s 
vette kezdetét a magyarországi 
svábok kitelepítése.

Meskó Gyula felidézte, hogy 
hatvankilenc esztendeje tízezre-
ket űzött el hazánkból az akkori 
államhatalom a kollektív bűnös-
ség elve alapján, pusztán szárma-
zása, anyanyelve miatt; a 480 
németek lakta község közül 310-

ből telepítettek ki ösz-
szesen több mint 170 
ezer embert. „Minde-
nük itt maradt, csak 
egy batyu és sok ártat-
lan sorstársuk lett az 
útitársuk. És bár hittek 
benne, hogy visszajö-
hetnek, a legtöbb eset-
ben Németországban 
várt rájuk a koporsó” 
– érzékeltette az el-
űzöttek tragédiáját az 
elnökhelyettes.

A sváb keresztnél – 
amelyet egy régi fake-
reszt helyén 1996-ban, 
a kitelepítés ötvenedik 
évfordulóján állítta-

tott a kerület korábbi német ön-
kormányzata – a Hegyvidéki 
Önkormányzat nevében Kovács 
Lajos alpolgármester, a helyi né-
met nemzetiségi önkormányzat 
és a Svábhegyi Hagyományőrző 
Egyesület képviseletében pedig 
Gaál Tímea és Budáné Veszi 
Mária Terézia helyezett el ko-
szorúkat. Az ünnepség résztve-
vői, köztük a Jókai és a Tamási 
iskola német nemzetiségi tago-
zatának diákképviselői, egy-egy 
rozmaringággal is feldíszítették 
a feszületet: a rozmaring az ösz-
szetartozás és a hűség jelképe a 
magyarországi németek köré-
ben.

k.

tanítás helyett lazítás – pedagógusbál a MoM-ban
Hangosan szólt az énekük, felcsa-
varták a szőnyeget, beszálltak a 
Limbo hintóba, és pettyes ruhá-
jukban még a Casino Twistre is 
táncoltak egy jót. A hegyvidéki 
pedagógusok ismét megmu-
tatták, nemcsak a hivatásukban 
állnak helyt, hanem a parketten is. 
Mert nem vitás, időnként minden-
kinek kell egy kis áramszünet…

A hegyvidéki pedagógusok újfent 
bebizonyították, nemcsak taníta-
ni, de lazítani is kiválóan tudnak: 
hajnalig táncoltak a hetvenes-
nyolcvanas évek legnagyobb slá-
gereire az idei, immár tizenhete-
dik Pedagógusbálon. A fergeteges 
hangulatról az idén is a Városma-
jori Óvodák nevelői gondoskod-
tak, akik a rendezés stafétáját 
három év után most a Normafa 
Óvodáknak adták át.

„A tánc és az egységes hangu-
lat teszi igazán jóvá a bulit. Az 
idén a retró kapta a főszerepet, a 
dekoráció és a zenék is a hetve-
nes-nyolcvanas éveket próbálják 
felidézni” – mondta Bálint Beáta, 
a Városmajori Óvodák vezetője, 
aki azt is elárulta, hogy több hó-
napon át készültek a nagy napra.

Az eredmény nem is maradt el, 
a bál osztatlan sikert aratott. „Har-
madszor veszek részt a Pedagógus-
bálon. Nagyon jó hangulatúak 
ezek az összejövetelek, ugyanak-
kor teljesen mégsem tudunk elsza-
kadni a hivatásunktól. Rengeteget 

beszélgetünk az oktatással kapcso-
latos témákról” – mesélt tapaszta-
latairól Csanády Szilvia, az Arany 
János iskola angoltanára. „A diá-
kok el sem tudják képzelni, hogy 
mi, tanárok, mekkorákat tudunk 
bulizni!” – tette hozzá Vitárius Ba-
lázs, az Arany igazgatóhelyettese.

„Jó látni, hogy évről évre egyre 
többen jönnek el. Valaha én is ta-

nár voltam, ezért tudom, hogy 
van egy eléggé nehezen elviselhe-
tő tulajdonságunk: ahogy telik az 
este, mindig az oktatásra terelő-
dik a szó. Mégis az a cél, hogy 
megpróbáljunk kiszakadni a napi 
munka menetéből, és úgy tölt-

sünk el együtt egy estét, hogy 
valami mással is foglalkoz-
zunk…” – hangsúlyozta Pokorni 
Zoltán polgármester, aki frap-
páns köszöntőjében felhívta a fi-
gyelmet arra is, hogy a pedagó-
gusok nagy része nem nagyon 
emlékezhet az idén felelevenített 
korszakra, hiszen akkoriban még 
óvodások, kisiskolások voltak.

„Ezek a bálok kiváló alkalmat 
teremtenek a közösségépítésre. 
Fontosak azok a pillanatok, 
amikor kicsit elengedhetjük 
magunkat, másként tudunk 
együtt lenni, hiszen ez az, ami-
ből majd a hétköznapokban 

táplálkozni tudunk” – fogalma-
zott Fonti Krisztina alpolgár-
mester.

A hegyvidéki bölcsődések, 
óvodások és iskolások megnyu-
godhatnak: nevelőiktől, pedagó-
gusaiktól nemcsak a kötelező 
tananyagot, hanem a lazítás mű-
vészetét is megtanulhatják.

B. Mimi

előbb a gyerekek ropták, aztán egész este a pedagógusoké volt a táncparkett

A német kitelepítettekre emlékeztek az eötvös úti sváb keresztnél

MeGeMlÉKezÉSeK 
orSzáGSzerte

A kitelepítésről nemcsak a Hegyvi-
déken, hanem több más németek 
lakta településen is megemlékeztek. 
A dunabogdányi országos rendezvé-
nyen, a kitelepítettek emlékművénél 
beszédet mondott Balog Zoltán, az 
emberi erőforrások minisztere, 
Heinek Ottó, a Magyarországi Néme-
tek Országos Önkormányzatának el-
nöke és Hartmut Koschyk, a német 
szövetségi kormány áttelepülőkért 
és nemzeti kisebbségekért felelős 
kormánybiztosa.
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emléktáblát avattak 
a városmajorban

Háromnyelvű táblát avattak az 
Alma utca 2/b alatti épület falán 
annak a több száz zsidó áldozat-
nak az emlékére, akiket hetven 
évvel ezelőtt mészároltak le a nyi-
lasok a Városmajor környékén. A 
vérengzések során – ahogyan arra 
a Magyarországi Autonóm 
Orthodox Izraelita Hitközség ál-
tal állíttatott tábla is emlékeztet 
magyar, ivrit és angol nyelven – 
az idős betegeket, orvosaikat és 
ápolóikat egyenként lőtték le a 
zsidó kórházakban és a szeretet-
otthonban. A Maros utca 16.-ban 
lévő zsidó kórházban 1945. janu-
ár 12-én 84 embert végeztek ki; 
január 14-én az ortodox hitköz-
ség Városmajor utca 64–66. alat-
ti Bíró Dániel Kórházában 150 
embert gyilkoltak meg; január 
19-én pedig a városmajori parkba 
terelték és megölték az Alma utca 
2/b alatt működő ortodox szere-
tetotthon 81 lakóját.

„Reméljük, ilyen soha többet 
nem történik!” – mondta a tábla-
avatón Deblinger Eduard, a Ma-
gyarországi Autonóm Orthodox 
Izraelita Hitközség elnöke, aki 
szólt arról is: mindig emlékezni 

fogunk a 6 millió zsidó áldozatra, 
köztük arra a 600 ezer magyar 
zsidóra, akiket a második világ-
háború idején öltek meg.

Ilan Mor, Izrael nagykövete 
szintén az emlékezés fontosságát 
emelte ki, míg Haraszti György, a 
Holokauszt Emlékközpont köz-
alapítványának kuratóriumi el-
nöke a városmajori tömeggyil-
kosságok abszurditásáról beszélt. 
Felidézte, hogy a János kórháznál 
és a Szilágyi Erzsébet fasor – ak-
kori nevén Olasz fasor – túlolda-
lán már állt a front, amikor a vé-
rengzéseket végrehajtották.

„Nem lehet jövőt építeni a múlt 
ismerete nélkül” – mondta el la-
punknak Fónagy János parlamen-
ti államtitkár, a XII. kerület or-
szággyűlési képviselője, aki szintén 
részt vett az ünnepségen. A politi-
kus szerint a mai fiatalok jövőjét 
természetesen nem a holokauszt, a 
halál, hanem az élet határozza 
meg, de ahhoz, hogy azt zavartala-
nul éljék, szükség van a megemlé-
kezésekre. Ezért kell történelmünk 
dicsőséges és fekete lapjairól egy-
aránt nyíltan beszélni.

z.

deblinger eduard és ilan Mor az Alma utcai emléktáblánál
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Kitűzték 
a Normafa-rehabilitáció 

legfontosabb céljait
A szánkózást és a síelést bizton-

ságosan elkülönítenék egymástól. 
A síelésre korlátozottan biztosíta-
nának lehetőséget: a Szaniszló-rét 
környékén oktató sífutó pályát 
jelölnének ki, míg a Kis-Norma 
lejtőn helyreállítanák a hajdani 
sípálya egy részét (a Mátyás király 
útig). Visszaállítanák a természeti 
környezetet nem károsító húzólif-
tet, valamint lehetővé tennék az 
adalékmentes, csapadékvízből 
előállított hó felhasználását. Az 
önkormányzat a síelést támogató 
fejlesztések hatásainak vizsgálatá-
ra egy környezetvédelmi szakem-
berekből álló bizottságot hoz lét-
re, amelynek feladata folyamato-
san figyelni a használatból adódó 
esetleges kockázatokat és a Nor-
mafa természeti értékeire gyako-
rolt hatásokat.

A látogatók biztonsága és a te-
rület erős leterheltségének enyhí-
tése érdekében szétválasztanák a 
futók, sífutók, túrázók, kerékpá-
rosok, valamint a sétálók által 
használt útvonalakat, továbbá a 
fogyatékkal élők, a mozgáskorlá-
tozottak és látássérültek számára 
is látogathatóvá tennének területe-
ket. Rendbe hoznák a Jánoshegyi 
utat, ahol közvilágítást is kialakí-
tanának úgy, hogy az ne terhelje 
felesleges fénnyel a környezetét.

Az Anna-réti játszóteret telje-
sen felújítanák, emellett több más 
kisebb játszóhelyet hoznának lét-
re. Csomagmegőrzőket, öltöző-
ket, padokat, hulladékgyűjtőket, 
valamint kulturált illemhelyeket 
és biztonságos tűzrakó helyeket is 

kiépítenének. A közbiztonságot 
felügyeleti jelenléttel és térfigyelő 
kamerák telepítésével javítaná az 
önkormányzat.


A januári ülésen a képviselők ha-
tároztak arról is, hogy az önkor-
mányzat támogatási kérelmet 
nyújtson be a Belügyminisztéri-
umhoz a december eleje óta zajló 
jégkár-elhárítási munkák támoga-
tására: a helyreállítás több mint 70 
millió forintos költségéhez közel 
50 millió forintot igényel a kerület 
a tárca vis maior keretéből.

Jóváhagyta a testület a buda-
pesti rendőrkapitány döntését, 
aki ez év január 1-jei hatállyal 
Segyevi Zoltán rendőr alezredest 
bízta meg a kerületi rendőrkapi-
tányság vezetésével. A MOM 
Kulturális Központ Nonprofit 
Kft. ügyvezetőjének ismételten 
Hambuch Gerdát nevezték ki, 
míg a Hegyvidéki Helytörténeti 
Gyűjtemény és Galéria vezetésére 
újból Balázs Attila kapott megbí-
zást. Az önkormányzat állandó 
bizottságaiba megválasztottak 
további öt nem képviselő tagot.

A polgármester a testületi ülés 
végén elmondta, hogy a Művész 
úti óvoda átvételével kapcsolatos 
folyamat megakadt, a Miniszter-
elnökség ugyanis december vé-
gén jelezte: mégsem az önkor-
mányzat bevonásával képzeli el 
az intézmény fenntartását. Po-
korni Zoltán bejelentette, hogy a 
kialakult helyzet miatt az átvétel-
re vonatkozó korábbi határoza-
tok visszavonását javasolja majd.

z. 

(Folytatás az 1. oldalról)
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OktAtás – Nevelés

Afrika az Aranyban
Egy tanéven keresztül egy Sierra 
Leone-i iskolával dolgoztak 
együtt a Sashegyi Arany János 
Általános Iskola és Gimnázium 
tanulói. Az Európai Bizottság 
EuropeAid támogatásával meg-
hirdetett, Észak–Dél Kapcsolat 
elnevezésű programot hazánk-
ban az Artemisszió Alapítvány 
koordinálta. A közös munka leg-
fontosabb hozadéka az volt, hogy 
az afrikai és a magyar tanulók 
közelebbről megismerhették egy-
mást.

„Diákjaink betekinthettek egy 
teljesen más kultúrába, megta-
pasztalhatták a globális felelős-
ségvállalás kérdését. Megtanul-
ták, hogy van közük a világ dol-

gaihoz, miközben projektmun-
kát végeztek, ami az oktatás új 
megközelítése iskolánkban” – 
mondta el lapunknak Csanády 
Szilvia angoltanár, aki Iván Ág-
nes francia szakos pedagógussal 
közösen irányította a programot.

A tanév során Afrika-napokat 
szerveztek az Aranyban, a fiatalok 
különböző projektfeladatokat ol-
dottak meg, szó esett az esély-
egyenlőségről, a környezetvéde-
lemről és az egészséghez való jog-
ról. Ez utóbbi az épp akkoriban 
kitört ebolajárvány miatt különö-
sen aktuális volt, a partneriskola 
filmjének köszönhetően a magyar 
gyerekek első kézből kaptak infor-
mációkat a kialakult helyzetről.

Gyűjtést is szerveztek a hegy-
vidéki oktatási intézményben, a 
mintegy 250 ezer forintot az 
ebolával érintett Sierra Leone-i 
családoknak juttatja el az 
Artemisszió Alapítvány. Az ado-
mányból elsősorban rizst, fertőt-

lenítőszereket és gyógyszereket 
vásárolnak.

Az Afrika-projekt során elvég-
zett munkát fotókkal gazdagon 
illusztrált tablók segítségével mu-
tatja be az Arany János iskola.

mm.

díszoklevél nyugdíjas 
pedagógusoknak

Tisztelt Hegyvidéki Pedagógusok! Önkormányzatunk hosszú évek óta lehetősé-
get nyújt az 50–60–65–70 éve tanítóként vagy óvónőként végzett pedagógu-
soknak, hogy díszoklevelüket lakóhelyükön, a XII. kerületben az önkormányzat 
október 23-i kerületi ünnepségén vehessék át. Ez évben is segíteni szeretnénk az 
ügyintézésben.

Akik élni kívánnak a lehetőséggel, az alábbi dokumentumokat nyújtsák be:

1. Aranydiploma esetén:
• az 50 évvel ezelőtt szerzett oklevél fénymásolata,
• a munkakönyv 9–12. oldalának fénymásolata vagy munkahelyi igazolás az 

eltöltött évekről (minimum 30 évnek kell lennie!),
• rövid szakmai önéletrajz,
• személyi adatok (név, leánykori név, lakcím, adószám, taj-szám, bankszámla-

szám, telefonszám).

2. Gyémánt (60 év), vas (65 év) és rubin (70 év) oklevél esetén:
• a korábban kapott díszoklevél másolata,
• rövid szakmai önéletrajz,
• személyi adatok (név, leánykori név, lakcím, adószám, taj-szám, bankszámla-

szám, telefonszám).

A fenti dokumentumok 2015. február 20-ig a Budapest Főváros XII. kerület 
Hegyvidéki Önkormányzat Polgármesteri Hivatal Oktatási és Közművelődési Iro-
dáján (1126 Budapest, Böszörményi út 23–25. fszt. 28.) adhatók le.

Amennyiben további információkra van szükségük, vagy időpontot szeret-
nének egyeztetni személyes találkozóra, kérem, forduljanak a téma felelőséhez, 
Kulifai Sylviához. Telefon: 224-5900/940 mellék. E-mail: kulifai.sylvia@hegyvidek.
hu.

Gilicze Zoltán irodavezető
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Kedves Édesanyák, Édesapák!  
 

A Hunniareg Pedagógiai Intézet Nonprofit Kft. szervezésében 
szeretettel várunk minden kedves érdeklődőt 

 

„Óvodakóstolgató”  

című 

rendezvényünkre. 

Téma: Ismerkedés a kerület óvodáival, tájékoztatás a hegyvidéki 

óvodák beiratkozási lehetőségeiről, az óvodába lépés 

feltételeiről  

 
Időpont: 2015. február 11. (szerda)  17 óra 
Helyszín: Jókai Klub (1121 Budapest, Hollós út 5.)  

(Megközelíthető: 21, 21A jelzésű busszal, fogaskerekűvel Svábhegy megálló)  

Örökös Ökoiskola lett a budai Középiskola
Nemrégiben kapta meg az Örökös 
Ökoiskola címet a Budai Közép-
iskola. Az oktatási intézmény-
ben számos környezetvédelmi 
program valósult meg az utóbbi 
években.

Tíz éve hirdeti meg az Ökoiskola 
és Örökös Ökoiskola pályázato-
kat az Oktatáskutató és Fejlesztő 
Intézet az Emberi Erőforrások 
Minisztériuma és a Földművelés-
ügyi Minisztérium támogatásá-
val. A kitüntető címet azok a ne-
velési-oktatási intézmények nyer-
hetik el, amelyek szervezetten, a 
mindennapi gyakorlatként, úgy-
nevezett „egész intézményes” 
megközelítésben foglalkoznak a 
tevékenységorientált környezeti, 
egészség- és fenntarthatóságra 
neveléssel, valamint a hagyomá-
nyok ápolásával, miközben kör-
nyezettudatos módszerekkel mű-
ködnek. Az Ökoiskola cím há-
rom esztendőre szól, az Örökös 

Ökoiskola címre pedig 
azok az iskolák pályáz-
hatnak, amelyek egy-
mást követő két alka-
lommal már megkap-
ták az Ökoiskola mi-
nősítést.

A Budai Középisko-
la decemberben vehet-
te át az Örökös 
Ökoiskola kitüntetést. 
A hegyvidéki oktatási 
intézmény az utóbbi 
években a zöld progra-
mok minőségi fejlesz-
tése mellett arra is ki-
emelt figyelmet fordít, 
hogy ezekbe minél 
több tanuló bekapcso-
lódjon.

Erre nagyszerű lehetőséget kí-
nált, hogy a Budai 2011 szeptem-
berében az OTP Fáy András Ala-
pítvány mintaiskolája lett. A part-
nerségnek köszönhetően a diákok 
rendszeresen részt vesznek az O. 
K. (Középiskolások Országos 
Pénzügyi és Gazdasági Központ-

ja) tréningjein, amelyeken a többi 
között a tudatos vásárlásról és fo-
gyasztásról is információkat kap-
nak, míg a környezetvédelmi 
programokon a fenntartható fejlő-
dés lehetőségeit ismerhetik meg.

A Budai Középiskolában min-
den októberben meghirdetik az 
osztálytermek tisztasági és deko-
rációs versenyét, aminek része-
ként az osztályok fenntarthatósá-
gi fát készítenek, s bemutatják 
védett növényeiket és állataikat. 
Karácsonykor a tanulók öko dísz-
be öltöztetik az iskola karácsony-
fáját, elkészítik az év madara és 
fája faliújságot. Megemlékeznek 
a környezetvédelemmel kapcso-
latos jeles napokról, rendszeresen 

szerveznek természetfotó-kiállí-
tásokat, környezetvédelmi vetél-
kedőket. A szelektív hulladék-
gyűjtés, az egészséges büfé és 
menza mára a mindennapjaik 
részévé vált.

A középiskola csatlakozott az 
Environment Online (egy finn-
országi székhelyű globális virtuá-
lis iskola és hálózat, amely a fenn-
tartható fejlődést kívánja elősegí-
teni) nemzetközi akciójához: 
szeptemberben a fiatalok őshonos 
fát ültettek az udvaron, valamint 
elkészítették az „Erdők fáját”. Ez 
utóbbi egy térbeli poszter, s be-
mutatja a hazai domb- és hegyvi-
dék zonális erdőit.

M.

JótÉKoNySáGi AKció
A Budai Középiskola és az OTP Fáy András Alapítvány harmadik alkalommal szerve-
zett karácsonyi adománygyűjtést az O.K. Kapitány jótékonysági projekt keretében. 
Több mint hetven zsák telt meg tartós élelmiszerekkel, játékokkal, jó állapotú hasz-
nált ruhával és sportszerekkel. Most először a középiskola osztályai névre szólóan 
gyűjtöttek a nehéz helyzetben lévő családok számára. Az adományok egyik felét a 
Boldog Jövő Alapítvány adta át a címzetteknek, a többi ajándék a Gyermekek Háza 
Déli Óvoda Bóbita Tagintézményébe került.

A diákok által készített „fenntarthatósági fa”

Sierra leone-i családoknak gyűjtöttek pénzt a hegyvidéki iskolában

bővül, színesedik az óvodai képzés
Módszertani képzéssel is kiegé-
szült az idei első óvodavezetői 
értekezlet januárban. A polgár-
mesteri hivatal oktatási és közmű-
velődési irodája ezzel is segíteni 
szeretné a pedagógusok számára 
kötelező százhúsz órás képzés 
kreditjeinek feltöltését.

A Hegyvidéki Önkormányzat ja-
nuár közepén tartotta meg az idei 
első óvodavezetői értekezletet. 
Ezen elhangzott, hogy folytató-
dik egy tavaly megkezdett prog-
ram: március végéig óvodánként 
tíz-tíz alkalommal síelni tanul-
hatnak a gyerekek, akiknek a 
Nanook Síiskola biztosítja a pá-
lyát, az ingyenes oktatást és a bal-
esetbiztosítást.

„A síiskola szakoktatói  az ön-
kormányzati fenntartású óvodák 
száznegyvenhat gyermekét tanít-
ják meg az alapokra” – mondta el 
lapunknak Gilicze Zoltán, a pol-
gármesteri hivatal oktatási és 
közművelődési irodájának veze-
tője. Ebben az évben a felszerelést 
a szülőknek kell beszerezni, de 
azoknak, akiknek ez nehézséget 
okoz, az önkormányzat  segítsé-
get nyújt. „Az oktatást a MOM 
Sportban tartják reggel kilenc és 
tíz órától – folytatta Gilicze Zol-

tán. – A célunk nem síversenyzők 
kinevelése, sokkal inkább az óvo-
dások sportággal való megismer-
tetése és a mozgás örömének át-
adása.”

Az óvodai programokat hiva-
tott színesíteni az a Magyar Rá-
dió Szimfonikusai által tartott 
45-50 perces koncert is, amelyre a 
zenekar ügyvezetője, Hamada 
Katalin invitálta a jelen lévő veze-
tőket és persze a gyerekeket. A 
Lukácsházi Győző által vezetett 
rendezvényen népszerű komoly-
zenei műveken keresztül mutat-
ják be a zenekar hangszereit, 
hangszercsoportjait a középső-

söknek és a nagycsoportosoknak. 
Annak érdekében, hogy a kicsik 
is hasonló élményben részesülje-
nek, az együttes zenészei kisebb, 
kamara formációban látogatást 
tesznek majd az óvodákban.

Az Apor Vilmos főiskola taná-
ra, Zóka Katalin köszönetet 
mondott az óvodavezetőknek és a 
pedagógusoknak azért, hogy be-
fogadták az óvodai gyakorlatra 
érkező diákokat, és segítik a 
munkájukat. „Hallgatóink rácso-
dálkoztak az intézmények orszá-
gos átlag feletti szakmai és infra-
strukturális adottságaira” – emel-
te ki a tanárnő, aki egyúttal ígé-

retet tett arra, hogy tavasszal egy 
karriernap megszervezésével 
igyekeznek segíteni a munkaerő-
feltöltést és -frissítést.

Módszertani képzésen is részt 
vehettek a megjelent pedagógu-
sok. Karácsony Molnár Erika, az 
Apor Vilmos főiskola tanára tar-
tott előadást a hagyományok, je-
les napok óvodai programba való 
beemelésének módjairól és fon-
tosságáról.

„Az önkormányzat igyekszik 
segítséget nyújtani a pedagógu-
sok kötelező továbbképzéséhez – 
hangsúlyozta Gilicze Zoltán –, 
ezért is vettük fel a kapcsolatot az 
Apor Vilmos főiskolával, ahol in-
gyen vehetnek részt akkreditált 
képzéseken, amelyeken megsze-
rezhetik a szükséges kreditponto-
kat. Arra is odafigyelünk, hogy 
frissüljenek az óvodai szakmai 
programok, ezért választottuk a 
mostani módszertani képzés té-
májául a hagyományokat.”

Az értekezleten szó esett még 
egyebek mellett az idei költség-
vetési programról, a várható fel-
újításokról és a továbbképzések-
ről. Az óvodai alapítványokkal 
kapcsolatos jogszabályi változá-
sokról dr. Dömők Adrienn ügy-
védjelölt és dr. Fürjes Zoltán 
ügyvéd tájékoztatta az óvodave-
zetőket.

J. Zs.

Síelni tanulhatnak az óvodások a Nanook Síiskola segítségével
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Szülői Fórum
Kedves Hegyvidéki Szülők!

A Klebelsberg Intézményfenntartó Központ Budapesti XII.
Tankerülete szervezésében szeretettel várunk minden kedves
érdeklődőt

„Iskolanyitogató”
című rendezvényünkre

A fórumot megnyitja: Pokorni Zoltán polgármester

Témája:
•  Iskolaérettség 

Előadó: Szöllősiné dr. Vári Zsuzsa, a Fővárosi Pedagógiai 
Szakszolgálat XII. kerületi Tagintézményének vezetője

•  Iskolai beiratkozás törvényi szabályozása a 2015–2016. 
tanévben 
Előadó: Bak Ferenc, a Klebelsberg Intézményfenntartó 
Központ Budapesti XII. Tankerület igazgatója

Időpont: 2015. február 24. (kedd) 17 óra
Helyszín:  MOM Kulturális Központ, Kupolaterem 

(XII., Csörsz utca 18.) 
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BIANCO

2015.02.07.    MOM SPORT
www.momsport.huJegyvásárlás: mom.jegy.hu, InterTicket

Kapuny i tás :  18 :30      DJ :  Sur i  Imre      Koncer tkezdés :  20 :20
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MOM KuLTuRÁLIS KÖZPONT
XII., CSÖRSZ uTCA 18.
319-9854/202, 203, 204, 207, 212
www.MOMKuLT.Hu
 A szervezők a programváltozta-
tás jogát fenntartják!
Babakoncert január 29-én és 

február 26-án 10.30. Napjainkban 
egyre több kutatás foglalkozik 
gyermekeink korai zenei fejleszté-
sének hatásával. A magzat minden 
pillanatát áthatja édesanyja szívve-
résének lüktetése, járásának ritmu-
sa. A gyerekek születésük után felis-
merik a még az anyaméhben hal-
lott dallamokat, amelyek meg-
nyugtatják őket. A zenének, az 
éneklésnek, a ritmusnak meghatá-
rozó szerepe van a gyerekek sze-
mélyiségfejlődésében. Az első élet-
években történő zenei fejlesztés 
elősegíti a későbbi szabad zenei 
önkifejezést. Azok a gyerekek, akik 
szinte születésüktől kezdődően 
kapcsolatban állnak a zenével, más 
tevékenységekben is sikeresebbek 
lesznek, mint azok a társaik, akiket 
kevés zene vett körül. A gyerekek 
zenei fejlesztése nemcsak zenei te-
hetségük kibontakoztatását szol-
gálja, hanem a két agyfélteke har-
monikus fejlődését is, ami által ér-
zékennyé, kreatívvá, kitartóvá, fe-
gyelmezetté, intelligensebbekké 
válnak. A babakoncert előadói a 
Duo dolcissimo tagjai, a Váci Szim-
fonikus Zenekar művészei. Műso-
rukban a klasszikus zeneirodalom 
népszerű dallamait sorakoztatják 
fel. Jegyár: 800 Ft, 200 Ft/kísérő. 
Hegyvidék Kártyával: 500 Ft, 100 
Ft/kísérő. Jegyek kaphatók a MOM 
jegypénztárában.

A magyar Falu – a Fitos Dezső 
Társulat előadása január 31-én 
19.00 (Nemzeti Táncszínház). A 

Magyar Falu az 1900-as évek vidéki 
társadalmának színes, változatos 
szokásait, ünnepeit, hiedelmeit vi-
szi színpadra. Teszi ezt a tánc nyel-
vén, megmutatva a magyar vir-
tust. Közreműködik: Szentendre 
Táncegyüttes, Gödöllő Táncegyüt-
tes. Zenei kíséret: Pál István Sza-
lonna és bandája, közreműködik 
Nyitrai Tamás és Navratil Andrea. 
Díszlet és látványterv: Fitos Dezső, 
Kocsis Enikő. Művészeti vezető: Fi-
tos Dezső. Rendező-koreográfus: 
Kocsis Enikő, Fitos Dezső.

Az ezeregyéjszaka virágai – a 
Bozsik Yvette Társulat Táncszínhá-
zi előadása felnőtteknek február 
1-jén 19.00 (Nemzeti Táncszínház). 
Jegyár: 2900 Ft, 2600 Ft. Jegyek 
kaphatók a nemzetitancszinhaz.
jegy.hu oldalon, valamint a MOM 
jegypénztárában.

Antoine és Désiré – Szőke Pé-
ter kiállítása a Reich Károly Galériá-
ban február 2.–március 2. A kiállí-
tás díjtalanul látogatható.

tale – Kulcsár Noémi előadása 
február 3-án 19.00 (Nemzeti Tánc-
színház). utána dr. Tóth Árpád elő-
adása Eötvös Péter zenei világáról. 
Jegyár: 1500 Ft. Jegyek kaphatók a 
nemzetitancszinhaz.jegy.hu olda-
lon, valamint a MOM jegypénztá-
rában.

óvári árpád előadása február 
4-én 17.30. A Prahova völgyétől a 
Fogarasi havasokig. Magashegyi 
túrák a Bucsecsben és a Királykőn, 
zerge- és medvekaland a Fogarasi-
havasok kétezresei között. Jegyár: 
500 Ft, Hegyvidék Kártyával díjta-
lan. Jegyek kaphatók a MOM jegy-
pénztárában.

zurgó Dió és zurgó táncház 
február 6-án és 20-án 18.00 és 
20.00. Táncház gyerekeknek. 
Moldvai csángó népzene, táncta-
nítás, daltanítás. Muzsikál: Zurgó 
együttes. Táncot tanít: Soós Réka, 
Fülöp Attila. Jegyár: 500 Ft, 300 Ft 
(diákjegy). Jegyek a helyszínen 
kaphatók.

A zongora – ifj. Balázs jános 
Junior Prima díjas zongoraművész 
hangszerbemutató koncertje feb-

ruár 8-án 10.00-kor 3–6 éves gye-
rekeknek (45 perc), 11.30-kor 7–14 
éves gyerekeknek (45 perc). A kon-
certen farsangi ünnepet tartanak a 
zongorához méltó módon. A gye-
rekek találkozhatnak tyúkokkal, 
kakasokkal, vadlovakkal, csigával, 
elefánttal, oroszlánnal, és még ki 
tudja, mennyi állat bukkan fel az 
ünnepi kavalkádban. A karneváli 
hangulat megteremtéséhez Balázs 
János Saint-Saëns Állatok farsang-
ja című művét hívja segítségül, 
amelyben a szerző az állatokat a 
valóságban élő állatokra jellemző 
hangszínekkel személyesíti meg 
művészi módon, közismert dalla-
mokba rejtve. A mulatsághoz az 
álarcokat a szervezők biztosítják. A 
belépés díjtalan, regisztrációhoz 
kötött. Regisztrálni kizárólag a 
jakobikoncert@gmail.com e-mail 
címen lehet.

Hangutazás és hangfürdő 
február 8-án 16.00, 18.00 a Jókai 
Mór-teremben, március 7-én 15.00, 
17.00 a kupolateremben. Tibeti, 
nepáli hangtálakkal és egzotikus 
keleti hangszerekkel zenél: Bár-
sony Bálint, Jäger Dávid, Mihály 
Puskás Brigitta, Sas András. Az ál-
taluk létrehozott rezgésben, ener-
giatérben beindulnak a test és lé-
lek természetes, öngyógyító me-
chanizmusai. Ezek segítenek har-
monizálni az energiarendszert. 
Segítségükkel könnyen gyógyít-
ható a lelki és testi sérülés, elen-
gedhető a félelem, a szorongás. 
Részvétel: sportos, kényelmes öl-
tözékben. Mindenki vigyen magá-
val jógamatracot, párnát, takarót, 
hogy minél ellazultabb állapotban 
élvezhesse a hetvenperces hang-
utazást. A későn érkezőket a szer-
vezőknek nem áll módjukban be-
engedni. Jegyár: 3000 Ft. Jegyek 
kaphatók a MOM jegypénztárá-
ban, valamint a mom.jegy.hu olda-
lon.

mendelssohn-est február 8-án 
17.00. A Solti György Zeneiskola és 
a Hegyvidéki Solti György Zenekar 
közös interaktív hangversenye Fe-
lix Mendelssohn műveiből. Jegyár: 

500 Ft. Jegyek kaphatók a MOM 
jegypénztárában, valamint a 
mom.jegy.hu oldalon.

Nyugdíjasklub február 11-én 
és 25-én 14.00. A kéthetente meg-
tartott program tartalmas kikap-
csolódást kínál a Hegyvidéken élő 
nyugdíjasok számára. A belépés 
díjtalan.

Nyolcak – művészettörténeti 
előadás-sorozat február 11-én 
18.00. A 20. századi irodalmi és 
képzőművészeti modernség ösz-
szefüggéseit, párhuzamait és el-
lentéteit vizsgálja meg Széchenyi 
Ágnes irodalomtörténész, az MTA 
munkatársa és Bellák Gábor művé-
szettörténész, a Nemzeti Galéria 
gyűjteményvezetője. A Nyugat 
című korszakos folyóirat és a Nyol-
cak nevet viselő művészeti cso-
port (Berény Róbert, Czigány De-
zső, Czóbel Béla, Kernstok Károly, 
Márffy Ödön, Orbán Dezső, Pór 
Bertalan, Tihanyi Lajos) párhuzam-
ba állítható küzdelmét járják körül. 
Vajon tényleg olyan érthetetlen 
Ady Endre A fekete zongora című 
verse, és olyan lehetetlenül kifa-
csart pózokban állnak vagy ülnek a 
modellek a képeken? Ezeket a ré-
gen indulatokat keltő kérdéseket 
sok illusztrációval vitatják meg a 
vendégek. A belépés díjtalan, de 
regisztrációhoz kötött. Regisztrál-
ni lehet a mom.jegy.hu oldalon, 
valamint a MOM jegypénztárában.

Főként nőként február 11-én 
18.30. Párkapcsolati workshop a 
férfi-női kommunikáció különbö-
zőségéről, a megoldás gyakorlati 
lehetőségeiről, azért, hogy egy-
mással beszéljünk, s ne elbeszél-
jünk egymás mellett. Előzetes fel-
készülés nem szükséges, a belépés 
díjtalan, de regisztrációhoz kötött. 
A kiscsoportos létszám miatt a 
részvételi szándékot a fokent no-
kent@egyensulyakademia.com cí-
men kell jelezni. Szervezők: Képes 
Anita és Zámbó Márta (Főként Nő-
ként Műhely). Facebook.com/Fo-
kentNokent

Domi bábszínháza: Az állatok 
nyelvén tudó juhász február 15-én 

10.30. Klasszikus bábok, klasszikus 
mesék. Belépő váltható az előadás 
előtt a helyszínen. Jegyár: 800 Ft/
fő, 600 Ft/fő (csoportos jegy mini-
mum 3 főtől).

Nosztalgia társastánc február 
15-én 16.00. Tánc nosztalgikus dal-
lamokra. Minden alkalommal 
táncbemutató nyugdíjas, amatőr 
táncosokkal. Standard táncok, la-
tin táncok, swing, rock ‘n’ roll. 
Táncbemutatók között és után: 
össztánc! A belépés díjtalan.

lyukasóra klub február 17-én 
19.00. Mi az a Lyukasóra? Költőkből, 
színészekből, irodalmárokból álló 
összeszokott baráti társaság tagjai 
kalauzolják egymást és a nézőket a 
költészet izgalmas világába. Lazí-
tunk, sztorizunk, játszunk, és szaba-

don választott versekkel próbáljuk 
meg beugratni egymást. Vidám és 
bánatos anekdoták, no meg remek 
versek elevenednek meg a pódiu-
mon. Játszótárs a közönség is, hi-
szen itt aki mer (és tud), az nyer! 
Online klub: www.facebook.com/
lyukas ora klub. Jegyár: 1200 Ft, 600 
Ft (diák, nyugdíjas), Hegyvidék Kár-
tyával díjtalan. Jegyek kaphatók a 
MOM jegypénztárában, valamint a 
mom.jegy.hu oldalon. A kedvezmé-
nyek online nem érvényesíthetők.

óvári árpád előadása február 
18-án 17.30. Toscanai tájakon: San 
Gimignano, a Tornyok városa 
Arezzótól Orvietóig. Jegyár: 500 Ft, 
Hegyvidék Kártyával díjtalan. Je-
gyek kaphatók a MOM jegypénz-
tárában.

Budai Egyházközségek
16. Farsangi Bálja

2015. február 14‐én, szombaton 19:00 – 2:00 óráig
HELYSZÍN : 

MOM Kulturális Központ
(1124 Budapest, Csörsz u. 18.)

FÔVÉDNÖKÖK

Dr. Erdô Péter
bíboros, esztergom ‐ budapesti érsek

és
Tarlós István

fôpolgármester

A bál díszvendége :
a Keresztény Élet hetilap kiadója

Sztárvendég: Daniel Speer Brass zenekar

Megjelenés alkalomhoz illô öltözetben
A résztvevôk alsó korhatára 14 év

Jegyek  2014. december 15 ‐ tôl kaphatók :
Szent Anna Plébániatemplom, 1011 Bp. Batthyány tér 7.
Városmajori Jézus Szíve Plébánia, 1122 Bp. Csaba u. 5.

Szent Imre Ciszterci Egyházközség, 1114 Bp. Himfy u. 9.

Belépôjegy büfével 4000 Ft és egy tálca sütemény
 

Tombolajegyek a helyszínen 200 Ft‐os áron válthatók
Értékes nyeremények !

Támogatóink névsorát a helyszínen helyezzük ki

plakát2015.indd   1 11/26/14   9:35 AM
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Hitel-est február 18-án 18.00. 
Mi jelent a nemzeti függetlenség? 
A belépés díjtalan.

Üvegbúra – a Badora Társulat 
előadása február 18-án 19.00 
(Nemzeti Táncszínház). Premier! 
Jegyár: 2600 Ft, 2400 Ft. Jegyek 
kaphatók a nemzetitancszinhaz.
jegy.hu oldalon, valamint a MOM 
jegypénztárában.

A mozaik együttes 25 éves 
születésnapi koncertje február 
21-én 19.00. Crossover világzene, 
avagy jazzfolk. A Mozaik különbö-
ző európai, amerikai, afrikai népek 
zenei motívumait ötvözi modern 
hangzással, sok improvizációval, 
akusztikus (sőt, klasszikus) hang-
szerekkel. Saját dalokat játszik, 
nem reprodukciókat. A zene derűs 
életszemléletet sugároz, a szöve-
gek pedig igaz érzéseket és (a mai 
könnyűzenében teljesen szokatla-
nul) gondolatokat közvetítenek. 
Jegyár: 1000 Ft. Jegyvásárlás a 
helyszínen.

Borka mumusföldön – zenés–
bábos kaland 5–99 éves gyerekek-
nek február 22-én 10.30. Léteznek-e 
mumusok? Kik azok a mumusok? 
Hol laknak a mumusok? Fél-e egy 
mai gyerek a mumusoktól? Vagy 
minden gyereknek megvan a saját 
mumusa? A MaNNa és a Színház- és 
Filmművészeti Egyetem közös pro-
dukciója. Jegyár: gyerekeknek 1000 
Ft, kísérőknek 600 Ft.

erkel Ferenc vegyeskar: A 
helység kalapácsa (koncert) febru-
ár 22-én 17.00. A megelőző rövid 
beszélgetésben dr. Szilágyi Már-
ton irodalomtörténész és Tóth Pé-
ter zeneszerző osztják meg gon-
dolataikat. Az össz művé szeti prog-
ram minden 9–99 év közötti fel-
nőttnek és nem felnőttnek szól, 
akik olvasták vagy nem olvasták a 
170 éve született Petőfi-alkotást, 
akik szeretik vagy nem szeretik a 
kortárs zenét, akik kedvelik vagy 
mellőzik a kötelező olvasmányo-
kat. Jegyár: 900 Ft, 1200 Ft. Jegyek 
kaphatók a MOM jegypénztárá-
ban, valamint a mom.jegy.hu olda-
lon.

PADAm – 
ver ses-zenés 
sanzonest a 
100 éve szü-
letett Edith 

Piaf emlékére február 22-én 19.00. 
Közismert és közkedvelt Piaf-dalok 
és kevésbé ismert sanzonok eleve-
nítik fel Párizs és a Montmartre 
hangulatát. Jegyár: 1500 Ft, Hegy-
vidék Kártyával, valamint diákiga-
zolvánnyal 1000 Ft. Jegyek kapha-
tók a www.jegy.hu és a www.
momkult.hu oldalakon, valamint a 
MOM jegypénztárában.

táncoló Filmkockák – Farme-
ros Forradalom. Lakatos János elő-
adása február 23-án 19.00 (Nemze-
ti Táncszínház). Jegyár: 1500 Ft. Je-
gyek kaphatók a nemzetitanc-
szinhaz.jegy.hu oldalon, valamint 
a MOM jegypénztárában.

Budapest Bár február 25-én 
19.00. Kitűnő zenekar, fantasztikus 
egyéniségű énekesek és nagyszerű 
dalok – mára elmondhatjuk, hogy 
a Budapest Bár megváltoztatta a 
véleményünket arról, hogyan szó-
lal meg egy cigányzenekar. 2014-
ben két lemezt jelentettek meg, 
Húszezer éjszakás kaland és Dél-
utáni csókok címmel – ezen a kon-
certen ezekből a dalokból és a régi 
kedvencekből is válogatnak. Jegy-
ár: 4900 Ft, 3900 Ft, 2900 Ft. Jegyek 
kaphatók a mom.jegy.hu oldalon, 
valamint a MOM jegypénztárában. 
www.budapestbar.hu, www.
facebook.com/budapestbarband

Folklór kalendárium II. febru-
ár 26-án 11.00 (Nemzeti Táncszín-
ház). Téli tánc címmel folytatja so-
rozatát a Honvéd Táncszínház. 
Jegyár: 1500 Ft. Jegyek kaphatók a 
nemzetitancszinhaz.jegy.hu olda-
lon, valamint a MOM jegypénztá-
rában.

egészségesen a Hegyvidéken 
– szabadegyetem február 26-án 
17.00. Prevenciós egészségügyi 
előadások. A szakterületükön is-
mert és elismert előadókat szak-
mai együttműködő partnerek (Bu-
dai Egészségközpont, Országos 
Gerincgyógyászati Központ, kerü-
leti háziorvosok, Szent János Kór-
ház stb.) biztosítják. Téma: 
Geriátria, az időskor tudománya 
(OGK). A belépés díjtalan.

szabadpolc február 27-én 
15.00–19.00. Könyvcserebere sza-
badon a Sirály sétányon minden 
hónap utolsó péntekjén. A jó álla-
potban lévő, becserélhető köny-
vek száma maximum tíz darab. Hi-
deg időben egy pohár meleg teá-
val várják a látogatókat. A belépés 
díjtalan.

örökség gyermek Népművé-
szeti egyesület: Ifjúsági Nép-
tánc antológia február 28-án 
16.00 (Nemzeti Táncszínház). Jegy-
ár: 2200 Ft, 2800 Ft. Jegyek kapha-
tók a nemzetitancszinhaz.jegy.hu 
oldalon, valamint a MOM jegy-
pénztárában.

szakrális körtánc március 22-
én, április 19-én és május 17-én 
16.00–17.30. Balkáni, breton, ír, iz-
raeli, hazai és a világ minden tájá-
ról származó néptáncok, valamint 
szakrális és meditációs táncok. 
Partner és előképzettség nem 
szükséges. Minden lépést együtt 
tanulnak meg a résztvevők. Öröm-
teli együttlét, egészségmegőrző 
mozgás. Kezdőknek és idősebbek-
nek is ajánlott. A részvétel ingye-
nes. A táncot vezeti: Istenes Emília 
festőművész. Korhatár: 18–99 éves 
korig. A részvétel ingyenes.

tücsökzene hétfőn 9.30 és 
10.10, kedden 9.30, 10.10 és 17.00, 
pénteken 11.00. Ritmus-, ének-, ze-

nefoglalkozás zenetanár vezeté-
sével. Közös mondókázás, ének-
lés, zenélés. A legkisebb korosz-
tály számára válogatott dalok 
(Forrai Katalin által ajánlott mon-
dókák, népdalok, Gryllus Vilmos 
dalai), játékok, ritmushangszerek 
szinte észrevétlenül fejlesztik a ze-
nei hallást, a ritmusérzéket, a moz-
gást, az összpontosítást, a memó-
riát. Célcsoport: 6 hónapos és 4 
éves kor között. Jelentkezés: Gál 
Gabriella, 06/30-999-4945, tucsok.
zene@indamail.hu. www.tucsok-
zene.hu

Baba-mama torna hétfőn, 
kedden, csütörtökön 10.30. Alak-
formáló torna anyukáknak. A gye-
rekek ugyanabban a légtérben, 
óvónő felügyelete mellett játsz-
hatnak. Célcsoport: 18–100 év kö-
zött az édesanyák, 3 éves korig a 
gyerekek. Jelentkezés: Balázs Mari, 
06/30-973-2331, mari.maryss@
gmail.com.

B a b a m a s s z á z s 
kedden 9.00. A 
f o g l a l k o z á s o n 
részt vevők mes-
terfogásokat sajá-

títhatnak el ahhoz, hogyan kerül-
hetnek egymással még közelebbi 
és bensőségesebb viszonyba a 
mamák és a babák. Célcsoport: 1 
éves kor alatt. Jelentkezés: Bajzáth 
Erzsébet, 06/30-989-2427.

Beszélő babake-
zek csütörtökön 
9.30. A babajelbe-
széd lehetővé te-
szi, hogy a szülők 

hatékonyan kommunikáljanak a 
babákkal jóval azelőtt, hogy a ba-
bák beszélni tudnának. Megtud-
hatják, hogy mire gondolnak a 
még beszélni nem tudó kisbabák, 
segíthetnek nekik, hogy világosan 
közölhessék, mit akarnak, mire van 
szükségük. A jelelő babák nyugod-
tabbak, kiegyensúlyozottabbak, 
kevesebbet sírnak, 6-7 hónaposan 
elkezdhetnek jelekkel kommuni-
kálni, hamarabb kezdenek el be-
szélni, gazdagabb szókinccsel. A 
babajelbeszéd segíti a gyerekek 

nyelvi, kognitív és érzelmi fejlődé-
sét, erősíti a szülő és gyermek közti 
köteléket. Célcsoport: 6–36 hóna-
pos gyerekek. Jelentkezés: Zentai 
Katalin, 06/20-479-2829, info@ba-
bakezek.hu. www.babakezek.hu

Csillagszemű kedden 16.00. 
Magyar néptánc oktatása gyere-
keknek a Timár-módszer alapján. 
Célcsoport: 3–7 évesek. Jelentke-
zés: Timár Böske, 06/30-950-9137.

Fakalinka csütörtökön 17.00. 
Fantázia-, kreativitás-, készség- és 
képességfejlesztő kézműves fog-
lalkozássorozat. Bábok, játéksze-
rek készítése különböző techniká-
val: kollázs, festés, gyurmázás, 
agyagozás, nemezelés, gyöngyfű-
zés, fonás, barkácsolás. A témához 
a keretet az évszakokhoz, ünne-
pekhez kötődő mondókák, gyer-
mekdalok, népdalok, bábjátékok 
adják. Célcsoport: 2–7 évesek, kis-
iskolások. Jelentkezés: Csiszér Jo-
lán, 06/20-594-4957, csiszer.jolan@
gmail.com.

gyermektánc-terápia – tün-
dértánc. Léleksimító, gátlásoldó, a 
kapcsolatteremtés különböző le-
hetőségeit kóstolgató, empátiás 
készséget és testtudatosságot fej-
lesztő, táncos, mozgásos, beszél-
getős foglalkozás. A foglalkozások 
célja, hogy a gyerekek kapcsolatba 
kerülhessenek belső önmagukkal 
és társaikkal, ezzel utat nyitva sze-
mélyiségük fejlődéséhez és a hét-
köznapi életben való boldogulá-
sukhoz. A folyamat során az őket 
leginkább érintő lelki és közösségi 
témákkal foglalkoznak. Célcso-
port: 5–10 évesek. Időpont: óvo-
dáslányoknak 5 éves kortól ked-
den 15.30, alsó tagozatos lányok-
nak 1–3. osztályig kedden 17.00. 
Jelentkezés: Cseri Ágnes, Vetier 
Panni, 06/30-410-7696, panniv@
gmail.com. www.gyermektanc te-
rapia.hu

Hiphop- és moderntánc-tan-
folyam kedden és csütörtökön 
18.00. A Hegyvidék SE tanfolya-
main 6 évestől a 18 évesig minden 
korosztály számára külön edzés-
programmal, eltérő nehézségű 

koreográfiákkal, valamint korosz-
tályra szabott óratartással szolgál-
nak. Magas minőség, színvonalas 
tudás átadása, közösség építése, 
egészséges életmódra nevelés, 
ritmusérzék fejlesztése, tartásjaví-
tás. Célcsoport: 6–18 évesek. Je-
lentkezés: Szőllősy Előd, 390-5713, 
06/30-989-4130, elod@modern-
tanc.hu.

Iciri-piciri táncház szerdán 
17.00, csütörtökön 10.10. Játékos 
néptánctanítás folyamatos csatla-
kozási lehetőséggel, néptánc pe-
da gógus vezetésével, ahol az 1–4 
év közötti gyerekek szüleikkel, kí-
sérőikkel közösen kísérletezhet-
nek a tánclépések elsajátításával, 
miközben átitatódnak a népzene, 
a néptánc hangulatával. Jelentke-
zés: Gál Gabriella, 06/30-999-4945, 
tucsok.zene@indamail.hu. www.
tucsok-zene.hu

kölyökhiphop szerdán 17.00. 
Hiphoptanfolyam kezdőknek. A 
táncórákon a gyerekek megismer-
kedhetnek a hiphop különböző 
műfajaival. A tanfolyam célja a 
mozgáskoordináció javítása, a ko-
reográfiák elsajátítása, a ritmusér-
zék fejlesztése. Célcsoport: 7–12 
évesek. Jelentkezés: Berkes Dóra, 
06/70-536-0277, berkesdor@
gmail.com.

Nyugdíjasklub kéthetente 
(páratlan héten) szerdánként 
14.00. A program tartalmas ki-
kapcsolódást kínál a Hegyvidé-
ken élő nyugdíjasok számára. A 
belépés díjtalan.

labdás tücsöktorna szerdán 
10.00. Babás torna óriáslabdákon 
mozgás-, masszázsterapeuta veze-
tésével. Saját testélmény megélé-
se, kapcsolat a térrel, a közös moz-
gás öröme. Minden gyermeknek 
külön nagy labdát biztosítanak a 
sok-sok apró labda mellett. Célcso-
port: 6 hónapos–4 éves korú gye-
rekek és szüleik. Folyamatos csat-
lakozási lehetőség. Jelentkezés: 
Gál Gabriella, 06/30-999-4945, 
tucsok.zene@indamail.hu. www.
tucsok-zene.hu

(Folytatás a 12. oldalon)

-

A legötletesebb jelmezek
díjazásban részesülnek.

A program célja, hogy a kerületben élő szépkorúak megismerjék a működő
idősklubok adta lehetőségeket, új barátságokra tegyenek szert,

és a szabadidejüket közösségben tölthessék el,
elősegítve ezáltal a szélesebb kapcsolati háló kiépítését.

E-mail: szepkoruak.hegyvidek@gmail.com

TELEFON: (06 -1) 275-48-61
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Farsang

„Az pogányoktul reánk szállott 
testhizlaló és léleköldöklő büdös 
fassang!” – így fakad ki Telegdi 
Miklós püspök 1577-ben megje-
lent prédikációs könyvében. Le-
sújtó véleményével nem áll egye-
dül; egy sincs ünnepeink között, 
amelyet az évszázadok során oly 
sok szidalom, elmarasztalás ért 
volna, mint a farsangot. Ördög 
ünnepének is nevezték, és a vallá-
sos néphiedelem is úgy tartotta, 
hogy aki farsang utolsó napján 
meghal, az pokolra kerül, mert 
ilyenkor zárva van a mennyor-

szág. Sok szokását tiltották, pró-
bálták korlátok közé szorítani, 
véglegesen felszámolni – mindhi-
ába: a farsang a meg-megújuló 
üldöztetés ellenére hol féktele-
nebb, hol szelídebb formákban 
mindmáig kedvelt ünnepünk.

A farsangi idő 
és a szó eredete

Az ünnep kifejezés persze nem 
pontos, hiszen farsang alatt egy 
hosszabb, kb. 5-9 hetes periódust 
értünk, vízkereszttől (január 6.) 
húshagyókeddig, vagyis a nagy-
böjt kezdetéig tart. Míg a farsan-
gi időszak kezdőpontja állandó, a 
vége évente változó, mivel idő-
pontját minden évben a húsvéti 
dátum határozza meg: a húsha-
gyókedd a húsvétvasárnapot meg-
előző 47. nap. Vagyis a legkorábbi 
húshagyó – bár ez igen ritka – 
február 5-re, a legkésőbbi pedig 
március 10-re esik. Az idei, 2015-
ös farsang február 17-ig tart.

Noha bizonyos ünnepi szoká-
sok, farsangi mulatságok, bálok 
tartása az egész időszakra jellem-
ző, az ünnep csúcspontja a perió-
dus végére, a farsangvasárnaptól 
húshagyókeddig terjedő három 

napra esik. Ezt a három napot ne-
vezik farsang farkának is. A „hús-
hagyó” utalás arra, hogy kedd éj-
félkor az emberek hosszú időre 
elbúcsúztak a hústól, hiszen a 

következő nap, hamvazószerda 
már a nagyböjt első napja. A far-
sang időhatárai nem teljesen egy-
ségesek a keresztény világban. 
Míg a keleti egyház hívei koráb-
ban kezdik a böjtöt, addig néhol 
már vízkereszt előtt elkezdenek 
farsangolni. Nevezetes a kölni 
farsang, amely hivatalosan pon-
tosan november (11. hó) 11-én 
11 óra 11 perckor kezdődik.

A farsang elnevezés német ere-
detű, a húshagyót jelölő osztrák-
bajor Vaschang szóból származik, 
sokáig fassang alakban élt nyel-

vünkben. Az európai nyelvek in-
kább a karnevál szó valamilyen 
alakját használják, amely a latin 
caro (hús) szóból ered. A hústól 
való tartózkodást jelentő carnem 
levare vagy carnelevarium tekint-
hető a szó közvetlen előzményé-
nek. Tetszetősebb, bár kevésbé 
valószínű magyarázat a szintén 
latin carne vale (isten veled, hús!) 
alakból való eredeztetés, de a 
névadás szempontjából gyanúba 
került az itáliai karneváli felvo-
nulások gyakori rekvizituma, a 
carrus navalisnak nevezett 
hajókocsi is.

Míg a farsang nyelvünkben az 
egész időszakot és magát az ün-
nepi eseményeket is jelöli, addig 
karneválnak manapság inkább 
csak a látványos, többnyire jel-
mezes felvonulást nevezzük. Bő-
vebb jelentése már a farsangi idő-
szaktól is független, gondoljunk 
az augusztusi debreceni virágkar-
neválra. Farsang szavunk arról 
tanúskodik, hogy a középkor fo-
lyamán városi polgárságunk és a 
falu népe is elsősorban német te-
rületről vette át az ünnep szoká-
sait, míg a közvetlen itáliai hatás 
kezdetben inkább csak a királyi 

udvar mulatságaira volt jellemző. 
Még Csokonai Vitéz Mihály is 
szükségesnek tartja megmagya-
rázni a fogalmat: „Carneval olasz 
szó; tészi azokat a nagy farsangi 

maskarás bálokat s mulatságokat, 
amelyeket az olaszországi nagy vá-
rosokban, kivált Velencében szok-
tak tartani.”

Az ünnep jellege
A farsang eredetileg tavaszváró 
ünnep volt, amikor tánccal, játék-
kal, mulatozással és bőséges evés-
ivással igyekeztek az emberek a 
természetet is bőségre ösztönöz-
ni. Farsangi népszokásainkban 
nem nehéz fellelni a termékeny-
ség és szerelem, halál és újjászüle-
tés, a férfivá avatás motívumait; 
ezekhez kapcsolódnak azok a 
maszkos felvonulások, dramati-
kus játékok, alakoskodások, ame-
lyekhez hasonlók Európa legkü-
lönbözőbb népeinél szokásban 
voltak. A karneváli vígasság szü-
lőföldje Itália, ám a farsangi idő-
szakban számos olyan Európa-
szerte elterjedt szokást figyelhe-

tünk meg, amelyek ősi rítusokra, 
mágikus szertartásokra vezethe-
tők vissza. A görög Dionüszosz-
kultusz éppúgy kapcsolatba hoz-
ható egyes farsangi szokásokkal, 
mint a római népünnepély jelle-
gű Saturnalia, vagy a Lupercalia 
ifjakat férfivá avató rítusa.

Az ókori görögök három Dio-
nüszosz-ünnepe a mi farsan-
gunkkal körülbelül egy időben 
zajlott a tavaszköszöntés jegyé-
ben. Ekkor került sor Athénban a 
drámai játékokra is, ahol a színé-
szek jellemüket tükröző álarcban 
játszottak, komédia esetén pedig 
jelmezt (pl. szatírok, madár, 
béka, vagy kipárnázott has, fe-
nék) is ölthettek. Mind az álarc-
viselés, mind a komédiák szatiri-
kus, parodisztikus jellege, gyak-
ran trágár nyelve fellelhető az 
európai, így a magyar farsangi 
játékoknál is. Legnevezetesebb 
európai példa a Fastnachtsspiel, a 
német farsangi színjáték. Az 
obszcenitás eredetileg nem öncé-
lú: az ünnep jellegével összhang-
ban a termékenység elősegítésére 
szolgált. Nemcsak az ókori görö-
gök és a középkori németek, de 
népünk számára is ez az időszak 

volt az alakoskodások, 
a színjátszás időszaka.

Évszázadokig még 
az egyházi iskolák is 
komikus közjátékokkal 
színesített darabokat 
mutattak be ilyenkor. 
Nem egy olyan iskola-
dráma maradt fenn, 
amelynek nemcsak be-
mutatási ideje, de té-
mája is a farsanghoz 
kapcsolódik, ilyen pl. a 
18. századi Kocsonya 
Mihály házassága, vagy 
a sátoraljaújhelyi pálo-

sok által 1765 húshagyóján szín-
padra vitt Bachus című játék. A 
mű témája világosan jelzi a kap-
csolatot a farsang és Dionüszosz 
isten között (az ő latin neve Bac-

chus). A játék Bacchus dicsőítésé-
vel kezdődik, amit a féltékeny 
Jupiter megelégel, és betegséget 
bocsát a korhely istenre, aki végül 
– ahogy az húshagyó éjszakáján 
el is várható – meghal.

Farsangi bálok
A mulatozás kedvelt formája a 
tánc. A farsangi táncmulatságok 
és bálok nemcsak a jókedvet szol-
gálják, de alkalmat adnak a fia-
talságnak az ismerkedésre, udvar-
lásra. Különös jelentősége volt a 
farsangi mulatságoknak azokban 
az időkben és társadalmi körül-
mények között, amikor a két nem 
képviselői ritkábban és akkor is 
többnyire csak felügyelet mellett 
találkozhattak egymással. A falu 
ifjúsága rendszerint a kocsmát 
bérelte ki, hogy farsang utolsó 
három napját táncmulatsággal 
ünnepelje. A lányok kis bokrétát 
küldtek a szívükhöz közel álló le-
génynek, aki ezt farsangvasárnap 
a kalapja mellé tűzte; így ment a 
táncmulatságba, hogy elsőként a 
bokréta küldőjét táncoltassa 
meg.

A legnépszerűbb tánc – a ha-
gyományos helyi táncok mellett 
– a csárdás volt. A táncnak hús-
hagyó éjfélkor be kellett fejeződ-
nie, nehogy beletáncoljanak a 
böjtbe. Persze nem csak az ifjúság 
táncolt ilyenkor, a falvakban el-
terjedt a házasemberek táncmu-
latsága – sok helyen ezt nevezték 
eredetileg batyusbálnak, mivel az 
élelemről mindenki maga gon-
doskodott. Szintén népszerű volt 
az asszonyfarsang szokása, amikor 
az asszonyok különvonultak, és 
étellel, itallal, tánccal ünnepel-
tek.

A városokban kezdetben a cé-
hek és ipartestületek tartottak 
farsangi táncmulatságot, de a 18. 
század végére Budán a báltartás 
már üzleti vállalkozás volt. A kor 
legnagyobb maskarás báljait a 
budai régi Országház termeiben 
rendezték; népszerűségükre jel-
lemző, hogy a sok kocsi és hintó 
miatt ilyenkor egyirányúvá tették 
az épület előtti forgalmat. A bá-
loknak meglehetősen demokrati-
kus hangulatuk volt, együtt mu-
latott a köznép a polgársággal és a 
nemességgel, miután a libériás 
inasokon kívül mindenki részt 
vehetett rajtuk, aki a nem olcsó 
egyforintos belépti díjat megfi-
zette. A jelmezek lehetővé tették 
a társadalmi hovatartozás eltitko-

lását – ami mindig is a farsang 
egyik vonzereje volt.

Kedvelt bálozó hely még a vízi-
városi Fehér kereszt fogadó, 
amelynek rokokó épülete ma is 
áll a Batthyány téren, míg a sze-
gényebb néposztályok a Vad em-
berben vagy a tabáni Koronában 
mulatoztak. Az elkülönülés igé-
nye persze a későbbiekben a far-
sangi báloknál is érvényesült, a 
19. század elejétől városainkban 
külön tartották a bálokat a polgá-
ri és az úri kaszinó tagjai.

Ebben a korban a farsang kü-
lönösképpen jelentős esemény-
nek számított, városaink egyhan-
gú társasági életébe a farsangi 
bálok vittek pezsgést, életet. A 
különböző városi közösségek kü-

lön táncmulatságokat rendeztek, 
így tartottak kaszinói, védegyleti, 
jogász-, lövész-, olvasóköri és pol-
gári bált is. A helyszínek között 
találhatjuk a kaszinók báltermét 
(ha volt ilyen), de fogadók, szállo-
dák dísztermeit is. Az újságok 
társasági rovatai is megélénkültek 
ilyenkor; a tudósítók nagy elősze-
retettel számoltak be a báli ese-
ményekről, amelyek a „boldog 
békeidőkben” igencsak megsza-
porodtak. „A redout-ban tartott 
álarcos bálok közül az idén talán a 
magyar gazdaasszonyoké és az iz-
raelita nőegyleté volt a legnépe-
sebb” – írta a Vasárnapi Újság tu-
dósítója az 1897-es báli idényről. 
A redout-nak nevezett Vigadó 
volt a főváros legnépszerűbb bá-
lozó helye. A táncok közül igen 
kedvelt volt a polka és természe-
tesen az elmaradhatatlan kerin-
gő. Ha elég hozzáértő gyűlt össze, 
megpróbálkoztak a francia né-
gyessel is, ami emelte a bál rang-
ját. 1897-ben a műegyetemisták 
bálján a Royal szálloda díszter-
mében százhúsz pár vett részt a 
francia négyesen. Persze táncol-
tak magyar táncot is, egy időben 
a csárdás számított nyitótáncnak, 
a palotás csak a 20. századra vált 
a magyar bálok első táncává.

A világháborúk idejétől kezdve 
a bálozási kedv megcsappant, de 
különösen 1945 után indult ha-
nyatlásnak. A társadalmi egyesüle-
tek, kisebb közösségek felszámolá-
sa, a bálozó társadalmi rétegek 
háttérbe szorítása, valamint a mo-
dern életforma elterjedése, az is-
merkedési alkalmak gyarapodása 
csökkentette a farsangi mulatsá-
gok számát és jelentőségét. A fal-
vakban igyekeztek átvenni a városi 
szokásokat és táncokat is; a húsha-
gyókedd (mint határnap) vesztett 
korábbi jelentőségéből. Jórészt 
munkahelyi és gyermekközössé-
gekbe szorult vissza a farsangi jel-
mezbál szokása. Ugyanakkor a 
nyolcvanas évektől megfigyelhető 
a bálok felújításának igénye is.

A báli szezon ma is nevezetes 
báljai: az 1832-től több megsza-
kítással megrendezett pesti jo-

gászbál, az újságíróbál, ahol a 
tollforgatók mellett számos poli-
tikus és közéleti ember is megje-
lenik, valamint a pesti vitorlás-
bál. Kétségtelen, hogy a báli 
szezon legnagyobb közéleti 
szenzációja a farsangi időszak 
utolsó szombatján megrendezett 
Operabál. Az Andrássy úti palo-
tában először 1886 farsangján 
rendeztek nagyszabású bált, 
amit aztán hosszú megszakításo-
kat követően 1996-tól újítottak 
fel. Azóta minden évben a pénz-
világ, az üzleti és politikai élet 
képviselői, hírneves művészek, 
nemzetközi sztárok, magyar és 
külföldi előkelőségek veszik bir-
tokukba a bálteremmé alakított 
Operaházat.

A lakodalmak ideje
A farsang mindig a lakodalmak 
ideje volt. A 18. század eleji pesti 
házasságkötési szokásokról ké-
szült statisztika szerint a vizsgált 
években az esküvők csaknem har-
mada esett erre a néhány hétre. Ez 
a tendencia a katolikus falvakban 
még inkább érvényesült. Oka egy-
részt, hogy vallási okokból sem 
vízkereszt előtt, advent idején, de a 
farsangot követő nagyböjtben sem 
lehetett házasságot kötni; más-
részt pedig a mezei munka ilyen-
kor amúgy is lehetetlen volt, az 
emberek ráértek sütni-főzni, mu-
latozni. Ez a jelenség csak a 20. 
század második felében halvá-
nyult el, nyilvánvalóan a városia-
sodás és a szekularizáció hatására. 
Mindenesetre – főképp faluhelyen 
– évszázados vélekedés szerint szé-
gyenben maradt az az eladósorba 
került lány, aki húshagyó végezté-
vel is pártában maradt.

Erről szól Csokonai komikus 
eposza, a Dorottya, vagyis a dá-
mák diadalma a Fársángon. Az 
1799-es farsang igen rövidre sike-
rült, így sok kaposvári hajadon 
hoppon maradt. Ez ellen lázadt 
fel Dorottya, aki már évtizedek 
óta hiába vár kérőre:

A fársángot mindég töltöttem víg-
sággal,

Hogy már nem gyötörtök többé a 
lyánsággal:

Mit ért? nem is véltem, s már itt 
volt Húshagyó,

Húshagyó! Húshagyó! engem itt-
hon hagyó!

Sok faluban, ha az adott farsang 
nem hozott esküvőt, az ifjúság 
álmenyegzőt rendezett. A falu 
népe esküvői menetként vonult 
végig a település utcáin, a vőle-
gény és menyasszony mellett vő-
félyek, násznagyok, koszorúslá-
nyok, de papnak, püspöknek, 
csendőrnek, pandúrnak, orvos-
nak, cigányasszonynak, ördög-
nek vagy tündérnek öltözöttek is 
akadtak a menetben. A Muravi-
déken a „násznép” az erdőbe vo-
nult, ahol a menyasszonyt valódi 

vőlegény hiányában 
egy fához, „Fenyő Pis-
tához” adták feleségül.

A falvakban kímé-
letlenül kigúnyolták a 
pártában hagyott leá-
nyokat, akik „kimarad-
tak a farsangból”, és így 
kénytelenek voltak el-
szenvedni a széles kör-
ben elterjedt lánycsúfo-
ló tréfát, a tuskóhúzást. 
Dugonics András író 
1820-ban mint régi 
szokást említi, hogy: 
„azokkal az eladó leá-
nyokkal, kik fársángi 
napokon férjhez nem 
mentek, mint valami 

szilaj kancákkal hús hagyó szerdán 
tőkét húzattak a magyarok”. A 
tuskó- vagy rönkhúzás Európa 
jelentős részén ismert szokás, tu-
lajdonképpen egy ősi termékeny-
ségi rítus tréfás maradványa. A 
tuskó vagy rönk az ekét helyette-
síti; az ekehúzás rituális szertartá-
sa egykor a föld termékenységét 
kívánta elősegíteni.

A vénlánycsúfolásnak más for-
máit is gyakorolták, a Jászságban 
szokásban volt szeméttel teli ócs-
ka cserépedényt, bakfazekat dob-
ni a pártában maradt lányok ud-
varába. Különösen a kikosarazott 
legények találhattak ebben ke-
gyetlen örömet, amint a feljegy-
zett bakfazékdobó versike is bizo-
nyítja:
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Ha férjhez nem mentél,
Kértelek, nem jöttél
Itt a bakfazék,
Szűrd bele a ciberét.

Népszokások
Ezeknél persze kevésbé bántó 
népszokások is kötődtek a farsan-
gi időhöz. Hasonlóan más téli 
ünnepekhez, az ország nagy ré-
szén elterjedtek a különféle kö-
szöntők, amelyek célja leggyak-
rabban adománygyűjtés volt. Ál-
talában farsang utolsó három 
napján többnyire gyermekek 
vagy ifjak jártak házról házra, 
hogy kántálásukkal köszöntsék a 
gazdát és családját. Az adomány-
ként kapott tojást, kalácsot ko-
sárba tették, a szalonnát, kolbászt 
pedig nyársra húzva gyűjtötték. 
Az összegyűjtött élelmet vagy el-
osztották egymás között, vagy 
közösen elfogyasztották, de igen 
gyakran eladták, és a bevételből 
fedezték a farsangi mulatság költ-
ségeit.

Az adománygyűjtés egyik jel-
legzetes változata volt a hétfalusi 
csángók boricatánca. A boricás 
legények végiglátogatták a gazdá-
kat, és az udvarokon eltáncolták 
híres táncukat. Kísérőik, az álar-
cos kukák eközben tréfákkal szó-
rakoztatták a közönséget, majd 
végül összeverekedtek. A küzde-
lem végén az egyik kuka holtnak 
tettette magát. Akkor a többiek 
fakardjaikkal színleg megnyúz-
ták és felnégyelték, de csakhamar 
megbánva tettüket megpróbálták 
feltámasztani. Nagy nehezen si-
került némi életjelt előcsalogatni 
belőle, ám a kuka csak akkor tá-
madt fel igazán, amikor korbá-
csokkal csépelni kezdték. A szo-
kás, amely már a 19. század végé-
re kihalt, ősi férfivá avatási rítus 
mozzanatait őrizte.

A halál motívuma egyébként 
sem idegen a farsangtól, noha lát-
szólag ellentmond az időszak já-
tékos, mulatozós hangulatának. 
Európa-szerte elterjedt szokás 
húshagyókedden vagy hamvazó-
szerdán a Telet vagy a Farsangot 
megszemélyesítő bábut elégetni, 
vagy folyóba hajítani. Hasonló 
szokásokkal nálunk is találkoz-
hatunk a legkülönbözőbb for-
mákban. Szegeden a farsangot 
egy öregasszonyt formázó rongy-
bábu képében égették el a Tisza-
parton, míg a Nógrád megyei 
Mátraszelén a Fassang Jancsinak 
nevezett szalmabábut jelmezes 
kísérettel szállították a falu végé-
re, ahol meggyújtották.

Olykor tréfás bírósági tárgya-
lás és ítélet előzi meg a „kivég-
zést”, és nemritkán hús-vér em-
berek alakítják a halottat. Más-
hol különböző tárgyakat is elte-
mettek, pl. Szigetszentmártonban 
(Pest megye) húshagyókedd éjfél-
kor egy üveg bort kis koporsóba 
tettek, majd tréfás halottbúcsúz-
tató után eltemették, hogy aztán 
egy év múlva, farsangkor meg-

ihassák. Sokfelé elterjedtek a far-
sangi halottas játékok különböző 
formái. Ezek tulajdonképpen te-
metési paródiák voltak: általában 
felravataloztak egy legényt, elját-
szották az orvos, a pap és a sirató-
asszonyok szerepét is. A tréfás 
halotti búcsúztatók közös sajátos-
sága volt, hogy ehelyütt idézhe-
tetlen trágárságokkal késztették 
pironkodásra a hallgatóság szé-
gyenlősebb részét.

A tréfás ravatalozás, álbírósá-
gi tárgyalás résztvevői éppúgy 
elszórakoztathatták a fonóban 
összegyűlteket, mint az állat-
maszkokat öltő alakoskodók. A 
farsangi események gyakori 
helyszíne volt a fonó, hiszen a fo-
nás mint jellegzetesen január-
februári munka ide kötötte a lá-
nyokat és asszonyokat. A fonás-
sal általában húshagyóig végezni 
kellett, mivel ez és a következő 
nap is sok helyen dologtiltónak 
számított. Természetes, hogy 
ilyen helyen a férfiakra sem kel-
lett sokat várni, a maskarás far-
sangolók jól megtáncoltatták, 
„megcibálták” olykor még az 
öregasszonyokat is.

Ugyancsak a farsangi időhöz 
kapcsolódnak a vetélkedés kü-
lönböző formái. Itáliában híresek 
voltak a karnevál nagy lóverse-
nyei, a magyar reneszánsz királyi 
udvarokban pedig farsangkor lo-

vagi viadalokat rendeztek. A köz-
rendű ifjak ennél egyszerűbben 
ünnepeltek. A mészáros céhek 
legényeinek vetélkedése évszáza-
dokig abból állt, hogy egy az út 
fölött kikötözött eleven liba fejét 
kellett lovon futtatva letépni, és 
elmenekülni vele. A győztes, a li-
bafej tulajdonosa egy esztendeig 
kiváltságokat élvezett. Mai szem-
mel hasonlóan kegyetlen mulat-
ságnak tűnik a tyúkverés szokása, 
amikor egy kikötött tyúkot kel-
lett agyoncsapnia egy bekötött 
szemű legénynek. Tekintettel 
arra, hogy a játék már korán ha-
tósági tiltás alá esett, később a 
tyúkot vagy a kakast egy korsó 
helyettesítette.

Felvonulások, busójárás
Az ünnep legfőbb városi látvá-
nyossága, a jelmezes karneváli 
felvonulás hazánkban sosem volt 
igazán elterjedt. Már a középkori 
német és itáliai városokban is 
rendeztek karneváli meneteket. 
Ezek a felvonulások az ókori dia-
dalmeneteket és a középkori kör-
meneteket éppúgy idézték, mint 
később a reneszánsz Itáliában di-
vatozó látványos trionfókat (dia-
dalmeneteket). A menet fő alko-
tóeleme a carrus navalisnak neve-
zett, lovak vontatta díszkocsi 
volt. Már Dionüszoszt is ilyen 
hajóskocsin vontatták a kikötő-
ből a városba a görögök, de a kö-
zépkori német területeken is a 
hajózás tavaszi megindulását jel-
képezte a hajóskocsis farsangi fel-
vonulás. Manapság a riói karne-
válon láthatunk óriási és pazar 
díszkocsikat, amelyeken és ame-
lyek mellett kilencórás menetben 
táncolva vonulnak végig a város 
szambaiskolái.

Nálunk a nagyobb falvakban 
és mezővárosokban országszerte 
rendeztek farsangi maszkos felvo-
nulásokat. Ezek közül legneveze-
tesebb a mohácsiak busójárása. A 
legenda szerint a félelmetes külse-
jű busók üldözték volna ki a törö-
köt Mohácsról, és ennek emléke a 
busójárás – mindebből azonban 
semmi sem igaz. Eredetileg egy 

baranyai délszláv népcsoport, a 
sokácok hagyományai közé tarto-
zott, és sok hasonlóságot muta-
tott más falujáró farsangi mene-
tekkel, ám a két világháború kö-
zött idegenforgalmi látványos-
sággá vált. Az idegenforgalmi 
igények persze némileg megvál-
toztatták a busójárás szokásait, 
ugyanakkor hozzájárultak ah-
hoz, hogy – más vidékek hasonló 
hagyományaitól eltérően – a bu-
sójárás máig fennmaradjon. A 
busók sajátos, ijesztő faálarcot vi-
selő, kifordított bundás alakos-
kodók. Állat-, illetve ördögszerű 
lények benyomását keltik, akik 
zajkeltő eszközeikkel (kolomp, 
kereplő) és a kíváncsiskodót sem 

kímélő tréfákkal vo-
nulnak végig a város-
on. A busójáráshoz ma-
napság nemzetiségi 
néptáncbemutatók, 
népművészeti vásár és 
egyéb látványosságok 
kapcsolódnak, este ha-
talmas máglya mellett 
járják helyiek és vendé-
gek a jellegzetes dél-
szláv körtáncot, a kólót.

Étel és ital
Már a görög ünnepnek 
is jellemző sajátossága 
volt az evés, de külö-
nösen a mértéktelen 
borivás. A Dionüszosz 
tiszteletére tartott 
Anthestéria-ünnep má-
sodik napján egy kb. 3 
literes kannát kapott 
mindenki, tele borral, 
és az nyert, akinek először sike-
rült kiürítenie az edényt. Persze 
bárki is nyert, az eredmény sejt-
hetően mindig ugyanaz lett… A 
bőséges italozás, részegség és 
ami ezzel jár, garázdaság, szexu-
ális szabadosság nálunk is az ün-
nep egyik sajátossága volt, amit 
nem győztek elítélni a józanabb 
életűek.

Ital mellett persze bőséggel 
akadt étel is. Farsang idején volt a 
második disznóvágás, és ez meg-

határozta az étrendet: 
töltött káposzta, hurka, 
kolbász és kocsonya ke-
rült leggyakrabban a 
falusi asztalokra. A far-
sangvasárnapot meg-
előző kövércsütörtökön 
kezdték a legnagyobb 
sütés-főzést, hogy far-
sang farkára jusson elég 
mindenből. De előfor-
dult – és általában 
ügyeltek rá, hogy így is 
legyen –, hogy maradt 
némi húsétel a böjti 
időszakra; ezt még a 
hamvazószerdát követő 
ún. torkos vagy zabáló-
csütörtökön el lehetett 
fogyasztani. Az utóbbi 
évtizedben ezen a na-
pon megtelnek az ét-
termek, mivel szokássá 

vált, hogy egyre több étterem hir-
det jelentős árengedményt torkos 
csütörtökön.

A nagy evéseket magyarázza 
a böjt közelsége is, így készültek 
az emberek a koplalásra, a kö-
vetkező hetek hústalan étrend-
jére. Jellemző, hogy mind a 
folklórban, mind pedig az iro-
dalomban a két időszak, farsang 
és böjt ellentétét az ételek szem-
beállítása jelképezte. A nép kö-
rében minden évben elmesélték, 
vagy el is játszották Konc király 
és Cibere vajda párviadalának 
történetét. Konc (jelentése: bő-
rös, csontos hús) a húsevő far-
sangot, míg Cibere a hústalan 
böjtöt képviselte (ciberének a 
korpából, aszalt gyümölcsből 
készített savanyú böjti levest ne-
vezték). Egy évben kétszer küz-
döttek meg; először, vízkereszt-
kor Konc király diadalmasko-
dott, míg húshagyókor Cibere 
vajdáé lett a győzelem.

Bármennyire is sok húst ettek 
ilyenkor, a magyar farsang jel-
legzetes étele mégsem húsféle-
ség, hanem a zsírban vagy olaj-
ban kisütött kelt tészta, a fánk. 
Szalagos fánknak is nevezik, a 
sütéskor keletkező, oldalán kör-
befutó aranysárga csík miatt. 
Igen kényes tésztaféleség, az el-
készítése nem kis tapasztalatot 
és ügyességet kíván, az eladó lá-
nyok számára jó ajánlólevél volt, 
ha udvarlóikat saját készítésű, 
könnyű, finom fánkkal tudták 
megkínálni. A néphit szerint az 
első farsangi fánk szárított, por-
rá tört morzsáival meg lehet 
gyógyítani a beteg jószágot.

Maszkok és jelmezek
A farsang legjellemzőbb rekvizi-
tuma és jelképe az álarc. A 
maszkviselés az emberiséggel 

egyidős szokás, az arc elrejtése, 
illetve mássá tétele, kifestése 
minden kultúrában megtalálha-
tó. Az álarcoknak eredetileg fő-
ként rituális, mágikus funkcióik 
lehettek, szellemeket, ősöket, 
isteni lényeket jelenítettek meg 
a segítségükkel. Minden bizony-
nyal a rituális utánzás elemeiből 
alakult ki a népi alakoskodás, 
valamint a színjátszás is, ahol a 
játszók gyakran szintén álarcot, 
esetleg jelmezt viseltek. A ke-
resztény Európa számára való-
színűleg elsősorban a római 
színjátszás közvetítette az álarc-
viselés szokását, nem véletlen, 
hogy Itália mindig is a maszk-
készítés hazája maradt; a ma-
gyar szó is az olasz maschera 
szóból ered. A művészi kivitelű 
álarcokat az itáliai előkelők Eu-
rópa fejedelmi udvaraiba küld-
ték mint drága ajándékot. Így 
kapott Mátyás király Ferrarából 
maszkokat, de kortársa, Hippo-
lit esztergomi érsek is igen sok 
itáliai jelmezt és maszkot birto-
kolt. Az álarcok és jelmezek kü-
lönböző korú, nemű és nemzeti-
ségű embereket ábrázoltak, de 
akadtak vadembert, vagy ördö-
göt formázók is. II. Lajos ma-
gyar király farsang idején maga 
is Lucifer jelmezét öltötte fel: 
szarvakkal, gólyaorral, kígyófa-
rokkal és ökörlábakkal, a közvé-
lemény nem kis rosszallásától 
kísérve. A kortárs Szerémi 
György mindezért így jellemzi a 
szerencsétlen sorsú uralkodót: 
„gyermekkorától kezdve rosszra 
szoktatták, s minden évben far-
sang utolján húshagyókor a rossz 
szellemek fejedelmévé tették s fes-
lettségbe húzták bele a nők”.

Az egyházi emberek és a ható-
ságok farsang iránti ellenszenvét 
– túl a sokszor verekedésig fajuló 
dorbézolásokon – éppen bizo-
nyos jelmezviselési szokások 
idézhették elő. A pokol szelleme-
inek megjelenítése egyben meg-
idézésüket is jelentette, a masz-
kot viselő lelkét – a mágikus 
szemlélet szerint – birtokba ve-
heti a maszk szelleme. Márpedig 
a túlvilági jelleg igen sok farsangi 
álarc jellemzője volt, összefüg-
gésben az ünnep halált megjele-
nítő motívumaival. Nem vélet-
len, hogy a sokáig nyelvünkben 
is használt latin larva kifejezés 
egyszerre jelent álarcot és kísér-
tetet.

A másik legtöbbet támadott 
jelmezes szokás, hogy minden 
korszak farsangolói kedvtelve öl-
tötték magukra az ellenkező ne-
műek jelmezét. A hétköznapi 
nemi szerepektől való mégoly ár-
tatlan elmozdulás is könnyen fel-
csigázhatta a képzeletet, és az ál-
arc okozta anonimitás felszabadí-
tó erejét kihasználva „feslettség-
re” csábíthatta a résztvevőket, 
ezért ostorozták oly hévvel a férfi-
női ruhacserét. Mária Terézia 
1772-ben rendeletet adott ki a 
farsangi báltartásról, amelyben 
szabályozta az álarc- és jelmezvi-
selés rendjét is. Lárvákat, maska-
rákat csak a bál helyszínén lehe-
tett viselni, az utcán, de még a 
lépcsőházban sem; tilos volt „utá-

latos maszkokat”, valamint az 
itáliai színjátszók (a commedia 
dell arte ismert figuráinak) mas-
karáit felölteni. Ugyancsak nem 
volt szabad papnak, szerzetesnek 
öltözni, és olyan jelmezt hordani, 
amely teljesen eltakarta a testet, 
pl.: cukrosüveg, oszlop, törpe 
vagy óriás. Egy külföldi utazó 
csodálkozva konstatálta, hogy a 
budai előkelő dámák legszíveseb-
ben bécsi szobalánynak öltöztek 
– mai pszichológiai műveltsé-
günkkel nem nehéz kitalálni, mi-
ért.

A tiltás mindenesetre jelzi, 
hogy melyek is lehettek a kor 
kedvelt jelmezei. A zsáneralakok 
– orvos, ügyvéd, szerzetes, tö-
rök basa, betyár, koldus, indián, 
katona, cigány – mellett mitoló-
giai figurák, történelmi jelme-
zek, állatmaszkok is szerepeltek. 
A népi állatalakoskodás négyfé-
le állat megjelenítésére szorítko-
zott: ló, kecske, medve és gólya. 
Ez a városi jelmezbálokban a 
legkülönfélébb állatmaszkokkal 
egészülhetett ki. Elmúlt száza-
dunkban a hazai jelmezbálokat 
egyre inkább a gyermekek szá-
mára rendezték, óvodákban és 
iskolákban – ez befolyásolta a 
jelmezek témáit is. Előbb a me-
sefigurák és regényhősök (Hófe-
hérke, Micimackó, Robin 
Hood, Winnetou), majd köz-
kedvelt képregény- és filmsze-
replők jelmezei lettek a legnép-
szerűbbek (Zorro, Batman, 
Darth Vader, Harry Potter stb.).


Mai farsangjaink nemcsak a 
nagy külföldi karneválokkal, de 
az elmúlt századok magyar far-
sangjaival összevetve is szegé-
nyesebbek. Ennek egyik oka, 
hogy manapság, különösen a 
városokban, a hétköznapok és 
az egyszerű hétvégék teret en-
gednek azoknak az emberi igé-
nyeknek, amelyeket régebben 
jószerével csak a farsangi idő-
szak tudott kielégíteni. A fánk 
sütésének művészetét már a 
nagymamák korosztályából is 
csak kevesen ismerik. Történ-
nek sikeres próbálkozások a régi 
hagyományok felelevenítésére, 
valamint új farsangi szokások 
meghonosítására (pl. az utóbbi 
évtizedben a fővárosban rendez-
nek jelmezes karneváli felvonu-
lást), ám ezek mérete, hangulata 
még nem vetekedhetik a nagy 
itáliai, vagy német karneválok-
kal. Ez persze nem a rendezők 
hibája, a látványos karneváli fel-
vonulás sosem volt nálunk ho-
nos, mondhatnánk azt is: nem 
karneváli nép a magyar. Cso-
dálva nézzük a forró riói éjsza-
kában önfeledten szambázó, 
majdnem pucér lányokat, vagy a 
velencei karnevál ezernyi színes 
maskaráját, mint vonzó, de tő-
lünk kissé idegen dolgokat. A 
farsang mindazonáltal mégis 
élő ünnep, hiszen bizonyos szo-
kásai ma is széles körben ismer-
tek, és lehetőséget biztosítanak 
kisebb-nagyobb közösségek szá-
mára a hétköznapitól eltérő idő-
töltésre, mulatságra.
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Cserkészcsapatok hadijátékai
A második világháború végéig, 

illetve ameddig a cserkész-
mozgalom működni tudott, a 
hadijátékok elválaszthatatlan ele-
mei voltak a cserkészéletnek. Az 
1927-ben megjelent budai he-
gyek cserkésztérképe piros pon-
tokkal tüntette fel a játszóhelye-
ket, amelyek főleg a félnapos ki-
rándulások célpontjai lehettek, 
az egész napra javasolt letelepedő 
helyeket, ahol a hadijátékokhoz 
is kiváló környezet állt rendelke-
zésre, továbbá az egy és a több 
éjszaka eltöltésére megfelelő tá-
borhelyeket és az ünnepélyek le-
bonyolítására alkalmas helyszí-
neket. A kiadvány külön felhívta 
a figyelmet a természeti érdekes-
ségekre, ezzel segítve a kirándu-
lások útirányának megtervezé-
sét.

Az egész fővárosból és környé-
kéről özönlöttek a cserkészcsapa-
tok a Farkas-hegyre, Csillebérc-
re, Makkosmáriára, a Széchenyi-
hegyre, az Anna-rétre és az Ör-
dögoromra, hogy hadijátékok-
ban vegyenek részt. A Budakeszi 
út feletti Ferenc-halmon pedig 
önálló cserkészpark állt rendelke-
zésükre.

A legtöbbször egy-
egy cserkészcsapat 
tagjai játszottak 
egymással, úgy, 
hogy megfelez-
ték a résztve-
vők számát. 
Ezek a progra-
mok nem jár-
tak fizikai kö-
zelharccal, in-
kább a tájékozó-
dást, a csapatszelle-
met és a stratégiai el-
képzelések helyességét 
erősítették, kontrollálták – lé-
nyegében egy számháborúhoz 
hasonlítottak.

Gyakran előfordult, hogy 

több cserkészcsapat vívott „csa-
tát” egymással egy-egy budai 
helyszínen, ez megszokott lát-
vány volt vasárnaponként, vagy 
a nyári szünidőben. Ám alapfi-

lozófiájuk szerint a cserké-
szeknek sportszerűen 

kellett összemérni-
ük tudásukat, 

hogy kiderüljön, 
melyikük a fel-
készültebb, és 
utána továbbra 
is barátságban 
kellett marad-
niuk, akármi-

lyen eredmény-
nyel zárult is a 

„harc”.
Az 1930-as évek 

vége felé, az 1940-es évek 
legelején úgynevezett „monstre” 
háborúkat is rendeztek. Meg-
esett, hogy egy-egy vasárnap há-
romezer kiscserkész vonult fel 

vezetőivel a Budakeszierdőbe és 
környékére.

A nagy létszám miatt a szerve-
zők különleges gondossággal jár-
tak el. A cserkészcsapatok egy-
mást követve Budagyöngyétől, 
illetve egyes csoportok beljebb, a 
Retek utcától vonultak hosszú, 
fegyelmezett sorokban. A 22-es 
autóbusz díjszabása megfizethe-
tetlen volt, a járművek kapacitása 
pedig véges, így a Budakeszi úton 
végig, hegynek fel, zárt sorokban 
zajlott mind a fel-, mind a levo-
nulás. Ez utóbbi az egész napos 
hadijáték után talán a legfárasz-
tóbb része volt a programnak.

Budakeszierdő egy szép pont-
ján külön sátrat állítottak fel a 
játékvezetőknek. Nem messze, 
egy jó kilátású domboldalon a 
nézőknek alakítottak ki megfele-
lő helyet. Az úgynevezett játékté-
ren, amelynek két legtávolabbi 
pontja majdnem három kilomé-

ternyire volt egymástól, két gyűj-
tőhelyet jelöltek ki a „foglyok” 
számára.

Az egyes területeken sorszá-
mozott pontok voltak, ezek el-
foglalásáért folyt a küzdelem. Az 
ötven helyet előre kinyomtatták 
egy 1:10 000-es, egyszínű térkép-
re, csakúgy, mint a főbb magas-
sági pontokat és utakat.

Akkoriban tört ki a kínai–ja-
pán háború, és a térképen nem 
valóságos, hanem a konfliktusból 
megismert földrajzi nevek szere-
peltek: így Vu-Tai, Hokien-Tai, 
Tiencsin vagy Hvang-Ho. A Bu-
dakeszi út például Sian-Fu felől 
Pekingbe vezetett, a Nagykovácsi 
út pedig Mukdenből szintén oda. 
Az akkori cserkészvezetők 
ugyanis úgy gondolták, egy igazi 
háború helyszíneit megidézve ta-
lán nagyobb lesz a résztvevők 
harci kedve.

(ba)

Épített örökségünk
r osch Gábor, a XII. kerület-

ben élő építész évtizedek óta 
kutatja az itt található épületek 
múltját. Munkája eredményét a 
Hegyvidék épített öröksége című 
könyvsorozatban tette közzé. En-
nek első része a történeti vagy 
építészeti szempontból kiemelke-
dő lakóépületek és szállodák 
múltját mutatja be, ezt 2012-ben 
vehették kézbe az olvasók. Egy 
évre rá látott napvilágot a máso-
dik rész az iskolákról és az egyhá-
zi épületekről.

A Hegyvidéki Helytörténeti 
Gyűjtemény gondozásában meg-
jelenő sorozat nemrég bővült a 
harmadik, befejező kötettel. En-
nek tematikája a legszerteágazóbb: 
irodaépületek, kulturális intézmé-
nyek, tudományos intézetek, kór-
házak, kereskedelmi és vendéglá-
tó-épületek, kilátótornyok, ipari 
és közlekedési létesítmények, vala-
mint temetők kaptak helyet ben-
ne. A közel 240 oldalas, színes fo-
tókkal gazdagon illusztrált kiad-
vány szakmai szemmel, de olvas-
mányosan ismerteti a kerület 
meghatározó épületeinek históriá-
ját és jelenét. Érdekesség, hogy az 
épületeket a szerző egyszerre mu-
tatja be a helytörténész és az épí-
tész szemével.

Olvashatunk a többi között a 
csillebérci atomreaktorról, a 
hegyvidéki mozikról, a Széche-
nyi-hegyi televíziós adótoronyról, 
a Déli pályaudvarról. Ma már 
nem létező intézmények szintén 
szerepelnek a könyvben, így a 
Maros utcai Izraelita Kórház is, 
amelynek egykori épülete ma is 
az egészségügy szolgálatában áll. 
Megismerkedhetünk továbbá a 
legrégebbi kerületi műemlékkel, 
a Városkút középkori forrásházá-
val, valamint a dualizmus építé-
szetére olyannyira jellemző fogas-
kerekű-állomással is.

Húszéves, elkötelezett munka 
áll Rosch Gábor hatalmas gyűjtő-

munkája mögött, amit nehezített, 
hogy a tárgyalni kívánt épületek 
egy része időközben elpusztult, 
tulajdonost vagy funkciót váltott. 
A szerző olyan hétköznapinak 
tűnő házakat is górcső alá vett, 
amelyek mellett naponta elme-
gyünk anélkül, hogy felfigyel-
nénk rájuk (mint például a sváb-
hegyi élelmiszerboltok). A kiad-
vány használhatóságát növeli a 
gondosan elkészített névmutató.

A sorozat teljes képet ad a min-
ket körülvevő épített öröksé-
günkről, így az építészet és a 
Hegyvidék története iránt érdek-
lődők számára egyaránt érdekes, 

izgalmas lehet. A harmadik részt 
február 5-én 18 órától mutatják 
be a Hegyvidéki Helytörténeti 
Gyűjtemény Beethoven utca 1/b 
alatti székhelyén. A kötetet Fonti 
Krisztina alpolgármester méltat-
ja, majd szakmai beszélgetés kö-
vetkezik Vízy László nyugalma-
zott műemlékvédelmi felügyelő 
és a szerző között, aminek során a 
hallgatók is feltehetik kérdései-
ket. A rendezvényen mindhárom 
könyvet kedvezményesen megvá-
sárolhatják az érdeklődők, és de-
dikálásra is lehetőség nyílik.

B. A.

Hegyvidéki rejtélyek és rejtvények
e lőző számunkban indult útjára 

sorozatunk, amelyben olvasóink 
segítségét kértük. Az újság hasábjain 
folyamatosan közreadunk régi fény-
képeket a Hegyvidéki Helytörténeti 
Gyűjtemény archívumából, ezeken 
beazonosítatlan helyszínek, szemé-
lyek szerepelnek. Kérjük, amennyi-
ben bármiféle információval rendel-
keznek a fotókkal kapcsolatban, ke-
ressék a helytörténeti gyűjtemény 
munkatársait, és segítsék munkáju-
kat, hogy minél teljesebb, ponto-
sabb lehessen a kutatói adatbázis.

A január 13-án megjelentetett két 
felvétel sokakban idézett fel emléke-
ket, mindkettőről sikerült is többet 
megtudni. Az egyik a Gesztenyés 
kertben lévő játszótéren készülhe-
tett, a másik pedig a Csaba utca–Ma-
ros utca sarkán álló élelmiszerüzlet 
eladóterét ábrázolja.

Az újabb két fénykép kapcsán is 
számítunk segítségükre!

Cím:  1126 Budapest, 
Beethoven utca 1/b.

telefon: 457-0501.
e-mail: info@hegytortenet.hu.

Balázs Attila

Kirándulni indulnak a fővárosi cserkészek (1940-es évek eleje)

A harmadik kötet címlapja
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„Budapest Riviérája”, a Bélakert vendéglő
A Farkasréti temetőhöz közel, a 

Németvölgyi út 38-as számú 
telkén működött a 20. század első 
felében a Bélakert vendéglő, ame-
lyet a környékbeliek Borbála-lak 
néven is ismertek. A korabeli ház-
számozás ezen a területen nem 
esik egybe a mostanival, a Béla-
kert a mai Vas Gereben utca–Né-
metvölgyi út sarkán állt egykor.

A vendéglő tulajdonosa 1924-
ben Milis András volt, aki aztán 
a fiának adta át a stafétabotot. Az 
ifjabb Milis már Európa nagyvá-

rosaiban tanulmányozta a ven-
déglátással kapcsolatos fortélyo-
kat és a szakácsmesterséget, így 
járt a többi között Párizsban és 
Londonban is, majd hazatérve 
átvette édesapjától a hely üzemel-
tetését. Egy fennmaradt hirdetés 
szerint a Bélakert „Budapest való-
ságos riviérája, a török idők nyári 
kéjkertjeinek helyén, gyönyörű ki-
látással egész Budapestre, a Német-
völgy kiszögellő csúcsán épült mo-
dern új teraszával és új berendezé-
sével” várta vendégeit.

Hiába csábította azonban a 
vendéglő pompás konyhával, ci-
gányzenével, kuglipályával, első-
rangú pincével a városi polgáro-
kat, mintegy húszéves működés 
után, az 1930-as évek elején csőd-
be ment. Ebben nagy szerepe le-
hetett annak is, hogy a terület 
beépítését követően eltűnt az 
egykorvolt csodás panoráma. Az 
épület sajnálatos módon a máso-
dik világháború során, Buda ost-
romakor teljesen megsemmisült.

(b.)
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Kiállításmegnyitó meditációval
Régóta várt a pillanatra, mégis, 
amikor az első vendég belépett 
a Hegyvidék Galériába, izgatottá 
vált, félni kezdett. „Zavarban 
voltam, hogy a közönség a lel-
kembe lát” – mondta őszintén. 
Lajos József első önálló budapesti 
kiállítása, az alkotói szándéknak 
megfelelően, emberséget és 
szeretet sugároz.

l ajos József egy kicsiny üzlethe-
lyiséget bérel, mint mondta, ez 

az ő műhelye. A tér, ahol a gondo-
latait formákba önti, a színhely, 
ahol a művész, az anyag és a fantá-
zia értéket teremt. A többi között 
ott született az Örök téma, a Nagy 
Dilemma és a Szeretet is. „Min-
den munkám előtt elmeditálok 
valamin. Amikor sikerül formába 
öntenem, megnyugszom. A mű-
vészet lélekből van, lelkeknek 
ajánlott: emberséget és szeretetet 
kell sugároznia” – vallja.

A magyar szobrászat egyik ki-
válósága – akinek műveivel or-
szágszerte találkozhatunk – most 
először kapott lehetőséget arra, 
hogy Budapesten önálló kiállítá-
son mutatkozzék be. Sok munká-
ja van, tárlatának mégsem volt 
előre megtervezett tematikája. „A 
terem diktálta, milyen alkotások-
kal töltsem meg a falait. A kiállí-
tásokon a művész a saját lelkét 
mutatja meg a világnak. Éppen 
ezért kicsit zavarban is voltam, 

hogy a közönség a lelkembe lát” 
– ismerte be Lajos József.

Feledy Balázs művészeti szak-
író ekképpen méltatta az alkotót: 
„Egész művészetét áthatja a 
didakszis, a rendezettség. A kiál-
lítás hűen villantja fel, mennyire 
kitűnő érmész, szobrász és rajzo-
ló. Az érmék között megtaláljuk 
Debussy képmását is, amelyben 
nemcsak a zeneszerző karakterét 
láthatjuk, de a zene megmintázá-
sát is érezhetjük.”

A megnyitó egyben meditáció 
is volt: amíg az alkotások elmél-
kedésre hívták a látogatókat, ad-
dig Györffy Gergely hegedűmű-
vész, Csák József operaénekes, 
Terebessy Éva opera-énekesnő és 
Hegedűs Valér zongorista kelle-
mes muzsikával kényeztette 
őket.

A tárlat egyik meghatározó da-
rabja szimbolizálta leginkább azt a 
lelki felüdülést, amit az egybe-
gyűltek átélhettek. Lajos József 
Sziszüphosz című, három kis-
plasztikából álló alkotása különle-
ges és tanulságos történetet mutat 
be: az első darabon ott az ember, 
aki vért izzadva görgeti a követ, a 
másodikon a gép, ami helyette 
végzi a munkát, míg a harmadi-
kon Zeusz, aki meg akarja szem-
lélni, mitől tette élvezetessé Szi-
szüphosz a kő görgetését. Mert a 
mű és az egész bemutató legfőbb 
üzenete Lajos József szavaival: „A 
követ nem görgetni, szeretni kell!”

BM

 A Meditáció című kiállítás ja-
nuár 30-ig látogatható. Cím: XII., 
Városmajor utca 16.

lajos József művészetét áthatja a rendezettség

Befutott a Sárkányjárgány
S árkányjárgány nem megy a 

járdán, toronymagasan repül 
felül. Sárkányjárgány nem megy 
a járdán, aki meglátja, beleszé-
dül… – aki már hallotta Rutkai 
Bori legújabb gyereklemezének 
címadó dalát, nehezen tudja ki-
verni a fejéből a fülbemászó ref-
rént. Igaz ez az album többi dalá-
ra is. Ezekben az énekesnő elva-
rázsolt kalandvilágának különös 
és kedves alakjai bukkannak fel, 
legyen szó akár a bátor űrhajós-
ról, Űr Lajosról, vagy a „Jól van 
dolga a mostani uszkárnak” 
című majdnem-huszárnótából a 
boldogságban úszkáló Oszkár-
ról.

A Rutkai Bori énekes, képző-
művész és zeneszerző festett il-
lusztrációival és dalszövegeivel 
tavaly megjelenő Sárkányjárgány 
című gyerekkönyv zenei anyaga-
ként kiadott lemez „igazi” bemu-
tatókoncertje előtt – amely febru-
ár 22-én lesz a Trafóban – a kö-
zönség januárban a Barabás Vil-
lában is meghallgathatta a leg-
újabb dalok többségét. A matiné-
előadásra az egy-két évesektől az 
óvodásokon át az iskolásokig ki-
sebb és nagyobb gyerekeket egy-
aránt elvittek a szülők, ám kor-
osztálytól függetlenül – a felnőt-
teket is beleértve – mindenkit 
megérintett a jókedvű muzsika.

Darvas Kristóf (zongora), 
Szerető Dániel (basszusgitár) és 
Dudás Zsombor (dob), vala-
mint egy énekes kislány, Vozár 
Villő közreműködésével Rutkai 
Bori hozta szokásos formáját, és 
gyorsan felpörgette a jelenlévő-
ket. Színpadi játékaiba aktívan 
bevonta a gyerekeket, akik tán-
colva, csörgő-zörgő hangszere-
ket rázva kapcsolódtak be a vi-
dám produkciókba. És persze 
vele együtt énekelték a könnyen 
megjegyezhető, dallamos soro-
kat, például azt: „Vajon miért a 
majomért vagyok oda, s vágyok 
oda, ahol él?”

kd.

Mindenkit felpörgetett rutkai boriék vidám zenéje, de persze a gyerekek érezték magukat a legjobban
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Lévai Balázs új szerepben
„Az én filmem” házigazdája új 
szerepet kapott: jól megszokott 
helyét átadta winkler Nórának, ő 
pedig egy estére a vendégeknek 
fenntartott székbe ült. Lévai Ba-
lázs a Nagyítás című filmet hozta 
el a MOM Kulturális Központ kö-
zönségének.

t öbbek között Monspart Sarol-
tát, Pokorni Zoltánt, Kovács 

„Kokó” Istvánt, Benedek Tibort is 
láthattuk már új szerepben „Az én 
filmem” kulturális programsoro-
zat keretében. Ezek a találkozások 
azonban nem csupán a közös mo-
zizás élményéről szólnak, vagy ar-
ról, hogy a meghívottak bemutat-
ják kedvenc filmjeiket. Olyan apró 

érdekességeket is megtudunk köz-
ben a vendégekről, amikről azelőtt 
még soha nem hallhattunk.

Ki gondolta volna, hogy Pál 
Feri atya Star Wars-rajongó? 
Vagy hogy a Hegyvidék polgár-
mestere szeret a konyhában tüs-
ténkedni? No, és persze azon is 
meghökkentünk, hogy Kovács 
Ákos a mai napig nem meri meg-
nézni a Psychót, mert amikor tíz-
évesen egyszer véletlenül belepil-
lantott, mindenféle bemelegítés 
nélkül helyből mintegy három és 
fél métert ugrott a lakásban.

„Az én filmem” rajongói már 
jól ismerik a program házigazdá-
ját, Lévai Balázst. Tudják, hogy 
van humora, szeret filozofálni, és 
ha valamiről véleménye van, ak-
kor általában, mielőtt megszólal-
na, felemeli a vizespoharát, egy 

nagyot kortyol belőle, majd kí-
méletlenül kimondja, amit gon-
dol. Szóval, amikor kiderült, 
hogy ezúttal a vendégeknek fenn-
tartott székbe ül bele, és Winkler 
Nóra kérdezi őt, sokan úgy gon-
dolták, Lévai Balázs már nem 
tud olyat mondani, mutatni, 
amivel bárkit is meglep. Nos, 
nem így történt.

„Nem bírom a totojázást, de ez 
a film azon ritka alkotások egyi-
ke, amelyiknél el tudom fogadni, 
hogy létezik másfajta igazság, 
hogy másképp is lehet élményt 
adni a nézőnek” – magyarázta 
Lévai Balázs, hogy miként esett 
választása a Nagyítás című an-
gol–olasz–amerikai műre, a film-
történet egyik legismertebb és 
legtöbbet vitatott darabjára.

„Nekem ez az első filmélmé-

nyem, tizenhárom évesen láttam 
először, azóta legalább nyolcszor 
megnéztem. Van valami ebben a 
történetben, ami a képernyő előtt 
tart, valami, ami képes hatni rám 
– mesélte a filmklub házigazdája, 
aki a beszélgetés végén egy jó ta-
náccsal konferálta fel kedvencét: – 
Ez egy nagyon lassú alkotás, nem 
úgy kell nézni, mint a Doktor 
House-t, nincsenek benne akciók, 
sőt, a sztori sem túlkomponált. A 
Nagyításban minden egyes részlet 
lenyűgöző, s pontosan azt mutatja 
meg, hogy az embernek jobban 
meg kell néznie a dolgokat ahhoz, 
hogy megértse a lényeget…”

A lényeg pedig Lévai Balázs 
esetében nem más, mint az, hogy 
sose lehet tudni, mi következik, 
amikor belekortyol a poharába…

Boussebaa Mimi

Kincses Felvidék a Hegyvidéken
A Hegyvidéken immár több-

éves hagyomány, hogy szí-
nes, többnapos programsorozat-
tal ünnepeljük a magyar kultúra 
napját. Az elmúlt esztendőkben 
olyan neves előadókkal találkoz-
hattunk, mint Jankovics Marcell, 
Olasz Ferenc vagy Popovics Béla. 
A Magyar Állami Népi Együttes 
által a MOM Kulturális Köz-
pontban tavaly bemutatott pro-
dukció akkora sikert aratott, 
hogy a szervezők az idén is meg-
hívták a népszerű társulatot.

A gálaesten, a Hegyvidéki Ön-
kormányzat meghívásának kö-
szönhetően, Pozsonyból, Somor-
járól, Dunaszerdahelyről, Gútáról 
és Komáromból érkező hetvenfős 
felvidéki magyar csoporttal közö-
sen tekinthettük meg a Kincses 
Felvidék című műsort, amelyben 
a Magyar Állami Népi Együttes a 
hazai hivatásos néptáncegyütte-
sek közül elsőként foglalja össze a 
Felvidék tánc- és zenekultúráját. 
A nagy sikert arató produkció 
azoknak a tájegységeknek a nép-
zenéjéből merít, ahol Bartók Béla 
végzett kutatást. Az együttes a 
többi között gömöri, zoborvidéki, 
Felső-Garam menti, bodrogközi, 
liptói, zempléni, árvai táncokat 
mutatott be a MOM Kulturális 
Központ színpadán.

Fonti Krisztina alpolgármes-
ter köszöntőjében a magyar kul-
túrát méltatta: „A magyar nem-
zet sokat adott nem csupán Eu-
rópa, hanem az egész világ kul-
túrájának is. Az anyanyelvün-
kön kívül ez az, ami minket, 
magyarokat, összeköt, függetle-
nül attól, hol élünk. A Magyar 
Állami Népi Együttes előadása 

méltán képviseli mindazt, amit 
kultúránk jelent: Bartók zenéjé-
vel, a néptánc lendületével, a 
magyar hagyományokkal elve-
zet minket kultúránk ősi gyöke-
reihez.”

Duray Miklós felvidéki politi-
kus, közíró, a Szövetség a Közös 
Célokért társulás elnöke beszédé-
ben kiemelte: „Jó érzés, hogy a 

tizenkettedik kerület-
ben a magyar kultúra 
napját részben a Felvi-
déknek, egész nemzeti 
műveltségünk egy sze-
letének szentelhetjük. 
Ebben a találkozásban 
megtestesül, hogy azok 
a részek, amelyek ma 
külön-külön élnek, 
gondolatban mégiscsak 
összetartoznak” – fo-
galmazott Duray, aki 
külön köszönetet mon-
dott a Hegyvidéki Ön-
kormányzatnak.

Az előadás végén a 
MOM közönsége állva 
tapsolt. „Fantasztikus 
volt! A magyarságnak 
valóban nincsenek ha-
tárai. Mindegy, hova 
születik az ember, a 
magyar szó kincset ér! 
Nagyon szép ez a kerü-

let, az emberek is kedvesek. Jól 
érzem itt magam!” – fejezte ki 
örömét a Felvidéken élő Mónika, 
aki most először járt a Hegyvidé-
ken. Mint mondta, ha teheti, 
egyszer majd a családjával több 
napra ellátogat hozzánk, hogy a 
kerület minden zegzugát felfe-
dezhesse.

BM

Megemlékezés az Esterházy János-szobornál
A Gesztenyés kerti Esterházy 

János-szobor felállítását kez-
deményező Kovács Gergelyné, a 

kerület díszpolgára javaslatára, a 
Hegyvidéki Önkormányzat meg-
hívására a felvidéki vendégek részt 

vettek az Esterházy-emlékműnél 
tartott koszorúzási ünnepségen.

„Az 1945 után született nemze-
dékek egészen 1990-ig, a deheroi-
záló történetírás és a családi elhall-
gatások következtében, úgy nőt-
tek fel, hogy sem igazi hőseinket, 
sem mártírjainkat, de még törek-
véseiket sem ismerhették meg. 
Ezért kívánt emléket állítani egye-
sületünk a mártír politikusnak” – 
mondta el a két évvel ezelőtti szo-
boravatás célja kapcsán a Gróf 
Esterházy János-szoborért Egye-
sület elnöke. Pékó Zoltán kijelen-
tette, Esterházy emlékműve ne-
künk, 21. századi magyaroknak 
az ő – napjainkban is időszerű – 
eszményét hirdeti: azt, hogy „élni, 

alkotni, munkálkodni akarunk”, 
mert alkotásunkra és munkánkra, 
a halhatatlan magyar kultúrára 
nemcsak nekünk, hanem álla-
munknak és szélesebb hazánk-
nak, Európának is szüksége van.

Esterházy szobránál – amely-
nek díszkivilágítása nemrégiben 
készült el a kerület támogatásával 
– Fonti Krisztina alpolgármester 
koszorúzott a Hegyvidéki Ön-
kormányzat képviseletében. A 
Gróf Esterházy János-szoborért 
Egyesület, a Komáromi Múze-
umbarátok Köre, valamint a Szö-
vetség a Közös Célokért társulás 
tagszervezeteinek képviselői szin-
tén elhelyezték virágaikat.

d.

részlet a Magyar állami Népi együttes látványos műsorából

Winkler Nóra és lévai balázs a Nagyításról beszélgetett
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PrOgrAmAjáNló

óbuda mozgásművészeti Is-
kola. „A mozdulat megmarad.” 
Az iskola fő profilja a gyerekek 
mozgáskultúrájának fejlesztése 
minden területen: a ritmikus gim-
nasztikától a baletten át a moz-
dulatművészetig és a modern 
táncig. Tevékenységük Berczik 
Sára módszerén alapszik, fóku-
szában a testképzés és a mozgás-
javító gyakorlatok állnak. Célcso-
port: kezdőknek, 4 éves kortól. 
Időpont: hétfőn 15.30, 18.00, ked-
den 16.00, csütörtökön 15.30, 
pénteken 16.00. Jelentkezés: 
Mikusik Márta, 06/20-946-0848, 
200-0138, iroda@omisk.hu. www.
omisk.hu

óvóka – délelőtti játszóház 
hétfőn, szerdán 9.00 (3 órás). A 
népművészet játékos megisme-
rését szolgáló, zenés, táncos, 
népmeséket dramatizáló, népha-
gyományokat, népi mestersége-
ket felelevenítő, komplex, temati-
kus, kiscsoportos foglalkozásso-
rozat. Óvoda-előkészítő a kis kö-
zösségbe való beilleszkedéssel 
(szocializáció, tolerancia). Célcso-
port: 7 éven aluliak, akik keresik a 
játszótársat, óvodába készülnek. 
Jelentkezés: Csiszér Jolán, 06/20-

594-4957, csiszer.jolan@gmail.
com.

ritmikus gimnasztika hétfőn, 
csütörtökön 17.00. A Hegyvidék SE 
szakosztálya versenyzőkkel és tan-
folyami csoportokkal egyaránt 
foglalkozik. Tanfolyami óráikon el-
sősorban az alapok elsajátítására 
és a sportág megszerettetésére 
koncentrálnak, de a zenére törté-
nő mozgással, valamint a ritmikus 
gimnasztika kézi szereivel is meg-
ismertetik a gyerekeket. Célcso-
port: 4–7 éves kislányok. Jelentke-
zés: Mochlár Emese, 06/30-241-
8352; wágner Orsolya, 06/20-390-
4839.

rock and roll hétfőn, szerdán 
16.15. Ismerkedés a tánc alapjai-
val, mozgáskoordináció- és rit-
musérzék-fejlesztés. Esztétikus 
táncképzés, modern és klasszikus 
táncok szabályainak elsajátítása, 
különböző koreográfiák, komp-
lex táncok, amelyeket a tanítvá-
nyok fellépéseken, a legügyeseb-
bek pedig versenyeken mutatnak 
be. Célcsoport: 6 éves kortól. Je-
lentkezés: Szalma Lilla, 06/70-
586-6111.

show-tánc kedden 17.00, csü-
törtökön 16.00. A Szivárvány Tánc-
színház foglalkozásai jó hangulat-

ban nevelnek egészséges élet-
módra, fejlesztik a koordinációs és 
egyensúlykészséget. Célcsoport: 7 
éves kortól. Jelentkezés: Balázs 
Márta, 06/30-409-2400.

A világ körtáncai szerdán 
18.15. Egészségmegőrző, mozgás-
koordinációt, általános közérzetet 
javító foglalkozás nők számára. A 
résztvevők görög, balkáni, breton, 
izraeli, afrikai, ír, amerikai és a világ 
minden tájáról összegyűjtött au-
tentikus néptáncok mellett szakrá-
lis és meditációs körtáncokkal is 
megismerkedhetnek. Célcsoport: 
női csoport, középkorúak és szeni-
orok. Jelentkezés: Istenes Emília, 
06/20-579-5035. www.istenes emi-
lia.hu

Nia kedden 19.30. A Nia korha-
tár és előképzettség nélkül min-
denki számára elérhető, testet-lel-
ket építő-szépítő, zenére végzett, 
boldogsághormonokat és pozitív 
energiákat felszabadító, táncalapú 
mozgás. Ötvözi a keleti mozgás-
formák és különböző harcművé-
szetek, a nyugati táncművészeti 
stílusok, valamint különböző terá-
piás irányzatok elméleti és gyakor-
lati elemeit. Célcsoport: 15–99 
évesek. Jelentkezés: Balázs Mari, 
06/30-973-2331, mari.maryss@
gmail.com.

sahaja jóga meditációs tan-
folyam kedden 18.30. Shri Mataji 
Nirmala Devi által létrehozott 
spontán jógameditáció. Célcso-
port: középiskolás kortól, felső kor-
határ nélkül. Jelentkezés: Jinda Eri-
ka, 203-2496.

bÖSzÖrMÉNyi irodAHáz ‘b’ 
FÖldSziNti tANácStereM
XII., BÖSZÖRMÉNYI úT 24.
A Hegyvidéki trianon társa-

ság programja február 11-én 
18.00. Murányi Levente 1956-os 
elítélt, a Jobbik Magyarországért 
Mozgalom alelnöke, az ‘56-os Pesti 
Srácok Intézet igazgatója: A kom-
munizmus áldozatai Magyarorszá-
gon. Kísérő program: Proksza 
Gyöngyi festőművész, grafikus ké-
peinek egyestés kiállítása.

XII., SZARVAS GÁBOR úT 8/C
TELEFON/FAX: 200-8713
TELEFON: 275-1394
www.VIRANYOS.Hu
VIRANYOS@T-ONLINE.Hu
 A szervezők a programváltozta-
tás jogát fenntartják!
virányosi filmklub. Január 29. 

13.00 Bor, mámor, Provence. A be-
lépés díjtalan.

Harmónia táncklub: Felnőtt 
Farsang január 31-én 19.00–23.00. 
Jampi bál. Klubvezető: Székely At-
tila.

várak és Hegyvidék – Vizy 
László festőművész kiállítása. 
Megtekinthető: február 3-ig, előre 
egyeztetett időpontban (200-
8713).

egészségvédő klub február 
3-án 17.00. Thétában a Világ. Kivé-
teles életformáló program, a Theta 
Healing® világsikerű energiagyó-
gyászati modell bemutatása. A 
ThetaHealing® rendszert Vianna 
Stibal alkotta meg, miután 1995-
ben spontán módon kigyógyult a 
rákból. Azóta rengeteg embernek 
tanította meg világszerte az ön-
gyógyítást, ezt a különleges medi-
tációt. Lehetséges egyensúlyba 
kerülni önmagunkkal és a világgal, 
meggyógyulni testi, lelki szinten 
és boldog mindennapokat élni! 
Előadó: Kovács Adrienn Theta 
Healing® tanár & konzulens. A be-
lépés díjtalan.

Hangtalanul – Családi krisz-
tina festőművész kiállítás meg-
nyitó ja február 7-én 17.00. Meg-
nyitja: Czollner Andrea. Családi 
Kriszta festményei nehezen be-
határolhatók, a képek parado-
xonját a stílusok közötti szabad 
átjárás is érzékelteti. Az absztrak-
ton át a formák sokszínűségéből 
bontakozik ki a mondanivaló. A 
szimbólumok egyszerűsége lát-
szólagos. Éppen attól válik bo-
nyolulttá, hogy többféleképpen 
értelmezhető. Az egyszerű for-
mák megadják a szabadságot, 
hogy egyéni mondanivalót is-
merhessünk fel bennük. A kiállí-
tás megtekinthető: március 4-ig, 
előre egyeztetett időpontban 
(200-8713).

gryllus vilmos: maszkabál 
február 10-én 10.00. Belépődíj: 900 
Ft/fő, óvodai csoportoknak 800 Ft/
fő. Előzetes bejelentkezés szüksé-
ges (200-8713)!

kerekítő tippentő hétfőn 
10.00–10.40. A foglalkozásokra pár 
hónapos kortól óvodáskorig várják 
a babákat, kisgyerekeket szüleik-
kel, nagyszüleikkel. A 40 perces 
foglalkozásokon a résztvevők nép-
hagyományunkból merített ölbeli 
játékok, mondókák és dalok közt 
kalandoznak, és kötetlen módon 
ízlelgetik a magyar néptánc alapja-
it. Cirókázás, lovagoltatás, hintáz-
tatás, népdalokkal, sétáltatókkal, 
tánccal színesítve. Bővebb infor-
máció, bejelentkezés: www.
kerekito.hu. Foglalkozásvezető: 
Cseke-Marosi Eszter tánc- és drá-
mapedagógus.

Csiri-biri torna szerdán 9.30–
10.30. A babatornára 3 éves korig 
várják a már járni tudó, izgő-moz-
gó kis tornászokat. Részvételi díj: 
1200 Ft/alkalom, 10 000 Ft/10 alka-
lom. Információ: www.csiribiri.hu. 
Vezeti: Pásztor Brigitta (06/30-997-
1349).

Fabrika kedden 10.00–11.00. 
Bábozás, éneklés, kézműves-fog-
lalkozás 2 éves kortól. Vezeti: Né-
meth Luca bábművész és Fráter 
Anna. Információ: 06/20-929-7904. 
Részvételi díj: 1200 Ft/alkalom, 
5000 Ft/5 alkalom. A Fabrika mű-
hely idei programja: I. asztali bábo-
zás (15-25 perc). II. kézműveskedés 
(15-25 perc).

Hangszervarázs zenetanoda 
– Rosales Zeneóvoda keddenként. 
Játéknak megélt iskola-előkészítő 
és fejlesztő módszer 30 alkalomra 
kidolgozott tematikával, furulya-
használattal, egyedi zenei és érzék-
szervi játékgyűjteménnyel, feladat- 
és kottafüzetekkel, kiscsoportos 
zenei fejlesztés a hangszertanulás 
irányelvein alapuló egyedi pedagó-
giai és fejlesztő módszerrel. Dúr-
Moll (6–8 éveseknek) – zeneóvoda, 
iskola-előkészítő kedden 13.00–
15.45. Összetett, intenzív foglalko-
zás, amelyben a zene varázslatával 
és segédletével fejlesztik a nagy-
mozgást, a finom moto rikát, a be-
szédet és a helyes légzést, a mate-
matika alapjai beépítésével a logi-
kai gondolkodást és a memorizálás 
folyamatát. A tanoda által szerkesz-
tett zenei feladatlapok eljuttatnak a 
kottaolvasásig és a furulya maga-
biztos használatáig, ami szilárd ala-
pot nyújt az iskolai tanulmányok-
hoz és a további zenei és hangsze-
res képzésekhez. Largo (3–4 éves 
kiscsoportosoknak) – zeneóvoda 
kedden 16.00–16.30. Nagymozgá-
sok, finom mo to rika, érzékszervek, 
matematikai készség és beszéd fej-
lesztése énekkel, hangszerekkel, 
logikai, mozgásos és érzékszervi já-
tékokkal. Év végére a gyerekek ma-
gasabb szintű zenei hallással és rit-
musérzékkel a hangszertanulás 
alapjaihoz jutnak el. Moderato (4–5 
éveseknek) – zeneóvoda kedden 
16.45–17.30. A Rosales-módszerrel 
kidolgozott, korosztályra differen-
ciált furulyaiskola füzetekkel és 
módszertannal a ritmushangszerek 
és a furulya használatát ismertetik 
meg a gyerekekkel. Fejlesztő fel-
adatokat tartalmazó füzetek, matri-
caalbum, érzékszervi és logikai esz-
közök segítségével játékosan jut-
nak el a kottaolvasás és a furulyázás 
alapjaihoz, amire biztonságosan 
felépíthetők a további általános és 
zenei tanulmányok. Allegro (5–6 
éves nagycsoportosoknak) – a Mo-
derato folytatása. Foglalkozásveze-
tő: Nagy Mária, a Magyar Állami 
Operaház zenekari művésze és 
gyerekprogramok játékmestere. 
Információ: Nagy Teréz, 06/30-936-
1713, 06/30-936-2040. E-mail: 
hangszervarazs@gmail.com. www.
hangszervarazs.hu

művészi torna az Óbuda Moz-
gásművészeti Iskola szervezésé-
ben kedden és csütörtökön 15.30–
20.30. Művészi torna a Berczik-
módszerrel, iskolarendszerűen 
egymásra épülő, korosztályos cso-
portokban, 4 éves kortól. Testkép-
ző és mozgásfejlesztő gimnasztika 
sok tartásjavító gyakorlattal, zenei 
kísérettel. Vezeti: Mády Krisztina. 
Telefon: 200-0138, 06/20-946-
0848. E-mail: iroda@omisk.hu. 
www.omisk.hu

Angolnyelv-oktatás gyere-
keknek hétfőn 17.10–17.55 (meg-
felelő létszám esetén indul), csü-
törtökön 17.00–17.45. Beszédköz-
pontú oktatás Helen Doron mód-
szerével, speciálisan képzett taná-
rokkal, folyamatosan továbbfej-
lesztett tananyagokkal, középső és 
nagycsoportos óvodásoknak, 4-8 
fős csoportokban. Jelentkezés fo-
lyamatosan: Endre Judit, 06/30-
313-6822. A tanfolyam díja: 10 200 
Ft/hó.

Csillagszemű táncegyüttes. 
Néptánctanítás szerdán és pénte-
ken 15.00–16.00 óvodásoknak, 
16.15–17.45 kisiskolásoknak. Művé-
szeti vezetők: Timár Sándor Kos-
suth- és Állami-díjas, Érdemes mű-
vész, a Hegyvidék díszpolgára, va-
lamint Timár Böske táncművész. 
Információ: www.csillagszemu.hu.

jóga hétfőn 16.30–18.00 kez-
dőknek és 18.15–19.45 haladóknak. 
A jóga gyakorlása segíti a testi, lelki, 
szellemi egészség és harmónia 
megteremtését, a jó közérzet kiala-
kítását és fenntartását. Vezeti: 
Bucher Katalin (06/30-298-3147). 
Részvételi díj: nyugdíjasoknak 1100 
Ft/alkalom, 3200 Ft/4 alkalom, 9000 
Ft/10 alkalom. Kezdőknek és hala-
dóknak 1400 Ft/alkalom, 4400 Ft/4 
alkalom, 12 000 Ft/10 alkalom.

sportjóga pénteken 18.00–
19.30. A jóga testtudatos torna, 
edzésmódszer, szellemi gyakorlat, 
a test fizikai szintjén fejleszti szer-
vezetünk és idegrendszerünk 
egészségi állapotát. A légzéssel 
összekapcsolt nyújtó és lazító test-
helyzetek, gyakorlatok erősítik iz-
mainkat. Bármikor elkezdhető. Ve-
zeti: Ruff Annamari (06/20-205-
9918). Részvételi díj: 1000 Ft/alka-
lom, 3500 Ft/4 alkalom.

társastánc. Kezdő: szombaton 
15.00–16.00. Haladó: szombaton 
16.00–17.00. Részvételi díj: 12 000 
Ft/10 alkalom. Előkészítő 1.: szom-
baton 17.00–18.00. Előkészítő 2.: 
vasárnap 14.00–15.00. Verseny-
tánc: vasárnap 15.00–17.00. Klub-
vezető: Székely Attila (titti@mail.
datanet.hu, www.harmonia tanc-
klub.hu). Részvételi díj: 6000 Ft/hó.

Felnőtt-társastánc. Középha-
ladó: vasárnap 17.00–18.00. Hala-
dó: vasárnap 18.00–19.00. Kezdő: 
szombat 18.00–19.00. Klubvezető: 
Székely Attila (06/30-952-9477, 
titti@mail.datanet.hu). Részvételi 
díj: 1500 Ft/alkalom. Információ: 
www.harmoniatancklub.hu.

rock and roll tánctanfolyam 
szerdán 20.00–21.00. Részvételi díj: 
1500 Ft/fő/alkalom. Klubvezető: 
Székely Attila (06/30-952-9477, 
titti@mail.datanet.hu). Információ: 
www.harmoniatancklub.hu.

Felnőtt művészi torna hétfőn, 
szerdán és pénteken 8.00–9.00 és 
9.00–10.00. A foglalkozásokat 
mindazoknak ajánlják, akik szép és 
természetes mozgások útján sze-
retnének eljutni izomerejük, álló-
képességük, hajlékonyságuk fej-
lesztéséhez, testük fizikai karban-
tartásához, alakjuk formálásához. 
Vezeti: Tass Olga mesteredző, 
olimpiai bajnok. Jelentkezés, infor-
máció: 355-9477.

karbantartó torna kedden és 
pénteken 10.00–11.00 és 11.00–
12.00. Vezeti: Krizsánné Bucsú 
Andrea gyógytornász. Információ: 
06/20-960-6473.

kismama-
torna ked-
den és pén-
teken 12.00–
13.00. Felké-

szülés a szülésre tornával, relaxáció, 
légzéstechnika, vajúdási helyzetek 
elsajátítása, praktikus tanácsok szü-
léshez és csecsemőgondozáshoz. 
Vezeti: Krizsánné Bucsú Andrea 
gyógytornász. Információ: 06/20-
960-6473.

FACeBOOk-mArketINg WOrksHOP
Egész napos workshopot tartanak a Virányosi Közösségi Házban (XII., Szarvas Gá-
bor út 8/c) február 22-én 9.00–18.00 vagy február 20-án és 27-én 9.00–13.00 (egy-
órás ebédszünettel). Ára: 6000 Ft/alkalom/fő (az egész napos tréning és a két ösz-
szefüggő félnapos egyaránt). A tréninget vezeti: Kun-Molnár Mónika informatikus 
és marketingkommunikációs szakember.

Érdekli a közösségi média, azon belül is a Facebook? Esetleg rendszeresen hasz-
nálja, de szeretné jóval hatékonyabban felhasználni marketingcélokra? Alapoktól 
a jól működő marketingkampányokig elméleti és gyakorlati képzésben részesül-
het a workshopon, ahol a hangsúly a gyakorlaton van.

Tematika:
– A Facebook-marketingstratégia megalkotása
– Mitől függ, hogy ki látja a posztomat?
– Miről posztoljak, mit és hogyan osszak meg?
– Miért fontos a jó arculat?
– A Facebook-oldal jó beállítása, testre szabása
– A Facebook helye a keresőoptimalizálásban (SEO)
– A Facebook és a weboldal kapcsolata stb.
Jelentkezni lehet a 200-8713-as telefonszámon vagy e-mailben: viranyosikh@

gmail.com. A workshopra saját laptopot kell vinni!

(Folytatás a 7. oldalról)

A Südi iringó táncStúdió tanfolyamai
A Südi Iringó TáncStúdió számos óratípussal várja a táncolni vágyó gyerekeket és 
felnőtteket!
Az induló tanfolyamtípusok:
Princess Dance (4–7 éves korig) kedden és pénteken 15.30–16.30.
A gyerekek játékos formában ismerkedhetnek meg a tánc alapjaival.
rouge Dance hétfőn 18.00–19.00.
Piloxing kedden és pénteken 18.30–19.30.
gerinctréning kedden és pénteken 10.00–11.00.
latin formáció csütörtökön  15.30–17.00 (9–12 éves korig),  

17.00–18.30 (12–16 éves korig).
Ezt a tánccsoportot kizárólag lányoknak hozták létre, hogy azok, akik elegendő 
kíváncsiságot és tehetséget éreznek magukban, betekintést nyerhessenek a latin 
táncok világába. Latin-amerikai tánclépésekből látványos koreográfiákat tanulnak 
meg, amelyeket különféle rendezvényeken adnak elő, versenyeken vesznek részt. 
A táncon túl a lányok megtanulnak nőként viselkedni, tartást és önbizalmat szerez-
nek, ami hasznukra válik később.
további információk, jelentkezés: www.iringo.hu, info@iringo.hu, 06/20-387-94-94.
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(Folytatás a 14. oldalon)

rajztanoda csütörtökön 
18.00–20.00. Rajzoktatás, felvételi 
előkészítés, festészeti technikák. 
Egyéni foglalkozás mindenkivel. 
Információ: 06/30-470-5193. Tan-
díj: 11 000 Ft/hó.

élj 100 évet egészségesen 
3-1-2 meridián gyakorlatokkal 
szerdán 10.30. Bővebb információ: 
www.312.hu. A torna ingyenes, a 
terembérleti hozzájárulás 300 Ft/
fő. A tornát vezeti: Hóka Ildikó 
(06/30-962-0211, hoildi@freemail.
hu).

zumba kedden és csütörtökön 
10.00–11.00, kivétel minden hónap 
második keddje. Egy óra teljes ki-
kapcsolódás. Kardiofitnesz latin 
alaptánclépésekkel. Tánctudás 
nem szükséges, minden korosz-
tálynak ajánlják. Vezeti: Borbély 
Enikő (06/30-984-0100). Részvételi 
díj: 1200 Ft/alkalom, 10 000 Ft/10 
alkalom.

Bless you gym. 
Időpontok: hét-
főn, kedden, szer-
dán, csütörtökön 
8.00, 9.00, 17.00, 

18.00; pénteken 8.00, 9.00, 15.00, 
16.00; szombaton, vasárnap 8.00, 
9.00, 10.00. Információ: Gálbory 
Zsuzsa, 275-1555. Részvételi díj: 
1300 Ft/alkalom, 11 900 Ft/24 alka-
lom.

Foltos mamók. Foltos Magyar 
Modern Klub minden hónap ne-
gyedik szerdáján 18.30–20.30. Az 
Oklahoma Modern Quilt Guild 25 
tagjának emlékezetes, nagy sike-
rű kiállítása és az azt követő mini-
műhelyek élményeinek hatására 
a foltvarrás modern stílusú ágá-
nak magyarországi művelői létre-
hoztak egy virtuális szakmai mű-
helyt, a Foltos MaMÓK csoportot. 
A nagy érdeklődésre tekintettel 
most a Virá nyo si Közösségi Ház-
ban egy állandó klub alakul, ahol 
a modern stílusú foltmunkák sze-
relmesei havonta egy alkalommal 
a közös varrással hódolhatnak 
szenvedélyüknek. Tagsági díj: 
2000 Ft/év. Alkalmi látogatókat is 
várnak 500 Ft/klubnap áron. To-
vábbi információk: a Facebook 
Foltos MaMÓK oldalán (zárt kö-
zösség, de jelentkezéseket elfo-
gadnak) és a 200-8713-as telefon-
számon.

Baba-mama klub kedden és 
csütörtökön 9.00–10.00, kivétel 
minden hónap második keddje. 
Várnak minden kisgyermekes 
édesanyát, aki kikapcsolódásra, 
baráti kapcsolatokra, testmozgás-
ra vágyik. Amíg a mamák tornáz-
nak, addig a gyerekek felügyelet 
mellett játszanak. Az edzés után 
teázás, beszélgetés. Vezeti: Bor-
bély Enikő fitneszoktató. Részvéte-
li díj: 1000 Ft/alkalom, 9000 Ft/10 
alkalom.

„Namasté” Asperger kortárs 
klub autizmussal élő fiatalok szá-
mára minden hónap második va-
sárnapján 16.00–18.00. Változatos 
programokkal várják a vendége-
ket: kézművesség, drámajáték, 
színház- és kiállításlátogatás, túrák. 
Segítséget nyújtanak nekik a mun-
kavállalásban, a világ dolgaiban 
való eligazodásban. Vezeti: Vadas-
né Tóth Mária. Tagsági díj: 1000 Ft/
fél év.

téry ödön turis-
ta Baráti társa-
ság kedden 18.30–
21.00. Vezeti: Mé-
száros János. Tag-
sági díj: 1000 Ft/fél 
év.

gilde öregcserkészek klubja 
minden hónap második péntekjén 
16.30–18.00. Elnök: Elsholtz László-
né.

színházjegy-árusítás min-
den páros hét szer-
dáján 16.00–18.00. 
Érdeklődés: Bódi 
Éva, 06/20-213-0479.

 A szervezők a programváltozta-
tás jogát fenntartják!
matemArtika – kiállítás a Jókai 

Mór Német Nemzetiségi Általános 
Iskola tanulóinak rajzi és kreatív fel-
adataiból. Megnyitó: február 2-án 
14.30. Az idei téma: a matematika 
és a művészet kapcsolata. Gondo-
latok, asszociációk, törvények és 
játékok vizuális megfogalmazása a 
művészet nyelvén. A megnyitón 
közreműködnek: Hell nerné Nádor 
Ildikó igazgató, Holló Szabó Ferenc 
matematikatanár, az ELTE adjunk-
tusa, a Matematikai Múzeum veze-
tője, Szalma Ágnes iparművész, 
rajztanár és az iskola diákjai.

Piramisok az Újvilágban. me-
xikó – Elter Károly ismeretterjesz-
tő előadása február 5-én 13.30. A 
belépés ingyenes.

A csoportvezetés 4 alapkom-
petenciája február 14-én 9.30–
16.00. Program pedagógusok, 
pszichológusok, mentálhigiénés 
szakemberek, szociális szférában 
dolgozók részére a Felismerés Ala-
pítvány szervezésében. Jelentkez-
ni a 06/30-966-0439-es vagy a 
06/30-606-1192-es telefonszá-
mon, valamint a info@felismeres.
hu e-mail címen lehet.

Bran-koncert és táncház feb-
ruár 14-én 17.00. A Bran együttes a 
magyarországi ír zenei élet egyik 
fontos résztvevője, rangos népze-
nei rendezvények és fesztiválok 
állandó szereplője. 17.00 Táncház. 
19.00 Kedvenc képeink – vetítéssel 
egybekötött előadás. 20.00 Bran-
koncert. Belépődíj: 1200 Ft, gye-
rekjegy 600 Ft. www.bran.hu

Ismerkedés a szá-
mítógéppel idő-
sebbeknek. A leg-
közelebbi tanfo-
lyam február 10-én 

indul. A létszám korlátozott, előze-
tes jelentkezés szükséges a 395-
8284-es telefonszámon. A prog-
ram célja, hogy megtanítsa az idő-
sebb korosztály tagjait a számító-
gép használatára, elsősorban az 
internet elérésére. A hallgatók há-
rom alkalommal, esetenként két-
két órában (9.00–11.00 kezdő, 
11.00–13.00 haladó) sajátítják el az 
alapokat, amelyek segítségével 
képesek lesznek hasznos és érde-
kes információkat önállóan meg-
keresni, valamint távoli ismerőse-
ikkel e-mailben kapcsolatot tarta-
ni. A foglalkozások kis csoportok-
ban folynak, mindenki külön szá-
mítógép előtt ül. Részvételi díj: 
3000 Ft/fő/kurzus. Vezeti: Szenti-
ványi Imre villamosmérnök, számí-
tástechnika-oktató.

Akrobatikus rock and roll 
pénteken 16.15–17.15 kezdő és ha-
ladó csoport, folyamatos csatlako-
zási lehetőség. Vezeti: Fekete Kin-
ga tánctanár (06/70-424-9423). Az 
első óra ingyenes.

Angolnyelv-oktatás, korai 
fejlesztés angolul és óvodásan-
gol. Óvodás- és kisiskolás angol 
csütörtökön 17.00–18.00. Vezeti: 
Endre Judit (06/30-313-6822). Ba-
baangol csütörtökön 8.00–10.00 
(22–36 hónapos korú gyermekek 
részére). Előjelentkezés szükséges! 
Részvételi díj: 10 000 Ft/hó. www.
helendoron.hu

Csiri-biri torna pénteken 9.30. 
Vezeti: Orszáczky Ildikó. A foglal-
kozásokon minden mozgásformát 
dalok, mondókák kíséretében haj-
tanak végre. A Csiri-biri tornán 3 
éves korig várják a már járni tudó, 
izgő-mozgó babákat. Testvérked-
vezmény: 50%. Részvételi díj: 1200 
Ft/alkalom, 10 000 Ft/10 alkalom (a 
bérlet három hónapig érvényes). 
Információ: www.csiri-biri.hu, 
info@csiri-biri.hu, Orszáczky Ildikó 
– 06/30-389-5500.

ju-jitsu kedden 
17.00–20.00, szer-
dán 16.30–18.00 és 
18.30–20.00. Veze-
ti: Derkényi László 

(06/20-323-8160). A ju-jitsu rugal-
mas küzdősport, a csavarásokat, 
dobásokat, gáncsokat részesíti 
előnyben. Sokoldalú és változatos 
önvédelmi irányzat. Részvételi díj: 
5500 Ft/hó.

NtC school Budapest (hol-
land bölcsőde-óvoda) kedden 
8.30–15.00 óvodásoknak. Hol-
land tanmenet szerinti foglalko-
zások flamand és holland anya-
nyelvű családok részére. Felügye-
leti szerv: Holland Oktatási Mi-
nisztérium. Információ: Bori Mar-
tina, 06/30-241-2546, les bo ries@ 
t-online.hu.

klasszikus balett hétfőn 
16.15–17.00 és 17.00–18.00, szer-
dán 17.00–18.00. Klasszikus balett 
oktatása kezdőknek és haladók-
nak, már óvodáskortól. Vezeti: Kiss 
Stefánia balettművész (06/20-269-
2314). Részvételi díj: heti egy óra 
8800 Ft/8 alkalom, heti két óra 14 
400 Ft/16 alkalom.

művészi torna szombaton 
9.30–15.00. Vezeti: Pataki Rita moz-
gáspedagógus (06/30-483-1897). 
Berczik Sára módszere alapján, 
zongorakísérettel. Mozgáskoordi-
náció- és ritmusérzék-fejlesztő 
gimnasztika. Kezdő: óvodásoknak, 
kisiskolásoknak 4 éves kortól. Kö-
zéphaladó: alsó tagozatosoknak. 
Haladó 1.: felső tagozatosoknak. 
Haladó 2.: 15–20 éves korig. E-mail: 
patakiri@freemail.hu. Zongorán 
kísér: Gabora Mária. Részvételi díj: 
3400 Ft/hó, 6000 Ft/hó. Testvérek-
nek, valamint féléves tandíj egy-
összegű befizetése esetén kedvez-
mény.

szivárvány táncszínház 
show-tánc- és hiphopoktatás ked-
den 17.00–18.00, csütörtökön 
17.30–18.30. Vezeti: Balázs Márta 
táncpedagógus (06/30-409-2400). 
Formációs tánc, show-tánc és 
hiphop 7 éves kortól. Fiúk jelentke-
zését is várják. Részvételi díj: 
10 000 Ft/hó.

zumba fitnesz gyerekeknek 
kedden 16.15–17.00, szerdán 
15.15–16.15. Zumbakid: kifejezet-
ten gyerekekre szabott játékos-
táncos foglalkozás többségében 
latin zenére. Célja, hogy a gyere-
kek közösségben együtt élvezzék 
a zenét, a táncot, átéljék a moz-
gás és az egészséges életmód 
örömét. A foglalkozások által nő 
önbizalmuk, fejlődik motorikus 
koordinációs, koncentrációs, va-
lamint kifejezőkészségük. A fog-
lalkozásokat vezeti: Németh 
Krisztina okleveles aerobik- és 
zumbaoktató (06/20-549-0893, 
www.krisztinanemeth.zumba.
hu). Ár: 6000 Ft/hó.

zumba tiniknek. Kifejezetten 
tinikre szabott zumba fitneszórák. 
Nagyszerű csapattal és pörgős, 
egyszerű, de látványos koreográfi-
ákkal, 12 éves kortól. Edzés: csütör-
tökön 15.30–16.30. Ár: 6000 Ft/hó 
(heti 1 alkalom). A foglalkozásokat 
vezeti: Németh Krisztina okleveles 
aerobik- és zumbaoktató (06/20-
549-0893, www.krisztinanemeth.
zumba.hu).

zumba gold kezdőknek, új-
rakezdőknek hétfőn 9.00–11.00, 
szerdán 9.00–10.00. Ízületkímélő, 

táncos mozgás latin zenére, egy-
szerű, de látványos koreográfiák-
kal, korhatár nélkül. A foglalkozá-
sokat vezeti: Barta Sylvia okleveles 
zumbaoktató. Ár: 1500 Ft/alkalom, 
bérlet 12 000 Ft/10 alkalom. Infor-
máció: 06/30-625-6065.

meridián torna kedden 16.00–
17.00. Élj 100 évet egészségesen a 
3-1-2 meridián gyakorlatokkal! 
Egészségvédelem az évezredes kí-
nai tapasztalatok alapján. A 3-1-2 
meridián torna a meridiánokból 
áramló energia-egyensúly helyre-
állításával a szervezet immunrend-
szerét erősíti. Nincsenek mellékha-
tásai, bármikor, bárhol gyakorolha-
tó. Vezeti: Hóka Ildikó (06/70-301-
6788). A tornán való részvétel in-
gyenes.

Angolnyelv-oktatás kezdők, 
újrakezdők és fontolva haladók ré-
szére saját tempóban, kis csoport-
ban szerdán 10.00–11.00. Tandíj: 
alkalmanként 2000 Ft, havonta 
8000 Ft. Oktató: Rigó Judit nyelv-
tanár (06/70-553-9357).

Bujutsu-kai kenshin-ryu szer-
dán 18.30–20.30. Vezeti: Horváth 
Attila (06/20-945-3901). Jelentkez-
ni személyesen edzésnapokon le-
het. Az edzésekre 14 éven felüliek 
részére folyamatos jelentkezési le-
hetőség!

törzsi fúziós hastánc hétfőn 
18.30–20.00. A hastáncnak egy 
különleges válfaja, amiben az af-
rikai, közel-keleti és ázsiai ele-
mek, valamint a modern tánc-
technikák találkoznak. Várnak 
mindenkit a nyílt szintű órákra. 
Folyamatos csatlakozási lehető-
ség. Ár: 1600 Ft/alkalom, 11 000 
Ft/8 alkalom. Vezeti: Ládonyi Bor-
bála (06/20-998-8586).

Hatha jóga csütörtökön 18.30–
20.00, pénteken 9.30–11.00. Vezeti: 
Pazonyi Mónika jógatanár, rekreá-
ciós sportoktató (06/20-952-4685). 
Részvételi díj: 1500 Ft/alkalom, 
6500 Ft/5 alkalom. Az első óra in-
gyenes.

zumba fitnesz hétfőn, szer-
dán és pénteken 11.00–12.00, 
kedden és csütörtökön 20.00–

21.00. A foglalkozásokat vezeti: 
Németh Krisztina okleveles aero-
bik- és zumba oktató (06/20-549-
0893). Részvételi díj: 60 perc 1500 
Ft/alkalom, 12 000 Ft/10 alkalom; 
90 perc 2000 Ft/alkalom, 18 000 
Ft/10 alkalom.

etka erőgyűjtő módszer ked-
den és csütörtökön 9.30–11.00. Ve-
zeti: Nyerges Margit, az Etka-jóga 
erőgyűjtő módszer oktatója 
(06/30-354-4399). Részvételi díj: 
1400 Ft/alkalom, 6000 Ft/5 alka-
lom (a bérlet 6 hétig érvényes).

B.A.C. jókai táncklub hétfőn 
18.30–20.30. Klubvezető: Juhász-
né Vágvölgyi Györgyi szakosz-
tályvezető, nívódíjas, Csokonai-
díjas táncpedagógus. A tánc-
egyesület fiatal, lelkes tagjait a 
versenyekre készülés, a tánc sze-
retete összetartó, jó hangulatú 
közösséggé formálta. A verseny-
táncosok évek óta kiemelkedő 
eredményeket érnek el hazai és 
külföldi versenyeken. Telefon: 
06/20-213-0604. E-mail: jokai-
tanc klub@gmail.com. www.jo-
kaitk.uw.hu

Nyugdíjasklub csütörtökön-
ként. Január 29.: örökzöld dalla-
mok Komlós Andrással. Február 5.: 
Elter Károly ismeretterjesztő elő-
adása. Február 12.: filmvetítés. Vár-
ják a kerületi nyugdíjasokat!

színházjegy-árusítás. Szín-
házjegyek vásárolhatók a Jókai 
Klubban minden páratlan hét szer-
dáján 15.00–18.00. Érdeklődés: 
Bódi Éva, 06/20-213-0479.

líviA-villA
XII., KÖLTő uTCA 1/A
TELEFON: 395-8284
 A szervezők a programváltozta-
tás jogát fenntartják!
Nemzetiségi tagozatra előké-

szítő csoport óvodásoknak a Jó-
kai iskola szervezésében február 
10-én 16.00–16.45.

Az ismeretlen szahara ma-
gyar felfedezője: Almásy lász-
ló. Ismeretterjesztő előadás vetí-
téssel február 18-án 14.00. Elő-
adó: dr. Török Zsolt Győző egye-

temi docens (ELTE Térképtudo-
mányi és Geo informatikai Tan-
szék).

téged is vár a mama, a Magyar 
Matematika Baráti Köre Matemati-
kai Csodák Villája kedden 10.00–
16.00. Az ELTE munkatársai a Cso-
dák Palotája mintájára rendhagyó 
matematikafoglalkozásokon mu-
tatják be a matematika, a művé-
szetek és a technika kapcsolatát. A 
többi között kézműves jellegű 
barkácsmatek-foglalkozást, mű-
helyt és szakkört szerveznek. 7–77 
éves korig várják az érdeklődőket. 
A csoportos foglalkozásokra a 
hoszafe@gmail.com címen lehet 
jelentkezni.

HEGYVIDÉKI
HELYTÖRTÉNETI
GYŰJTEMÉNY
ÉS GALÉRIA

XII., BEETHOVEN uTCA 1/B
TELEFON: 457-0501
INFO@HEGYTORTENET.Hu
mesélnek a Hegyvidék házai 

– novellaíró pályázat eredmény-
hirdetése február 3-án 18.00. Kö-
szöntőt mond: Pokorni Zoltán pol-
gármester.

rosch gábor: A Hegyvidék 
épített öröksége III. – könyvbe-
mutató február 5-én 18.00. Kö-
szöntőt mond: Fonti Krisztina al-
polgármester.

tanulmányok a Hegyvidéki 
Helytörténeti gyűjtemény 40. 
évfordulójára – könyvbemutató 
a MOM Kulturális Központ kupola-
termében február 10-én 17.00. Kö-
szöntőt mond: Pokorni Zoltán pol-
gármester.
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PrOgrAmAjáNló

„SZÍV SN a keringési 
betegségek megelôzéséért”
mozgalom a Hegyvidéken

A Budapest Fôváros XII. kerület Hegyvidéki Önkormányzat ismét 
prevenciós programot indít a kerületi felnôtt lakosság számára, amellyel 
megelôzhetô a keringési betegségek kialakulása, 
és lehetôvé válik a már fennálló betegségek mielôbbi 
kezelésének megkezdése a kialakított, stabil betegút 
segítségével.

A Hegyvidéki Önkormányzat a SZÍV SN Országos 
Betegegyesülettel, valamint a Semmelweis Egyetem 
Kardiológiai Központjával együttmûködve, utóbbi 
épületében biztosítja a szûréseket (vérnyomás-, vércukor-
szint- és koleszterinszint-mérés, valamint EKG, két pozitív 
érték esetén további vizsgálatok). A szûrések mellett 
bemutatásra kerül a levédett „SZÍV SN” program.

A szûrônapok idôpontjai:

2015. január 17.      8.00-14.00 
2015. február 14.       8.00-14.00 

A szûréseket elôzetesen telefonos bejelentkezéssel tudják az 
érdeklôdôk igénybe venni, amely az aktuális hónap elsô 
munkanapjától lehetséges.

Telefonos bejelentkezés: Trembeczkyné Árkosy Tímeánál
munkanapokon 8-16 óráig. Telefonszám: 06 (30) 601-3008

A vizsgálatokra a bejelentkezéskor kapott idôpontban, az 
Semmelweis Egyetem Érsebészeti Klinika alagsori ambulanci- 
áján (helyszíne: 1122 Budapest, Városmajor utca 68.) kerül sor.

TÖRÔDJÖN EGÉSZSÉGÉVEL, A KERINGÉSI BETEGSÉGEK MEGELÔZHETÔK!

(Folytatás a 13. oldalról)

legendás Hegyvidék – 500 
év. Az egyéves időszaki kiállítás a 
Mátyás király által használt Város-
kúttól a Libegő megnyitásáig fél 
évezred izgalmas történeteit, hely-
színeit mutatja be.

mOm emlékszoba. Látogatha-
tó telefonon történő előzetes idő-
pont-egyeztetéssel: 06/30-908-
8375, 06/70-212-3930. Cím: XII., 
Maros utca 1.

XII., VÁROSMAJOR uTCA 44.
TELEFON: 319-9854/202
www.BARABASVILLA.Hu
 A szervezők a programváltozta-
tás jogát fenntartják!
vad horgolók klubja szerdán 

15.00–17.00. Párnavarrás, falvédő-
horgolás közösen. A belépés díjta-
lan.

tánc hétfőn 18.45 (kezdőknek) 
és 19.45 (haladóknak). Tánctanfo-
lyam minden korosztálynak Ti-
borcz Zsuzsanna táncművész, ko-
reográfus, táncoktató vezetésével. 
Folyamatos csatlakozási lehető-
ség. Jegyár: 1200 Ft/1 alkalom, 
bérlet 3600 Ft/4 alkalom. Jegyek 
kaphatók a program előtt a hely-
színen, a mom.jegy.hu oldalon, 
valamint a MOM jegypénztárában.

3-1-2 meridián torna szerdán 
9.00–10.00. A belépés díjtalan.

HEGYVIDÉK GALÉRIA
XII., VÁROSMAJOR uTCA 16.
TELEFON: 201-6607
INFO@HEGYVIDEKGALERIA.Hu
Festőiskola felnőtteknek 

hétfőn 18.00–19.30. Várnak min-
denkit, aki mindig festeni szere-
tett volna, de nem volt ideje, 
vagy nem mert! A résztvevők 
nagymesterek műveinek másolá-
sán keresztül ismerkednek kü-
lönböző technikákkal. Informá-
ció: Makovecz Anna, 06/20-573-
9339.

KuLTuRÁLIS SZALON
XII., BÖSZÖRMÉNYI úT 34/A
TELEFON: 202-2509
KuLTuRALIS.SZALON@GMAIL.COM
Hegyvidéki Bélyeggyűjtők 

találkozója január 30-án 14.00.
Az ingyenes tornákon csak Hegy-

vidék Kártyával, illetve XII. kerületi 
lakcímkártyával rendelkező lakosok 
vehetnek részt.

Alakformáló torna hétfőn 
8.00–8.45. Vezeti: Füredi Nóra. 
Részvételi díj: 600 Ft.

urak tornája hétfőn 9.00–9.45 
(ingyenes). Vezeti: Füredi Nóra.

Bridzstanfolyam hétfőn 
10.00–13.00 (10 alkalom).

Andi torna hétfőn 17.15–18.00. 
Vezeti: Pocsaji Andrea. Részvételi 
díj: 600 Ft.

meridián torna kedden 8.30–
9.00 és 9.30–10.00. Vezeti: Haide 
Éva. A részvétel díjmentes.

meridián elméletben kedden 
9.00 –9.30. Beszélgetés Haide Évá-
val.

Baba-mama angol klub ked-
den 10.30–12.00. A részvétel díjta-
lan.

mOm-nyugdíjasok találkozó-
ja kedden 13.00–17.30. Jelentkezés 
és érdeklődés: Fisher Péterné, 466-
4973, 06/20-394-5473.

Nia szerdán 8.30–9.30. Vezeti: 
Balázs Mari Blue Belt Nia-oktató, 
koreográfus. Részvételi díj: 1000 Ft.

szeniortorna szerdán 9.45–
10.30. A részvétel ingyenes.

gerinctorna szerdán 11.00. In-
formáció: Glatz Zsuzsa, 06/30-295-
1833. Részvételi díj: 600 Ft.

Hatha jóga segédeszközök-
kel csütörtökön 8.15–9.15, 9.30–
10.30 és 10.45-11.45. Részvételi díj: 
900 Ft.

szupernagyi népdalkör min-
den páros hét csütörtökjén 13.30–
15.30. Énektanár: Bucsai Anikó. 
Alapító: Karcagi Éva.

Népek táncai csütörtökön 
17.00–17.45. Vezeti: Bojtor Marika. 
Belépő: 700 Ft.

tánc a szalonban csütörtökön 
18.00–18.45. Tánctanár: Bojtor Ma-
rika. A részvétel ingyenes.

Alakformáló torna csütörtö-
kön 19.00–20.00. Vezeti: Füredi 
Nóra. Részvételi díj: 800 Ft.

tánclépésről tánclépésre ma-
rikával pénteken 8.00–8.45. Tánc-
tanár: Bojtor Marika. Részvételi díj: 
700 Ft.

Nyugdíjastorna minden párat-
lan hét péntekjén 9.00–9.45. A 
részvétel ingyenes.

Do-in önmasszázs minden pá-
ros hét péntekjén 9.00–9.45. A 
részvétel ingyenes.

gerinctorna pénteken 10.00–
10.45. Információ: Glatz Zsuzsa, 
06/30-295-1833. Részvételi díj: 600 
Ft.

3-1-2 meridián torna pénte-
ken 11.00–11.45. Vezeti: Pál-Szabó 
Gabriella. A részvétel díjtalan.

kölyökpolc pénteken 16.00–
17.30. Kiskakukk Játszóház kisisko-
lásoknak Kakuk Andrea vezetésé-
vel. A részvétel ingyenes.

Betyárbukfenc gyerektánc-
ház minden páratlan hét péntek-
jén 18.00–20.00. A részvétel ingye-
nes.

Hastánc vasárnap 8.30–9.30. A 
részvételi díj 900 Ft/alkalom, bér-
let 4x800 Ft.

XII., HAJNÓCZY JÓZSEF uTCA 21.
TELEFON: 395-0336
BORZA@JOBECK.Hu
toldi miklós képzőművész ki-

állítása: Parafrázisok Jan Norman 
szobrairól. Megtekinthető: február 
21-ig. Nyitva: hétköznapokon 
12.00–22.00, szombaton 16.00–
22.00.

bAJor Gizi SzíNÉSzMúzeuM
XII., STROMFELD AuRÉL úT 16.
TELEFON: 356-4294
www.SZINHAZIINTEZET.Hu
kelemen lászló nyomában. A 

kiállítás Kelemen László halálának 
kétszázadik évfordulóján a ma-
gyar színjátszás kezdeteire emlé-
kezik. Felidézi a színházteremtés 
nehézségeit, Pest és Buda színját-
szásra alkalmas színhelyeit, az első 
társulat repertoárján szereplő mű-
veket – Kelemen László életművét 
állítva a középpontba. Látogatha-
tó: február 1-jéig, szerdától vasár-
napig 14.00–18.00.

színészkatonák, fogolypri-
madonnák. Látogatható: február 
1-jéig, szerdától vasárnapig 14.00–
18.00. Információ: 225-3161.

Bajor gizi és a nagy háború – 
kiállítás: „…tűz és láng minden kö-
rülöttem…” Látogatható: február 
1-jéig, szerdától vasárnapig 14.00–
18.00. Információ: 225-3161.


eGyeNSúly 
bAbA-MAMA 
KÖzpoNt
(XII., Fodor utca 120.)
Minden edzés 

alatt vigyáznak a 
gyerekekre. Jelentkezés ingyenes 
próbaórára: www.babamama koz-
pont.hu, 06/20-913-1332.

Babás Pilates – kellemes nyúj-
tó és mélyizom-erősítő torna ked-
den és pénteken 10.00–11.00 (ba-
bákkal is lehet végezni).

trX – ha szeretne visszaformá-
lódni, vagy tartani a formáját, vagy 
kiegészítené a futást valami jó kis 
edzéssel, akkor itt a helye! Beje-
lentkezés a fenti telefonszámon.

Helen Doron babaangol 6 hó-
napos kortól csütörtökön 10.30.

gyerekdzsúdó a 3,5–7 éves 
korosztály számára a Ledényi Judo 
Team vezetőedzőjével, Ledényi 
Leventével kedden, csütörtökön 
16.45.


A XII. kerületi örmény Nem-

zetiségi önkormányzat megem-
lékezést tart a Hollósy Simon-em-
léktáblánál (a Böszörményi út–
Hollósy Simon utca sarkánál) feb-
ruár 2-án 10.00 órakor. Ezt követő-
en a polgármesteri hivatal alagsor 
1. termében folytatódik az emléke-
zés Hollósy Simon festőművészre. 
Közreműködik: Seremetyeff-Papp 
János művészettörténész, restau-
rátor (előadás vetítéssel), Ambrus 
Károly (tárogató).


A magyar vöröskereszt szoci-

ális ruhavásárt szervez rászoru-
lóknak február 9-én 8.00–16.00. 
Kedvezményes áron lehet vásárol-
ni használt ruhaneműt, gyermek-, 
női, férfiruházatot és játékokat. Az 

egyensúly
baba-mama 

központ

akció helye: II., Széll Kálmán tér 3. II. 
emelet. Telefon: 212-2783, 212-
2811. A szociális vásárra elsősorban 
gyermeküket egyedül nevelő szü-
lőket, kisnyugdíjasokat és kiskere-
setű lakosokat várnak.


Noszlopi lászló A világnéze-

tek lélektana című könyvének is-
mertetése, valamint beszélgetés 
három vasárnap, február 8-án, feb-
ruár 22-én és március 8-án 16.00–
18.00 óráig a városmajori temp-
lomtorony földszinti könyvtárszo-
bájában. Cím: XII., Csaba utca 5. A 
részvétel ingyenes.


Hozzátartozói csoport a XII. 

kerületi Családsegítő és Gyermek-
jóléti Központ Félsziget Klubházá-
ban kéthetente csütörtökön 
18.00–19.30. A csoport célja a kö-
zös sors megélésén túl egymás 
segítése, olyan egyéni, házi, hatá-
sos viszonyulások átadása, amiket 
kipróbáltak, ami az egyes csalá-
dokban bevált. Az aktuálisan 
megoldatlan helyzetekre a részt-
vevők közösen keresnek megol-
dást. Helyszín: Félsziget Klubház, 
XII., Kiss János altábornagy utca 
34. Telefon: 212-9650. A csoport 
tagja lehet bárki, akinek családjá-
ban, baráti körében pszichiátriai 
problémában érintett ember él, és 
vele közvetlen, rendszeres kap-
csolatban van. A részvétel ingye-
nes.


A XII. kerületi Családsegítő és 

gyermekjóléti központ lakás-
csereklubja várja az érdeklődőket 
minden páros hét keddjén 16.00–
17.30. Helyszín: XII., Beethoven 
utca 7–9. II. emelet. Telefon: 319-
9299.


A XII. kerületi Családsegítő és 

gyermekjóléti központ szabad-
időklubja várja az érdeklődőket 
minden páros hét szerdáján 14.00–
15.30. Helyszín: XII., Beethoven 
utca 7–9. II. emelet. Telefon: 319-
9299.


Napközi Plusz. A 
Svábhegyen mű-
ködő Napközi 

Plusz tanulószobája 2014-ben is 
díjmentesen várja a tanulási 
problémákkal, olvasási, számolá-
si, szövegértési gondokkal küzdő 
általános iskolás tanulókat. Tevé-
kenységük az Istenhegyi Szent 
László Plébánia keretei között 
zajlik. Jelentkezés, felvilágosítás: 
Horváth László, 06/20-985-5137, 
vagy a napkoziplusz@fw.hu 
e-mail címen. A Napközi Plusz 
szervezésében angol és német 
nyelvi játékos gyermek társal ko-
dó kör indul német anyanyelvű 
gyerekek segítségével. A részvé-
tel díjmentes.


leve ndu l am ag 
g y e r m e k h á z . 
Dalolka zenés fog-
lalkozás 10 hóna-
pos kortól kisisko-

láskorig Kárász Eszterrel minden 
kedden 17.00. Információk: www.
karaszeszter.com. Pitypalatty te-
matikus foglalkoztató bölcsődés 
és óvodáskorúak számára minden 
pénteken 9.30–11.30. Információk: 
www.pitypalatty.hu. További elér-
hetőségek: www.levendulamag.
hu, 06/30-249-4389, valamint a 
Facebookon.


ringató foglalko-
zás a Budahegy-
vidéki Református 
E g y h á z k ö z s é g 
t e m p l o m á n a k 

gyülekezeti termében (XII., Böször-
ményi út 28.) minden hét péntek-
jén 9.30–10.00 és 10.15 –10.55. In-
formáció: Hazay Annamária, 
06/30-377-2693. A foglalkozások 
az óvoda előtti korosztálynak szól-
nak, néhány hónapostól 3 éves 
korig. Családi bérlet: 4000 Ft/5 al-
kalom. Egy foglalkozás részvételi 
díja: 1000 Ft/család. Vedd ölbe, rin-
gasd, énekelj! www.ringato.hu, 
www.hazay.hu



menő manó torna. 
Zenés-tornás foglalko-
zás gyerekeknek 6 hó-
napostól 4 éves korig, 
élő hangszerjátékkal, 

ismert és rég hallott dalokkal, 
mondókákkal. A nagymozgások és 
az egyensúlyérzék fejlesztését 
speciális mozgásfejlesztő  eszkö-
zökkel (például mászóalagút, 
egyensúlyozó tölcsér, trambulin, 
szivárványos hintáztató ejtőernyő, 
billenő rácshinta, libikóka) segítik 
elő, és persze egyetlen óráról sem 
hiányozhat a száz színes labda! 
Időpontok: szerdán 9.30 (Mini cso-
port) és 10.10 (Menő Manó Torna 
csoport). Cím: MOM Sport, XII., 
Csörsz utca 14–16. Ingyenes parko-
lás! Telefon: 06/20-392-1833. www.
menomanotorna.hu


kindermusik nemzetközi zenei 

program angol nyelven, 7 éves ko-
rig. A foglalkozások szerdán 9.00-
kor kezdődnek a Happy Kids Óvo-
dában (XII., Fodor utca 36.). Az első 
foglalkozás ingyenes. További in-
formációk, próbaórára jelentkezés: 
www.kmzsuzsa.hu, www.happy-
kids.hu, www.kindermusik.com, 
valamint 356-2440.


s. k. műhely – kerámia „saját 

kezűleg”. Kézi és korongos agyag-
formálás, díszítés, mázazás, ége-
tés, raku. Kerámiaklub nyugdíja-
soknak. „Aranykezű” gyermekek-
nek kreativitást és koncentrációt 
fejlesztő foglalkozások egész év-
ben. Helyszín: XII., Sion lépcső 8. 
(az Arany János iskola kerámiamű-
helyében). Információ: Ferenczyné 
Saás Kinga, 06/20-986-8601, 
skmuhely@hotmail.com, www.
keramia-skmuhely.hu.


kreatív festőklub a városma-

jorban. Korhatár nélkül, családias 
környezetben, anyaghasználattal, 
Véghseő Klára festőművész veze-
tésével. Óradíj: gyerekeknek 1000 
Ft, felnőtteknek 1200 Ft. Telefon: 
355-5605 vagy 06/20-823-0176. 
www.festoklub.blog.hu, www.
veghseoklara.hu



HeGyvidÉK HArcoSAi 
KüzdőSport AKAdÉMiA
XII., CSABA uTCA 7/A
TELEFON: 06/20-333-5599
INFO@HEGYVIDEKHARCOSAI.Hu
www.HEGYVIDEKHARCOSAI.Hu
Ütős sportok: boksz, kempo, 

judo, MMA, brazil ju-jitsu, női ön-
védelem, kettlebell, krav maga, 
Aikikai aikido. A Facebookon is le-
het jelentkezni!

kölyökjudo minden kedden és 
csütörtökön 16.00–17.00 (kis cso-
port), 17.00–18.30 (nagy csoport). 
Játékos judoedzések 6–12 éves fi-
úknak és lányoknak. Az edzések 
során a gyerekek játékos formá-
ban sajátítják el a judo alaptechni-
káit és eséstechnikáit, jelentősen 
fejlesztve fegyelmezettségüket és 
mozgáskoordinációs képességei-
ket. Tagdíjak: 8000 Ft/hó. További 
információk: Rajcsányi Gergő, 
06/30-221-9992, grajcsanyi@
hotmail.com.



shuhari Dojo Japán Kulturális 
és Harcművészeti Központ. Tanfo-
lyamok: Karate-do harcművészet, 
Aikido, Iaido – a szamuráj kardfor-
gatás ősi művészete, Shito-ryu ka-
rate, Shuhari karate, Jóga, Manó 
tánc, Dance for Fun, konditréning. 
Egyéb programok, foglalkozások: 
Origami, Do-in önmasszázs tan fo-
lyam, szerdánként Nikken egész-
ségnap, japán kulturális és vizuális 
tanfolyamok, Japán Klub. Cím: XII., 
Győri út 5–7. Telefon: 06/70-338-
2277 és 06/70-245-1341. Részletek 
a honlapon: www.shuharidojo.hu.

Megemlékezés
A kDNP XII. kerületi szervezete február 7-én 16.00 órakor tartja hagyományos 
megemlékezését a kerületi Turul-emlékműnél a II. világháborúban Budapest ost-
romakor elesett katonahősökről és polgári áldozatokról.
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életmóD

ínyenc menüsor a szürke téli napokra

egészségpraktikák: zöldség-, gyümölcstisztítás
„Legyen az ételed az orvosságod 
és az orvosságod az ételed!” – 
mondta Hippokratész, aki nagy-
jából 2500 éve megalapozta a 
nyugati orvostudományt. Az ő 
elméletére rímel, hogy az utóbbi 
időben egyre inkább figyelünk 
táplálkozásunk minőségére és 
összetételére, előre igyekezvén or-
vosolni ezáltal minden lehetséges 
bajunkat.

A  legújabb tanulmányok sze-
rint a különféle daganatos beteg-
ségek, az asztma, allergia, leuké-
mia, meddőség, idegrendszeri 
károsodás, születési és fejlődési 
rendellenességek közel egynegye-
de összefüggésbe hozható az élel-
miszereken található vegyi szeny-
nyezéssel. Ma már ott tartunk, 
hogy úgynevezett kémiai túlérzé-
kenység is létezik, ami olyan 
tünetegyüttes, amelyet környeze-
ti mérgek váltanak ki az arra ér-
zékeny emberekben.

Az rendben van, hogy ősszel, 
ameddig lehet, a satnyább répát 
vesszük a felpumpált üvegházi 
helyett, hogy télen lemondunk az 
ízetlen, ragyogó paradicsomok-
ról, és ha ilyenkor friss zöldségre 
vágyunk, konzerves, tartósított 
helyett inkább mirelit árut vá-
lasztunk – de mi legyen az almá-
val, naranccsal, citrommal, ba-
rackkal és cseresznyével, amit a 
piacon idény szerint vásárolunk? 
Hiszen ha mindenből kezeletlen 
példányokat vinnénk haza, arra 

bizony hamar rámenne az összes 
pénzünk.

Mivel ezek a vegyszerek általá-
ban vízben oldódnak, sokan ele-
gendőnek tartják lemosni a gyü-
mölcsöket, ez azonban nem elég 
hatékony. A következő praktiká-
val viszont könnyedén megszaba-
dulhatunk a nem kívánt szennye-
ződéstől: 5 liter vízhez öntsünk 5 
deci almaecetet, ebbe tegyük bele 
a megtisztítani kívánt zöldséget 
vagy gyümölcsöt. Tizenöt perc 
elteltével biztosak lehetünk ben-
ne, hogy a növényvédő szerek el-
tűntek a héj felszínéről. Ennek a 
módszernek az a különlegessége, 
hogy az almaecet önmagában ké-

pes elpusztítani a baktériumok 
98%-át, a vizes felengedés pedig 
gátolja azok gyümölcsbe vagy 
zöldségbe való beszívódását. Ti-
zenöt perc után nincs más dol-
gunk, mint a szokásos módon 
megmosni az ételt.

A gyümölcsöket, zöldségeket 
akkor is gondosan meg kell tisztí-
tani kívülről, ha a héjukat nem kí-
vánjuk elfogyasztani, hiszen azok 
felvágásakor, felbontásakor beleke-
rülhet a vegyszer a húsukba. Az 
olyan rücskös héjú gyümölcsök-
nél, mint a narancs, vagy a citrom, 
a körömkefét is bátran bevethet-
jük, ha biztosra akarunk menni!

(J) 

Kedves Olvasó! Az elkövetkező 
időszakban olyan receptekkel, 
érdekességekkel, helyi ínyencsé-
gekkel találkozhat majd ezen az 
oldalon, amelyek remélhetőleg 
felkeltik az érdeklődését. Szeret-
ném felhívni a figyelmet külön-
leges és egyszerű, elfeledett és 
újra felfedezett ételekre, valamint 
olyanokra, amelyek másképp is 
elkészíthetők, mint ahogy a hét-
köznapi rohanásban össze szoktuk 
dobni őket, de lesznek itt ünnepi, 
sok munkát igénylő fogások és 
kifejezetten gyors, egészséges ét-
kek is. Egy dolog a közös bennük: 
finomak! A receptek sora kiegé-
szül majd a XII. kerület éttermeiről 
szóló cikkekkel, itt dolgozó séfek 
portréival, szakácskönyvkritikák-
kal és számos egyéb informáci-
óval, ami az étkezés örömeihez 
kapcsolódik. Remélem, Önnek is 
olyan nagy kedve telik majd mind-
ezek elolvasásában, mint nekem a 
megírásukban!

előÉtel  
Mindjárt az elején töredelmesen 
be kell vallanom, hogy nem va-
gyok nagy halrajongó. Van 
azonban a halak között egy, 
amelyik a legnagyobb örömömre 
ízében is, állagában, illatában is 

Nem elég tiszta vízzel lemosni őket

kilóg a sorból – oda is vagyok 
érte! Kevesen tudják, hogy a ha-
lak óriásai közé tartozó tonhal 
hossza néha eléri a 3-5 métert is, 
súlya a 200-300 kilogrammot.  
Íme, az egyik legkedvesebb ton-
halas előételem!

toNHAlKrÉM
1 konzerv olajos tonhal
10 dkg krémsajt
5 dkg majonéz
1 zöld citrom leve
2 szál újhagyma
só, fehér bors

A tonhalat megsózzuk, megbor-
sozzuk, hozzáadjuk a felkariká-
zott újhagymát, és rácsorgatjuk a 
zöld citrom levét. Fontos, hogy 
az üde citruslé jól átitassa a hal 
húsát, mert ez adja a kence ka-
rakterét. Fedjük le légmentesen, 
és hagyjuk legalább negyedórát 
pácolódni így a hűtőben, aztán 
keverjük bele a többi hozzávalót! 
Pirítóssal, tortilla chipsszel vagy 
valamilyen finom magos kenyér-
rel egyaránt nagyon ízletes előé-
tel.

leveS  
Kezdetben kicsit idegenkedtem tőle 
a külseje miatt, de aztán rájöttem: 
a csicsókából fantasztikus krémleves 
készíthető! Ráadásul most rene-
szánszát éli ez a zöldség, a kisebb-
nagyobb bevásárlóközpontokban is 
kikerült a zöldséges standokra, úgy-
hogy bárki könnyen megszerezheti.

Nálunk a kertben terem, hason-
lóan a krumplihoz, egy embermé-
retűnél nagyobb növény gyökerein. 
Nem véletlen, hogy a virágjából a 
vázámba is került belőle nyáron, 
hiszen közeli rokonságban áll a 
napraforgóval. Miután a szép, sár-
ga virágú növény elsorvad, óvato-
san ki kell kapálni a földből a gu-
mókat, alaposan lecsutakolni, és 
már készülhetnek is belőlük a jobb-
nál jobb fogások. Levesnek, köret-
ként is kitűnő.

TUDTA? A csicsókagumónak a krumplié-
nál ötször-hatszor nagyobb a rosttartal-
ma, így más kedvező élettani hatásai mel-
lett gátolja az egyéb szénhidrátok és hiz-
laló tápanyagok felszívódását, sőt, 
ugyanezen okból sokkal laktatóbb is. Mi-
vel keményítő helyett polifruktozánokat 
tartalmaz, diabetikus készítmények előál-
lítására is alkalmas.

piKáNS cSicSóKA KrÉM-
leveS
80 dkg csicsóka
1 nagy hagyma
2 gerezd fokhagy-
ma
2 kis csillagánizs
1 cm friss gyömbér
2 dl tejszín
1,5 liter alaplé
só, fehér bors
tökmagolaj vagy 
 pirított magvak 
 a díszítéshez

A hagymát apróra vág-
juk, üvegesre pároljuk. 
Közben felkockázzuk 
az alaposan letisztított 
csicsókát. (Ha vannak a 
héján sötét foltok, azo-
kat késsel lekaparhat-
juk, de egyébként nem 
szükséges meghámoz-
ni.) A hagymára rádob-
juk a fokhagymanyo-
món áttört fokhagyma-
gerezdeket, és közepes 
lángon néhány másod-
percig pároljuk.

Amint megcsapja az 
orrunkat az illata, bedobáljuk a 
lábosba a csicsókakockákat, és 
felöntjük az egészet másfél liter 
alaplével vagy ugyanennyi vízzel. 
Sózzuk, borsozzuk, beletesszük a 
csillagánizsokat és a gyömbérda-

rabot. Ez utóbbiakra jó lesz oda-
figyelni! Ha nem szeretnénk túl 
csípősen enni a levest, idejében ki 
kell horgásznunk belőle a gyöm-
bért, és ugyanígy szabályozhat-
juk a csillagánizs igen karakteres 
ízének intenzitását is.

A csicsóka 20-30 perc alatt 
megfő. Turmixgépben vagy 
botmixerrel szép homogénre pé-
pesítjük, és ellenőrizzük az íze-
ket. Ekkor öntjük hozzá a tej-
színt, és ha szükséges, ilyenkor 
még lazíthatjuk alaplével vagy 
vízzel.

Tálaláskor csurgathatunk rá 
egy kanál tökmagolajat, de jól il-
lenek hozzá a pirított olajos mag-
vak is.

FőÉtel  
A legújabb konyhai trendek sze-
rint könyörtelenül száműznünk 
kellene a lisztet a levesekből, fő-
zelékekből és egyáltalán minden-
honnan, ahová nem élet-halál 
kérdése beleszórni. Tény, hogy a 
sűrítést nemcsak egészségesebb, 

hanem finomabb is liszt nélkül 
megoldani, de mit kezdjünk pél-
dául a besamellel? Ez számomra 
egyébként is nagy kérdés volt, 
mert az egyik kedvenc olasz tész-
taételemről, a lasag né ról éppen 
azért kellett lemondanom, mert a 
gyomrom egyszerűen nemet mon-
dott erre az összetevőre.

Így volt ez mindaddig, amíg 
Jamie Oliver brit szakács ki nem 
találta, hogy csodálatosan köny-
nyűvé és ízletessé varázsolhatjuk 
ezt a fogást, ha a darált húsos, 
paradicsomos bolognai ragu és a 
tésztalapok közé krémsajtot éke-
lünk. Tessék csak kipróbálni!

beSAMelMeNteS 
lASAGNe
250 g lasagne tészta
A bolognai raguhoz:
250 g darált marhahús
250 g darált sertéshús
2 szárzeller
2 sárgarépa
2 gerezd 
fokhagyma
2 szelet 
baconszalonna
2 kisebb 
vöröshagyma
800 g hámozott 
paradicsomkonzerv
80 g sűrített 
paradicsom 
olívaolaj, só, bors, 
oregáno, 
 bazsalikom
Besamel helyett:
150 g parmezán
500 ml krémsajt 
(például 
mascarpone)
1 dl tejszín

Először elkészítjük a 
bolognai ragut. Kevés 
olajon megpirítjuk a 
felkockázott baconsza-

lonnát, rádobjuk a finomra vá-
gott hagymát, majd a fokhagy-
mát. Megfűszerezzük, sózzuk, 
borsozzuk, hozzáadjuk a darált 
húst, és lefedjük.

Egy másik lábasban kevés olí-
vaolajon megpároljuk a szintén 
nagyon apróra felkockázott 
vagy lereszelt répát és szárzel-
lert. Amíg ezek kissé megpuhul-

nak, a hús megpirul. 
Végül összeöntjük 
őket, hozzáadjuk a sű-
rített paradicsomot és 
a paradicsomkonzer-
veket, sőt, az egyik 
konzervdobozt meg-
töltjük vízzel, és azt is 
ráöntjük a ragura. Le-
fedve legalább negy-
ven percig rotyogtat-
juk. Amikor elkészül, 
levesszük róla a fedőt, 
és még nyolc percig 
szabadon bugyogtat-
juk.

Közben gyorsan fel-
forralunk egy kevés sós 
vizet  egy közepes mé-
retű lábosban, és elő-
készítjük a tűzálló 
edényt, amiben majd 
összeállítjuk a lasagnét. 
A krémsajtot elkever-
jük a tejszínnel és 100 
gramm reszelt parme-
zánnal. Az edény aljára 

egy vastag réteg ragu kerül, erre 
jönnek a tésztalapok, amelyeket 
lassan, egyenként megmártunk a 
lobogó vízben.

A lapok tetejét gazdagon 
megkenjük a krémsajttal, sóz-
zuk, borsozzuk, ezután újra 
ragu, tészta és krémsajt követke-
zik, arányosan elosztva, amíg ki 
nem fogyunk a hozzávalókból. 
Fontos, hogy minden sajtos ré-
teg tetejét külön megsózzuk, 
megborsozzuk, hiszen számol-
nunk kell a tészta nagy sófelvevő 
tulajdonságával! A tetejére 
krémsajt kerül, amit megszó-
runk a maradék reszelt parme-
zánnal.

Kétszáz fokra előmelegített sü-
tőben, alufóliával lefedve, 35 per-
cig készül. Ezután vegyük le az 
alufóliát, és még 20 percig süs-
sük, hogy a teteje szépen megpi-
ruljon!

deSSzert  
Amikor először kézbe vettem a vi-
lághírű séf, Ferran Adriá Min-
dennapi ínyencségek című sza-
kácskönyvét, meghökkenve lát-
tam, hogy a legendás elBulli étte-
rem 170 fős személyzetének étkez-
tetésére összeállított menüsorok 
vége kivétel nélkül mindig a desz-
szert. Ennyire fontos az édesség a 
hétköznapi étkezésben? Talán 
nem véletlen, hogy a világ egyik 
legmegerőltetőbb foglalkozását 
űző szakácsok menüjéből sosem 
marad ki ez a fogás, ami nemcsak 
jókedvre derít, de rengeteg energi-
át is ad. Pláne, ha még csokoládé 
is van benne, amiről köztudott, 
hogy eufóriahormont szabadít fel 
a szervezetben. A most következő 
recept igazi energiabomba, orto-
dox csokiimádóknak ajánljuk!

cSoKoládÉS SAJttortA 
piSztáciávAl
A kekszes alaphoz:
200 g kakaós keksz
100 g olvasztott vaj
A krémhez:
500 g mascarpone
300 g étcsokoládé
2,5 dl tejszín
1 rúd vanília
1 citrom reszelt héja
A pisztáciás ganache-hoz:
110 g fehér csokoládé
25 g sótlan pörkölt pisztácia
50 g tejszín
15 g Amaretto (mandulalikőr)

Legelőször a kekszes alapot ké-
szítjük el. A finomra darált keksz-
hez hozzáöntjük az olvasztott va-
jat, és robotgéppel vagy kanállal 
egyneművé keverjük. Ezzel kibé-
leljük egy kapcsos tortaforma al-
ját, és betesszük a hűtőbe.

Amíg megdermed, elkészítjük 
a pisztáciás ganache-t. A vastag 
és a vékony héjától is megtisztí-
tott pisztáciát péppé zúzzuk egy 
mozsárban. Felforrósítjuk, és 
1-2 percig forraljuk a tejszínt. 
Ezután elzárjuk, vagy nagyon 
kicsire állítjuk alatta a lángot, és 
felolvasztjuk benne a fehér cso-
koládét, beletesszük a pisztáciát 
és a mandulalikőrt, majd szép 
homogénre keverjük egy kézi 
habverő segítségével. Ha kész, 
kissé hűtjük, és a megdermedt 
kekszes alapra öntjük, majd visz-
szatesszük hűlni. Csak akkor te-
hetjük rá a következő réteget, ha 
teljesen szilárd lesz, így szépen 
elválnak majd egymástól a szí-
nek a tortaszeletekben.

Az étcsokis réteg elkészítésé-
nek legfőbb szabálya, hogy 
nagyjából azonos hőmérsékletű-
ek legyenek a hozzávalók, ami-
kor elkeverjük őket. A csokolá-
dét gőz fölött megolvasztjuk, és 
hagyjuk kicsit hűlni, majd ösz-
szedolgozzuk a szobahőmérsék-
letű mas car poné val, a reszelt 
citromhéjjal és egy vanília kika-
part magjaival. A tejszínt habbá 
verjük, és óvatosan ezt is hozzá-
keverjük a masszához. Az egé-
szet ráhalmozzuk a pisztáciás 
rétegre, és szépen elegyengetjük 
a tetejét. Egy éjszakára állni 
hagyjuk a hűtőben. A torta tete-
jét tört vagy egész pisztáciával 
díszítjük.

Juhász Zsófia

lasagne besamelmentesen

csokis sajttorta pisztáciával
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pikáns csicsókakrémleves

A tonhalkrém igen ízletes pirítóssal, vagy akár valamilyen magos kenyérrel
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egészség – körNyezet

RENDSZERES
SZÛRÔVIZSGÁLATOK
A HEGYVIDÉKEN
PREVENCIÓS SZÛRÔSZOMBATOK 

�2014. szeptember 27., 10–15 óráig 
Emlôszûrés (emlôtapintás, önvizsgálatra való 
tanítás, életmód tanácsadás, a rák megelôzése), 
Csontritkulás szûrés 
helye: MoM Kulturális Központ, 
Budapest XII. ker., Csörsz u. 18. 
Egészségnap rendezvény, jelentkezés a helyszínen, 
érkezési sorrendben.

�2014. október 18., 10–14 óráig 
Urológiai szûrés (prosztata vizsgálat, ultrahang 
vizsgálat, tanácsadás), 
helye: János Kórház, Budapest XII. ker., Diós árok 1-3. 
Jelentkezés elôjegyzési telefon: 06-30-6565657,      
9-15 óra között

�2014. november 22., 10–14 óráig 
Szemészeti szûrés (vízus mérés, szemfenék 
vizsgálat, szem-belnyomás vizsgálat, tanácsadás, 
helye: János Kórház, Budapest XII. ker., Diós árok 1-3.  
Jelentkezés elôjegyzési telefon: 06-30-6565657,      
9-15 óra között

�2015. január 24., 10–14 óráig 
Bôr- és nemibeteg szûrés (dermatoskóp 
vizsgálat, insolációs ártalom, tanácsadás), 
helye: János Kórház, Budapest XII. ker., Diós árok 1-3.  
Jelentkezés elôjegyzési telefon: 06-30-6565657,      
9-15 óra között

�2015. február 28., 10–14 óráig 
Nôgyógyászati szûrés (fizikális vizsgálat, 
menopausa tanácsadás, rákszûrés), 
helye: János Kórház, Budapest XII. ker., Diós árok 1-3.
Jelentkezés elôjegyzési telefon: 06-30-6565657,      
9-15 óra között

�2015. március 28., 10–14 óráig 
Neurológiai szûrés (stroke megelôzô 
állapotok szûrése, carotis doppler/nyaki erek 
ultrahang vizsgálata, tanácsadás), 
helye: János Kórház, Budapest XII. ker., Diós árok 1-3.
Jelentkezés elôjegyzési telefon: 06-30-6565657,      
9-15 óra között

�2015. április 25., 10–14 óráig 
Kardiológiai és érsebészeti szûrés 
(EKG, alsóvégtagi doppler/ultrahang 
vizsgálat, tanácsadás), 
helye: János Kórház, Budapest XII. ker., Diós árok 1-3.
Jelentkezés elôjegyzési telefon: 06-30-6565657,      
9-15 óra között

�2015. június 6., 10–15 óráig 
Fül-Orr-Gégészeti szûrés 
helye: Budapest XII. ker., Csörsz u. 14-16., 
MOM Sport Uszoda és Sportköpont, 
Hegyvidéki Napok – Egészségnap rendezvény, 
jelentkezés a helyszínen, érkezési sorrendben.

 
A szûrésekre bejelentkezni az aktuális hónap elsô munkanapjától lehetséges (kivéve Hegyvidéki Napok). 
A vizsgálatokra a bejelentkezéskor kapott idôpontban, a helyszínre történô megjelenési sorrendben 
kerül sor. Csak az elôzetesen, a Szûrôszombatra bejelentkezett személyek tartózkodhatnak szombati 
napon a Szent János Kórház szakrendelésén.

További információ: gallai.dolores@hegyvidek.hu (Hegyvidéki Önkormányzat, egészségügyi referens)
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2015. évi program

A programok a MOM Kulturális Központ Kupolatermében – a 
nyári hónapok kivételével – a hónap utolsó csütörtökén 17 órakor 
kezdôdnek.

A 2015-ös EHESZ-elôadások témáit a korábbi szabadegyetemeken 
résztvevôk javaslatai alapján állítottuk össze. A szakterületükön 
ismert és elismert elôadókat szakmai együttmûködô partnereink 
biztosítják. A rendezvénysorozat az idei évben is a megelôzést célozza 
meg, és része az „Egészséges Hegyvidék Programnak”.

Az elôadások témái: 

1. 2015. január 29., 17 óra 
 A neurológia területe, legfôbb 
 neurológiai tünetek és betegségek

2. 2015. február 26., 17 óra 
 Geriátria az idôskor tudománya

3. 2015. március 26., 17 óra
 Változókor, hormonális változás

4. 2015. április 30., 17 óra  
 Vizelettartási zavarok és 
 a prosztata betegségei

5. 2015. május 28., 17 óra  
 Szájüregi higiénia és a 
 szájüreg daganatos betegségei

6. 2015. szeptember 24., 17 óra   
 Vitaminok, nyomelemek ásványi
  anyagok hiánya miatti betegségek

www.egeszsegeshegyvidek.hu

 „Egészségesen a Hegyvidéken” 
  Szabadegyetem    

7. 2015. október 29., 17 óra
 Vastagbél betegségei, különös 
 tekintettel a daganatos 
 betegségekre, prevenció 
 fontossága

8. 2015. november 26., 17 óra
 Felnôttkori védôoltások

Nemzetközi díjat nyert 
a budai egészségközpont

A Hegyvidéken működő Budai 
Egészségközpont weboldala 
nyerte meg a Sitecore által min-
den évben meghirdetett „Ex-
perience Award” elnevezésű ver-
seny egészségügy kategóriájának 
fődíját a kelet-európai régióban. 
A Sitecore a világ egyik vezető 
tartalomkezelő rendszere, ame-
lyet globálisan több ezer vállalat 
használ, köztük olyan világmár-
kák, mint a Metro, a L’Oréal, a 
Canon, a Bayer vagy a Lenovo.

Kiss András, a Budai Egészség-
központ marketing- és kommuni-
kációs igazgatója elmondta, hogy 
az „Experience Award” nemzetkö-
zi szintű, nyerteseit régiónként 
több kategóriában hirdetik ki. Az 
elbírálás során számos szempontot 
tartanak szem előtt, mint például 
mennyire látványos az adott por-
tál, milyen élményt nyújt a fel-
használók számára, hogyan járul 
hozzá az üzleti eredményekhez, 
milyen mértékben tudja integrálni 
a közösségi médiát. A központ 
honlapja a folyamatos fejlesztések-
nek köszönhetően mára az egyik 

leglátogatottabb magyar egészség-
ügyi szolgáltató portállá vált, ahol 
nemcsak az intézményről, hanem 
a leggyakoribb betegségekről, tü-
netekről, azok kezelési lehetőségei-
ről is sok hasznos tartalmat talál-
nak a látogatók.

A honlap megújításával egy 
időben az egészségközpont új, a 
magán-egészségügyi piacon 
egyedülállóan sokoldalú online 
ügyfélszolgálati rendszerrel bőví-
tette szolgáltatásait, amit pácien-

sei ingyenesen vehetnek igénybe. 
Segítségével az ügyfelek áttekint-
hetik teljes korábbi kórtörténetü-
ket, vagy akár bejelentkezhetnek 
rendelésekre, emellett pedig bár-
mikor ellenőrizhetik időpontfog-
lalásaikat és számláikat is.

A Budai Egészségközpont por-
tálja és annak mobil verziója a 
www.bhc.hu, valamint a www.
ogk.hu címekre kattintva érhető 
el. Az intézmény weboldala már 
korábban, 2008-ban és 2013-ban 
is nyert díjat az „Év honlapja” vá-
lasztáson, egészségügy kategóriá-
ban. d.

Nem először díjazták a budai egészségközpont honlapját

téli gondoskodás szobanövényeinkről
Ezekben a hónapokban szoba-
növényeink nem fáznak, életüket 
mégis alaposan megnehezítik 
az ilyenkor kialakuló környezeti 
feltételek, kiemelten is a fényhi-
ány. Emiatt aztán a lakás védett 
környezetében is szűkös időszak 
számukra a tél.

Lakásunk belső környezetét saját 
kényelmi igényeinkhez igazítjuk, 
ezért fűtünk télen, gyújtunk vil-
lanyt esténként. Aztán ehhez a 
mesterséges környezethez kere-
sünk növényeket, amelyek a ter-
mészet közeliségét hivatottak je-
lezni életünkben. Még a legkö-
rültekintőbb utánajárással is ne-
héz azonban olyan növényeket 
találni, amelyek a lakáshoz ha-
sonló körülményeket részesítik 
előnyben, emellett megfelelően 
dekoratívak is.

Az egész évben egyenletes me-
leghez szokott növényfajokat a 
trópusokon találhatjuk meg. 
Ezek hőmérsékleti szempontból 
általában jól érzik magukat a szo-
ba 20-22 Celsius-fokos környeze-

tében, a trópusokon mindenütt 
jellemző párát azonban nehéz 
biztosítani számukra.

Ha ezt az igényüket próbáljuk 
kielégíteni, akkor magunknak is 
jót teszünk, hiszen párás környe-
zetben bőrünk, nyálkahártyánk 
sokkal ellenállóbb az ilyenkor 
szokásos betegségekkel szemben. 
A szoba fabútorai is tartósabbak 
és szebbek magasabb páratarta-
lomban, nem is repedeznek ilyen 
környezetben.

Ám a jól szigetelő, modern 
nyílászárók korában a levegő 
nedvességtartalma könnyebben 
kúszik felfelé, mint lefelé a szobá-
ban, s ezt sokszor csak a kicsapó-
dó vízcseppekből és a rajtuk el-
szaporodó penész zöldes foltjai-
ból vesszük észre. Szobanövénye-
ink szempontjából talán még 
kedvezőtlenebb a helyzet felújítás 
előtt, ilyenkor nem a bennrekedő 
pára, hanem általában a levegőt 
erősen szárító fűtési rendszerek 

okoznak problémát, aminek 
megoldása a folyamatos párolog-
tatás lehet.

A velünk élő növényekre nézve 
veszélyt jelent a téli szellőztetés is. 
Lehet, hogy a penészesedéstől 

való félelmünkben éppen a feles-
leges párát engedjük ki a lakás-
ból, amikor a beáramló hideg le-
vegő hatására megfáznak ked-
venceink. Sok dísznövényről 
közismert, hogy nem viseli el a 
huzatot, vagy a hirtelen lehűlést, 
de sajnos egyetlen olyanról sem 
tudunk, amelyik károsodás nél-
kül kibírná a szobai hőmérséklet-
hez képest akár 15-25 fokkal ala-
csonyabb hidegsokkot. Amikor 
váratlanul peregni kezdenek az 
egyébként életerős növény levelei, 
akkor általában már nincs segít-
ség.

Hasonló hatást válthat ki, ha a 
növényeket hideg vízzel locsol-
juk. Télen a csapvíz sokkal hide-
gebb, mint nyáron, a langyos 
esőhöz szokott növények igényei 
azonban változatlanok, és nem 
viselik el ezt a hideghatást. Más 
szempontból is jobb, ha állott – 
és eközben szobahőmérsékletre 
melegedett vízzel – öntözünk. 
Télen, különösen párás környe-
zetben, a növények általában ke-
vesebb vizet igényelnek, és az 
ilyentájt virágzókat kivéve tápol-
datozni sem szükséges őket.

A trópusi származású szobanö-
vények esetében a másik nehéz-
ség a fényhiány. Mi is levertséget 
érzünk, ha a rövid téli napokon a 
felhők, vagy a köd miatt még az a 
kevés természetes fény sem jut el 
hozzánk – a tizenkét órás napsü-
téshez szokott trópusi szobanövé-
nyek számára pedig a fénymeg-

vonás még drasztiku-
sabb.

A téli napforduló 
után a nappalok lassan 
hosszabbodnak, de ele-
inte ez még csak ten-
denciaként értelmezhe-
tő, mi sem nagyon 
vesszük észre jótékony 
hatását. Növényeink 
egy része a napi megvi-

lágítás változásához köti fejlődé-
sét. Ezek a fajok reagálnak elő-
ször a nappalok hosszabbodására, 
és növekedésbe, virágzásba kez-
denek. Ezt használják ki a kerté-
szek, amikor a megvilágítás mes-
terséges befolyásolásával, például, 
mikulásvirágot időzítenek a ka-
rácsonyi időszakra.

Elvileg a szobában is van lehe-
tőség a napfény pótlására, még-
sem lenne olyan egyszerű, mint a 
hőmérséklet, vagy a páratartalom 
beállítása. Ahhoz, hogy növénye-
ink jól érezzék magukat, speciá-
lis, a nap sugarait utánzó lám-
pákkal kellene kiegészíteni a 
megvilágítást reggel és este.

Ilyen beruházás helyett inkább 
apró figyelmességekkel próbál-
junk növényeink kedvébe járni! 
Tegyük például a cserepeket – 
különösen a télen virágzókét – a 
lakás legvilágosabb, déli ablakai-
ba. Bár szigetelési szempontból 
kedvező lenne, mégse húzzuk be 
a függönyt a növények előtt, és 
még a legborongósabb napokon 
se hagyjuk leeresztve a redőnyt 
azokban a helyiségekben, ahol 
tartjuk őket. A kevés fény hatéko-
nyabb megkötésére jó módszer, 
ha puha, kissé nedves ronggyal 
letöröljük a port a levelekről. 
Ezekkel az óvintézkedésekkel so-
kat segíthetünk növényeinken, 
amelyek így károsodás nélkül 
élik túl a telet, és jó kondícióban 
várhatják a kikeletet.

(Barta)

A mikulásvirág ilyenkor a legszebb

Sok orchidea télen nyílik
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A HAllás neMjáték
EZT LÁTTA 
A TV-BEN

Amplifon Hallásközpontok
Budapest II., Budagyöngye Bevásárlóközpont
Budapest II., Margit krt. 31-33.
amplifon.hu

Ingyenes hallásszűrést szervezünk és hallókészülék 
kipróbálási lehetőséget biztosítunk II. kerületi lakosok 
számára 2015. január 26-tól február 13-ig
az Amplifon Hallásközpontokban. Bejelentkezéshez hívja a 
06-1 221-5566-os telefonszámot (II., Budagyöngye Bevásárlóközpont), vagy a

06-1 336-0298-as telefonszámot (II., Margit krt. 31-33.)
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„Mindennél többet jelent, hogy magyarokat gyógyíthatok”
Világszínvonalú mellkassebészeti 
részleggel büszkélkedhet az Or-
szágos Onkológiai Intézet, ahol a 
legmodernebb kulcslyukműtétek 
és lézeres beavatkozások mellett 
hamarosan tüdőtranszplantáció 
elvégzésére is lehetőség nyílik. 
Az osztályt vezető Rényi-Vámos 
Ferenccel az orvosi hivatásról, a 
sebészet szépségeiről, a magyar-
ságtudatról, a transzplantáció 
fontosságáról, valamint szűkebb 
pátriájáról, a Hegyvidékről beszél-
gettünk.

� Orvoscsaládból származik, 
ez meghatározta a pályaválasz-
tását?
– Valóban orvosok között nőt-

tem fel, ugyanakkor senki sem 
erőltette, hogy én is ezt a hivatást 
válasszam. Nagypapám nefro-
lógus volt, a Semmelweis Egyete-
men (SE) tanított. Ő a legidősebb 
Rényi-Vámos Ferenc. Édesapám, 
ifjabb Rényi-Vámos Ferenc szív-
sebészként dolgozott és tanított a 
Semmelweis Egyetemen, a test-
vére is orvos volt. A Hegyvidéken 
születtem, a Városmajor utcai 
óvodába jártam, ha apám nem 
végzett a műtéttel, akkor bemen-
tünk hozzá a szemközti kliniká-
ra. A hétvégi vizitekre is elkísér-
tük, olyankor a klinika előtt, a 
Trabantunkban csépeltük egy-
mást az öcsémmel.
� Ilyen háttérrel sem volt egy-

értelmű, hogy orvos lesz?
– Olyannyira nem, hogy jó 

ideig a sportban képzeltem el a 
jövőmet. Versenyszerűen vitor-
láztam olimpiai hajóosztályban. 
Épp a világbajnokságra készül-
tem a felvételi előtt, amikor szólt 
édesapám, hogy jobban tenném, 
ha inkább tanulnék. Megfogad-

tam a tanácsát, bár óriási szívfáj-
dalom volt felhagyni a vitorlázás-
sal. Elsőre nem vettek fel. Édes-
apám közben meghalt, ez olyan 
lelki kötődést adott, ami megsok-
szorozta az erőmet, a következő 
évben bejutottam az SE-re. Az 
egyetem első éveiben mindenféle 
munkát elvállaltam, voltam ra-
kodó a Lehel piacon, sőt egy ideig 
a Hegyvidék újság kiszórásával is 
foglalkoztam.
� Miért lett éppen sebész?

– Szívsebész édesapám nagy 
álma volt a szívtranszplantáció 
meghonosítása Magyarországon, 
ezt azonban nem élhette meg. 
Valaki házat örököl, én ezt a fel-
adatot kaptam tőle útravalónak. 
Nagybátyám is sebész volt, nem 
is tudtam mást elképzelni, mint 
azt, hogy a nyomdokaikba lép-
jek. Ezért mentem medikusként 
az Országos Onkológiai Intézet-
be, ahol már akkor is kiváló se-
bészet működött. A mai napig 
hálás vagyok dr. Köves István-
nak, hogy ezt lehetővé tette. 
Gyakorló sebészként is úgy gon-
dolom, hogy jó döntést hoztam, 
hiszen napi szinten segíthetek az 
embereknek. Ami a műtőben 
történik, nem lehet elvenni, vagy 
félremagyarázni, az állandó dön-
téskényszer és a felelősségvállalás 
pedig rendkívüli módon inspi-
rál. Számomra az a siker, amikor 
a beteg gyógyultan hazamegy a 
kórházból.
� Hogyan alakult a pályája?

– Budapesten a kilencvenes 
években nagyon nehéz volt se-
bészként állást kapni. Az, hogy 
medikusként bejutottam az Or-
szágos Onkológiai Intézetbe, óri-
ási segítség volt, meghatározta az 
orvosi pályámat. Tettem még egy 
kisebb kitérőt az esztergomi kór-
házba, ahol dr. Jankovich Mihály 
szárnyai alatt nemcsak sebészeti 
gyakorlatot szereztem, hanem 

emberséget is tanulhattam. Már 
az onkológián dolgozva tettem le 
a sebész szakvizsgát, majd a 
mellkassebészi szakvizsgát is 
megszereztem. Ez egy kicsi, de 
annál nehezebb terület, hiszen 
kockázatos műtéteket kell elvé-
gezni. A szakvizsgát követően is-

merkedtem meg dr. Lang 
Györggyel, aki a bécsi egyetem 
mellkassebészeti klinikáján dol-
gozott. Azt mondta, érdemes vi-
lágot látni, menjek ki hozzá ta-
nulni. Elfogadtam az ajánlatát, 
mert kíváncsi voltam, hogyan 
dolgoznak egy világhírű sebésze-
ten.
� Bécsben ismerkedett meg a 

tüdőtranszplantációval?
– A klinika egyik fő profilja a 

tüdőátültetés, az elvégzett ezer 
műtét mintegy tíz százaléka 
transzplantáció. Több mint egy 
évig dolgoztam Bécsben, így le-

hetőségem volt számos műtéten 
részt venni.
� Miért jött haza?

– Az Országos Onkológiai 
Intézetet irányító Kásler Miklós 
professzor úr felhívott, hogy vi-
lágszínvonalú mellkassebészeti 
centrumot szeretne létrehozni, 

amelynek én lehetnék a vezető-
je. Azt mondta, olyan színvona-
lon lehet majd dolgozni, mint 
Nyugat-Európában. Könnyű 
volt a döntés, hiszen magyar va-
gyok, itthon érzem igazán jól 
magam. Nekem mindennél töb-
bet jelent, hogy magyarokat 
gyógyíthatok.
� Azt kapta, amit várt?

– Kásler Miklós minden téren 
betartotta, amit ígért! Biztosítot-
ta a lehető legkiválóbb technikai 
feltételeket, valamint kiváló szak-
embergárdát hozott össze. Ez 
rendkívül fontos, hiszen aki se-

bészként azt hiszi, egyedül min-
dent megold, az biztosan elbu-
kik. Nyugodtan kijelenthetem, 
hogy ma a miénk a világ egyik 
legjobb mellkassebészete, szinte 
mindenben az élen állunk. A mű-
tőben olyan műszereink vannak, 
amiket bárhol megirigyelhetné-

nek: a bécsi kollégáim 
csak ámulnak, milyen 
berendezések állnak a 
rendelkezésünkre.
 Milyen műtéteket 
végeznek?
– Újdonság a mell-

kas sebé szet ben a kulcs-
lyuksebészet, ebből a 
műtétből többet csiná-
lunk, mint Bécsben. 
Az évi ezer műtét hat-
van százalékát végez-
zük ezzel a módszerrel. 
Például a tüdőlebeny 
eltávolítása után egy-
két nappal el lehet 
hagyni a kórházat. Ez 
óriási dolog, egyben azt 
is jelenti, hogy a ma-
gyarok jobb ellátást 
kapnak, mint az oszt-
rák betegek.
 Vannak különleges 
eljárásaik?
– Már működik a 

lézeres tüdősebészet, 
ami csak nálunk érhető el Ma-
gyarországon, illetve a kormány 
támogatásának köszönhetően 
hamarosan tüdőátültetésre is le-
hetőség nyílik. Az intézet bázisán 
tavasszal megalakult az SE 
Mellkassebészeti Klinikája, en-
nek igazgatóhelyettes docense 
vagyok, vezetője pedig dr. Lang 
György barátom, aki a tüdőátül-
tetés nemzetközileg elismert 
szaktekintélye. A szükséges speci-
ális gépek beszerzése folyamat-
ban van, ezzel közel egymilliárd 
forintos beruházás valósul meg 
itt.

� Hogyan működik a transz-
plantáció a gyakorlatban?
– Az orvosi része túlságosan 

bonyolult ahhoz, hogy röviden 
válaszolhassak, de legalább eny-
nyire érdekes maga a folyamat. 
Röviden: a nap bármely szakában 
megcsörrenhet a telefonom, hogy 
azonnal induljak, mondjuk, 
Tallinba. Ilyenkor beszállok egy 
erre a célra igénybe vehető ma-
gánrepülőgépbe, a helyszínen ki-
veszem a tüdőt, berakom hűtőlá-
dába, Bécsben pedig rögtön meg-
kapja a beteg. Erre az egész műve-
letre mindössze hat óra áll rendel-
kezésre. Tavaly huszonkét ma-
gyar kapott új tüdőt. Dr. Lang 
Györggyel közös vízióm, hogy 
hosszabb távon ez a lehetőség a 
határon túl élő magyarok számá-
ra is elérhető legyen. Ha Magyar-
országon elindul a transzplantá-
ció, hiszem, hogy ebbe az irányba 
is tettünk egy lépést.
� A Hegyvidéken született, itt 

is dolgozik. Van más kapcsolata 
is a kerülettel?
– Tősgyökeres tizenkettedik 

kerületi vagyok, születésem óta a 
Hegyvidéken élek. Feleségem, 
Bea gyermekkoromban éppen 
velünk szemben lakott, így is-
merkedtünk meg. Neki és a lá-
nyaimnak, Bibinek, Lilinek és 
Fanninak rengeteget köszönhe-
tek, szeretettel teli hátteret bizto-
sítanak a munkámhoz. Felesé-
gem is orvoscsaládból származik, 
így nem szokatlan számára, hogy 
bármikor elhívhatnak operálni. 
Fontos számomra a Jóisten segít-
sége; a Szent László plébániába 
járunk, ahol Kocsis István atya 
fantasztikus közösséget hozott 
létre. Büszke vagyok, hogy a ba-
rátjának mondhatom magam. 
Tartást és erőt adnak a gondola-
tai, amelyeknek gyermekeim ne-
velésekor is hasznát veszem.

Knp.

dr. rényi-vámos Ferenc sebész
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AblAk, Ajtó, redőny
redőNy (fém, műanyag, alumínium), 

reluxa (alu, fa), szalagfüggöny, szúnyogháló, 
harmonikaajtó, roletta készítése, javítása ga-
ranciával. 06/30-964-8876.

üveGezÉS! Kiszállással, takarítással, 
garanciával, kötetlen munkaidőben. Fa-
ablakok utólagos szigetelése. 06/20-337-
7135.

redőNy-, reluxa-, harmonikaajtó-, 
szalagfüggöny-, napellenző-, szúnyoghá-
ló-, függönykarnis-javítás, -készítés. 356-
4840, 06/30-954-4894.

AblAKJAvítáS! www.ajtoablakdok-
tor.hu 21 éve vállalom kedvező árakon 
ablakok, ajtók javítását, illesztését, zárak 
cseréjét, festését, hőszigetelő üvegezését és 
szigetelését 1 év garanciával. Felmérés díj-
talan! Horváth Ákos 06/70-550-0269.

lAKAtoS, ajtó-, ablakzárak, hevederzá-
rak szerelése. Nyílászárók szigetelése. Rá-
csok készítése garanciával. Tel.: 06/20-945-
0316, 06/30-450-3308.

KoNyHAbútoroK, beépített szekré-
nyek készítése, beszerelése! Lapra szerelt bú-
torok összeszerelése! Tel.: 06/30-960-4525. 
www.butorguru.hu

AsztAlosmunkák
zárSzerviz vállal zárszerelést, aszta-

losmunkát, pántok, zsanérok cseréjét, kü-
szöbkészítést, szigetelést, mázolást. A legki-
sebb munkát is vállalom. Kiszállás díjtalan. 
Szigeti László. T.: 251-9483, 06/20-381-
6703.

ASztAloS: 06/20-548-8829. Konyha-
bútorok, beépített szekrények, polcozások, 
kiegészítések, javítások, precíz, gyors mun-
ka. www.butorosok.hu

ÉletjárAdÉk, gondozás, 
gyermekfelügyelet

ÉletJárAdÉKi szerződést kötne 
szakképzett ápolónő. 285-4808, 06/30-
991-8719.

FiAtAl, kedves és leinformálható pár 
eltartási szerződést kötne idős nénivel vagy 
bácsival. A lakhatásunk megoldott – nagy-
szüleink viszont sajnos már nincsenek –, jó 
lenne egy pótnagyi. 06/20-520-8197.

ÉletvidáM pótnagyi nagy türelemmel 
és 15 év tapasztalattal, itt a kerületben, alkal-
manként gyermekfelügyeletet vállal referenci-
ával. 06/20-597-9419. evabocsan@gmail.com

időS személyt segítenék munkával, sze-
retettel. +36/30-418-6663.

FelNőtt-, GyerMeKápoláS, -fel-
ügyelet, éjszaka is. 06/70-255-2926.

FiAtAl nő kötne életjáradéki, illetve el-
tartási szerződést idős hölgyekkel és urakkal 
egyaránt. Hívjon bizalommal! Telefon: 
06/20-341-6342.

HáztArtási gÉpek, elektronikA

tv-JAvítáS a helyszínen is, garanciá-
val! Távirányító-javítás. Tv-videó szerviz, 
mikrosütő- és háztartási kisgépjavítás. 
Telefon: 249-3678, 06/20-961-4400.

HŰtőGÉpSzerviz a kerületben! Ha-
zai, külföldi hűtőgépek javítása 37 éve. Ki-
szállási díj nélkül. Várhidi, tel.: 250-0921, 
06/20-972-5032.

HŰtőGÉpJAvítáS! Lehel, Zanussi, 
Gorenje, Whirlpool és Elektrolux hűtők 
szakszervize. Kiszállás 3 órán belül! Hét-
végén is! Nyugdíjaskedvezmény! 215-
6287, 06/30-222-0968.

MiKroHulláMú Sütő javítása és su-
gárzásmérése, helyszínen is. Sági Pál, Isten-
hegyi út 27/b. 355-6377, 06/30-260-9995.

tÉvÉJAvítáS AzoNNAl helyszí-
nen! Mindig-TV beüzemelés! 06/20-471-
8871.

ANteNNASzerelÉS, -javítás olcsón. 
Műholdas és MinDig Tv rendszerek telepí-
tése, beállítása. Készülékhangolások, szer-
viz. Tel.: 201-5368, 06/20-537-6281.

coMputerKliNiKA: Számítógép-
javítás, -karbantartás, -bővítés, vírusirtás 
ingyenes kiszállással. Tel.: 06/30-857-
2653.

NotebooK–pc adásvétele, szervize a 
XII. kerületben immár 3 éve várja ügyfeleit! 
Márvány u. 24/a. 375-1605. marvanypc.hu

kert, fAkivágás

FAKiváGáS, gallyazás, ereszcsator-
na-tisztítás hegymászótechnikával, reális 
áron, referenciamunkákkal. 426-5000, 
06/30-942-6500, a@prodive.hu.

FAKiváGáS. Veszélyes fák ágankénti 
lebontással való kivágása. Koronaalakítás, 
száraz, beteg részek eltávolítása. Igény sze-
rint ágak darálása, szállítása. 06/20-485-
6547, Kovács Sándor.

KertGoNdozáSt, metszést, permete-
zést vállalok a Velencei-tónál, vagy bárhol. 
06/30-682-4431.

MetSzÉSt, ásást, kapálást, gazolást, 
lombseprést, sövényvágást, fűnyírást, vál-
lalunk. Metz Máté. 06/20-349-5395.

FáK szakszerű kivágása, gallyazása kö-
téltechnikával és zöldhulladék-elszállítás. 
Ingyenes felmérés. Kerületi vállalkozás-
tól. T.: 06/30-907-5948. www.
greenarbor.hu

áGdAráláS, gallyaprítás, zöldhul-
ladék-elszállítás. T.: 06/30-907-5948. 
www.greenarbor.hu

FAKiváGáS 06/70-331-3236.

költöztetÉs, lomtAlAnítás
KÖltÖztetÉS, lomtalanítás, áruszállí-

tás, csomagolás, bútorszerelés, ingyenes fel-
mérés, fuvarvállalás. 403-9357, 06/20-972-
0347, 06/30-589-7542.

KÖltÖztetÉS ingyenes munkafel-
méréssel. Csomagolás, bútorszerelés, 
hangszerszállítás. www.diokoltoztetes.
hu, 417-1975.

loMtAlANítáSt vállalunk a hét 
minden napján. www.lomtalanitas.com, 
419-3341.

KÖltÖztetÉS, fuvarozás! Gyors ügy-
intézéssel, precíz munkavégzéssel. Igény ese-
tén kartondobozt biztosítok! 10%-os HÉT-
VÉGI KEDVEZMÉNY. T.: 06/70-214-
4235. T.: 280-2542.

könyvelÉs

KÖNyvelÉS, adózás. Tel.: 06/20-
823-0207, 202-1165. Fax: 700-1950. 
www.elektronikusbevallas.hu

kőművesmunkák

HeGyMáSzótecHNiKávAl: mű-
kövezés, vakolás, festés, tető-, csatornajaví-
tás, -szigetelés, ereszcsatorna-tisztítás. 426-
5000, 06/30-942-6500, a@prodive.hu

ANtiAlKoHoliStA csapat: szobafes-
tést, mázolást, tapétázást, csempézést gipsz-
kartonozást, szőnyegpadlózást, víz-, villany-
szerelést, nagytakarítást, parkettázást, favá-
gást, ács–alpinista-, kőművesmunkát vállal. 
delabt@vipmail.hu, 06/20-998-2369.

cSeMpÉzÉS, padlóburkolás, csempeja-
vítások, falazás, vakolás, betonozás, keríté-
sek, járdák készítése. 06/30-341-3423.

FürdőSzobáK-KoNyHáK felújítása, 
átalakítása! Csempeburkolás, kőművesmun-
kák, vízszerelés! Anyagbeszerzéssel! 06/20-
961-6153. www.mesterur.hu

lAkásszerviz

duGuláSelHárítáS! Kerületi 
gyorsszolgálat. Lefolyótisztítás bontás 
nélkül, azonnal, garanciával. Tel.: 06/20-
398-2881.

lAKAtoS, zárszerelő, kerítések, korlá-
tok, kapuk, előtetők. Bádogos-, tetőfedő, 
ácsmunkák ipari alpinista technológiával. 
Kőművesmunkák kerületi vállalkozótól. 
06/30-900-4238. www.femmunka.hu; 
www.alpinmunka.hu

lAKáSFelúJítáS! Szobafestés, tapétá-
zás, parkettalerakás, javítás –, csiszolás-, 
csempézés, kőműves-, lakatos- és asztalos-
munkák, ajtó-, ablakcsere, villanyszerelés, 
vízszerelés garanciával. 202-2505, 06/30-
251-3800.

zárlAKAtoS-GyorSSzolGálAt! 
Zárnyitás, zárszerelés, hevederzár-szerelés, 
rácskészítés, lakatosmunkák. 06/30-299-
1211.

KőMŰveSMuNKát, szobafestést-
mázolást, felújítást vállalok (kisebbet is!) 
anyagbeszerzéssel, szállítással, elérhető 
áron. Cégünk alanyi áfamentességet él-
vez! 06/20-941-4200.

GArázS- és bejárati kapuk, kapunyitó 
automatikák, zárszerelés, lakatosmunkák, 
kerítések. Urbanek. Tel./fax: 214-7442, 
06/20-978-7429, frimari53@gmail.com.

üveGezÉS. Budai Üveges.hu, Buda-
pest, Csörsz u. 1. Tel.: 06/30-357-2798.

tetőtől a pincéig! Lakás-, ház-, 
irodafelújítás minden szakmában, ma-
gyar, megbízható szakemberekkel, ingye-
nes árajánlattal, gyors kezdéssel. Tétény-
Épszer Kft. 226-4539, 06/20-946-7557.

lApoS tetőK csapadékvíz elleni szige-
telése bádogos munkákkal együtt, garanciá-
val, referenciával. Kőműves- és festőmunkák 
kivitelezése. 273-1857, 06/20-471-1870.

AlpiNiStA munkák: homlokzatfelújítás, 
lefolyó és ereszcsatornák szerelése, kőműves- 
és festőmunkák, veszélyelhárítás, függőfo-
lyosók felújítása, dryvit szigetelés. 273-1857, 
06/20-471-1870.

FAvÉdeleM! Családi és társasházak, 
nyaralók fadíszítő elemeinek, homlok- és 
ereszdeszkázatának festése és mázolása 
alpin technikával is. 273-1857, 06/20-471-
1870.

tetőFedÉS–bádogozás, pala- és cse-
réptetők javítása, új tetők készítése. Zsinde-
lyezés és ácsmunkák. 273-1857, 06/20-471-
1870.

KÉMÉNybÉlelÉS, kéményjárda, szerelt 
kémény, gyűjtőkémény. METAL KÉMÉNY 
KFT. 06/30-688-3683, 06/70-518-1451.

SzobAFeStÉS, tapétázás, mázolás, 
parkettacsiszolás, lamináltlerakás. Pap 
Gábor: 06/30-942-4735, 360-2345. 
www.festes-tapetazas.hu

villANySzerelő GyorSSzol-
GálAt! Hibaelhárítás, villanybojler-ja-
vítás, háztartási készülékek bekötése. 
EPH, érintésvédelmi vizsgálatok. Tel.: 
06/20-976-0005.

bádoGoS, tetőfedőmunkák, javítá-
sok, felújítások, vízvezeték-szerelés. 
06/20-391-5982, 607-0722.

lAKáSoK, HázAK átalakítását, fel-
újítását vállaljuk építészeti, belsőépítészeti 
tervezéssel. +36/30-274-5297. www.
vorosarchitect.hu

FeStÉS–MázoláS–tApÉtázáS, ki-
sebb munkák, kőműves javítások, gipszkar-
tonozás. 06/30-568-6255, Kovács Gergely.

tetőK javítása, szigetelések, festések. 
06/70-331-3236.

KiSebb, nagyobb belső munkákat válla-
lok. Akár teljes lakásfelújítást. 06/70-500-
4508.

társAsHázAk

lApoStető-SziGetelÉS, -javítás, 
-csere, kapcsolódó munkák, fényvédés, 
egyéb szigetelések. Tel.: 426-5000, 
06/30-942-6500. a@prodive.hu

tárSASHázKezelÉS, közös képvise-
let korrekt, megbízható módon, referenciák-
kal. 274-6135, 06/70-561-1174, e-mail: 
flottho me team@gmail.com. www.
tarsashazkezelobuda pest.hu

tárSASHázAK közös képviseletét, ke-
zelését vállalom. Tel.: 06/20-392-6368.

lÉpcSőHáz-tAKArítáSt válla-
lunk. Metz Máté. 06/20-349-5395.

víz, gáz, villAny, fűtÉs

duGuláSelHárítáS, víz-, gáz-, 
központifűtés-szerelés, ázások, csőtörések 
megszüntetése. 06/20-491-5089, 402-
4330.

duGuláSelHárítáS! XII. kerületi 
gyorsszolgálat! Minden lefolyó, csatorna 
bontás nélküli, gépi tisztítása azonnal, ga-
ranciával, hétvégén is! 228-6193, 06/30-
921-0948.

víz-, fűtésszerelés, burkolás. Teljes fel-
újítás, ázások megszüntetése, készülékek 
javítása, cseréje garanciával. Balázs János 
épületgépész-technikus. Tel./fax: 362-
4050, 06/20-917-0697.

tiSztelt Hölgyem, Uram! Megbízható, 
korrekt szerelő vállal víz-, fűtésszerelést, gáz-
készülék-javítást, duguláselhárítást! Már 13 
éve az Önök szolgálatában. Most 30%-os 
akció! 402-0627, 06/20-433-1628.

villANySzerelő. Kisebb munkákat 
is vállalok. Pálfi Zoltán, 06/30-947-6036. 
12 éve a kerületben. Lakás, társasház, üzlet.

vízSzerelÉS-gyorsszolgálat. Csőre-
pedés műszeres keresése-javítása. Kame-
rás csatornavizsgálat, duguláselhárítás. 
Kerti csap vízvezetékcsere ásással is. 
06/30-914-3588.

S . o. S .v í z S z e r e l É S - G yo r S -
Szol  Gá lAt, duguláselhárítás, csator-
nakamerázás, műszeres csőrepedés-kere-
sés, csőrepedés javítása, WC-k, csapok, 
téli elzárók szerelése ásással. Hétvégén is. 
Gabona Róbert. 06/30-200-9905.

villANySzerelÉS azonnal! Hibaelhá-
rítástól a teljes felújításig. Petrás József vil-
lanyszerelő mester, 06/20-934-4664, 246-
9021. ELMŰ által minősített vállalkozás.

vízSzerelÉS! Csapcsere, mosógépbe-
kötés, teljes vízhálózat-felújítás! Tel.: 06/30-
954-9554.

eleKtroMoS cserépkályha építése, vil-
lanybojler-, villanyszerelés, mérőhely-kiépí-
tés EPH (érintésvédelem, tűzvédelem, javí-
tásokat vállalok), www.elektromos cserep-
kaly ha.hu. T.: 06/20-530-0344.

duGuláSelHárítáS éjjel-nappal, 
hétvégén. Víz-, fűtésszerelés csöpögéstől ge-
nerál kivitelezésig. 06/70-545-1869.

víz,- fűtés-, szellőzés- és klímaszerelés 
garanciával. Fürdőszobák komplett kivite-
lezése kiszállási díj nélkül a kerületben. 
Telefon: 06/20-441-8616, 06/70-552-
6996.

reGiSztrált víz–gáz–fűtésszerelő 
mester saját kezű, minőségi kivitelezést vál-
lal. 314-1111, 06/30-343-3390.

egyÉb

KoNtÉNereS sittszállítás. Sóder, ho-
mok, murva, zöldhulladék, termőföld. 
06/20-464-6233.

diGitAlizáláS. Videofilmek, kes-
kenyfilmek, fényképek, hanganyagok, 
dokumentumok. Hibás DVD- és CD-le-
mezek, videoanyagok restaurálása. www.
videomaster.hu, 06/1-355-8549.

ArcHiváláS, szkennelés, nyomtatás 
akár A1-A2-AO méretben is! Tervrajzok, 
műszaki leírások, földmérési és egyéb térké-
pek, oklevelek digitális archiválását vállaljuk 
gyorsan és kedvező feltételekkel, színes és 
fekete-fehér formátumban, mérnökirodák-
nak, tervezőstúdióknak, intézményeknek, 
magánszemélyeknek. ALFA COPY Studio, 
XI., Kruspér utca 10/a. XII. kerületen belül 
az anyagok visszajuttatása díjmentes. Infor-
máció: apress.design@gmail.com. Telefon: 
+36/30-575-5118.

SzállítáSi munkát vállalok személy-
autóval, kertészeti munka is érdekel, meg-
bízható férfi. 06/20-629-0916.

A Baár-Madas Református Gimnázium és Általános Iskola 
felvételt hirdet elsősorban református vallású gyerekek számára 
a 2015 őszén induló általános iskolai első osztályába. Az isko-
láról és a felvétel részleteiről tájékoztatást adunk a nyílt napon, 
amelyet 2015. február 18-án, szerdán 7.45 órai kezdettel tar-

tunk a jelentkezők szüleinek.
A jelentkezéshez szükséges adatlap letölthető az iskola honlap-
járól, illetve beszerezhető az iskola portáján és a nagyobb buda-
pesti és főváros környéki református gyülekezetek lelkészi hiva-

talában.
Az iskola címe: 1022 Budapest, Lorántffy Zsuzsanna u. 3.

Az adatlap beküldési határideje: 2015. február 27.
Az érdeklődő családokat szeretettel várjuk játékos kézmű-
ves foglalkozásra 2015. január 30-án, pénteken 16.30 órára. 

HEGYVIDÉK TELEVÍZIÓ
„A helyi érték”
Budapest I., II. és XII. kerületekben
UPC: 505-ös csatorna. Invitel Zrt.: UHF 189,25 MHz.
1122 Budapest, Hajnóczy József utca 2.
781-1787, 06/20-501-98-28 
htv@hegyvidektv.hu,  www.hegyvidektv.hu

Heti műsorstruktúránk:
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Kiemelt műsoraink:

Hegyvidéki Hírekkel mindennap 19 órakor jelentkezünk. 

Hírek című műsorunkban mindennap óránként 3 percben tájékozódhatnak a kerület 
legfontosabb híreiről, az összeállítás megújult honlapunkon is elérhető.

01. 27.  Minőségi Idő: A gyermekkori stressz felismerése és kezelése.
01. 28.  Hegyvidéki Magazin: Tudnivalók az utasbiztosításról – vendégünk Gilyén Ágnes, a 

MABISZ szóvivője.
01. 31.  Duett: Krassó László vendége Horváth Imre, a Magyar Szektorlabda Szövetség el-

nöke.

A műsorváltoztatás jogát fenntartjuk!

MEGVALÓSULT DOLGOZÓI KÉPZÉS

2012 őszén nyertünk támogatást az „Egészségügyi 

szakdolgozók, orvosok képzése az Országos 

Gerincgyógyászati Központban” című pályázat 

megvalósításához. 

A megvalósítás során hat hiányszakmákban képeztünk 

felnőtt szakápolókat, két orvos kollégánk ortopédia-

traumatológia szakvizsgát tett a pályázat keretén belül, 

t o v á b b á  1 8 1  m u n k a t á r s u n k  e g é s z s é g ü g y i 

menedzsment jellegű csoportos képzéseken vett részt.

A projekt hozzájárult ahhoz, hogy pácienseinket még 

magasabb szakmai színvonalon gyógyíthassuk.

Kéménybélelés
FuranFlex technológiával, 
bontás nélkül,
elhúzásos kéményekben is. 
Gyűjtőkémények bélelésére is
a legalkalmasabb.
Zárt égésterű készülékek 
kéményét is elkészítjük.
Gázkészülék csere,
komplett
fűtéskorszerűsítés.
Ingyenes helyszíni
felmérés.

www.diametrus.hu
tel: 464 5881

464 5812
fax: 464 5882
Bp. XI., Budafoki út 183.

Diametrus
Kutató, fejlesztő, Szolgáltató Kft.
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„budAvár ‘89” Ingatlanközvetítő 
Magániroda! 201-7719, Zwillinger.

iMMotÉKA Ingatlaniroda 1998 óta a bu-
dai ingatlanok specialistája. Empátia, diszk-
réció, referenciák. Külföldi, belföldi ügyfél-
kör. Kárpáti Klára, 201-1821, 06/30-202-
1892; Kárpáti Péter, 06/30-921-9029. www.
immoteka.hu, www.budapestliving.com

Xii., cSipKe u., 5,5 szobás ikerfél, 160 
nm-es + pince + terasszal, 450 nm-es saját 
kerttel, garázzsal + beállóval eladó. Iá.: 66,5 
M Ft. ingatlan.com/20805795. Tel.: 201-
9475, 06/70-237-9030.

vároSMAJorbAN belső kertre néző, 
teraszos, garázsos, 160 nm-es lakás eladó. 
06/20-414-2342.

216 NM-eS, kelenvölgyi ház eladó. 
06/30-944-9335.

tátrA utcai, felújított lakás eladó. 
06/20-414-2342.

vároSMAJor utcai, 80 nm-es lakás 
eladó. 06/20-414-2342.

orczy úti, nagypolgári, 380 nm-es, fel-
újítandó villa eladó. 06/20-414-2342.

KiAdó és eladó lakásokat és házakat 
keres osztrák, tengerentúli és magyar 
ügyfélkörrel 20. éve a XII. kerületre speci-
alizálódott Apartman M Ingatlaniroda. 
Áfa nincs. Hegyvidék Kártyával 10% 
kedvezmény! 398-1501, www.berbead.in-
gatlan.com.

pArtiNGFoN Bt., Dezső bácsi, volt 
KGM és Volán sakkozója folyamatosan 
dolgozik 21 éve mint ingatlanközvetítő. 
Elérhetősége: 214-5473, 06/30-973-0113, 
06/70-277-5155.

iNGAtlANA eladását vállaljuk a ke-
rületben tízéves tapasztalattal.  
06/70-523-1969. www.budaihegyek.hu, 
Schmidt Péter.

pASArÉti mellékutcában 142 nm-es, 
első emeleti, nagy teraszos, cirkós villalakás, 
kocsibeállókkal, 77 000 000 Ft.  
06/70-523-1969. www.budaihegyek.hu

Xi., MAdárHeGyeN, Gazdagréten, 
Rupphegyen összközműves építési telkek 
(min. 1000 nm) 35 M Ft-tól eladók. Ma-
dárhegyi Ingatlaniroda. Tel.: 249-3006, 
06/70-275-9064.

MAdárHeGyeN, építési övezetben, 
befektetési célra telkek eladók. 3,5 M Ft-
tól (280 nm). Madárhegyi Ingatlaniroda. 
06/70-275-9064.

XXii., GeriNc utcában eladó egy felújí-
tandó, 58 nm-es, 3 szobás, I. emeleti lakás, 
garázzsal, 25 M Ft-ért. Tel.: 06/30-960-
8862.

ii., HŰvÖSvÖlGyi úton eladó egy 
csendes, felújított, 54 nm-es, 2 szobás, 2. 
emeleti lakás, gk.beállási lehetőséggel, 21 M 
Ft-ért. Tel.: 06/30-960-8862.

Xii., Győri úton 106 nm-es, 1. emeleti, 
minimál stílusban felújított, 3 szobás, erké-
lyes, cirkófűtéses lakás eladó 42,5 M Ft-ért. 
Tel.: 06/20-955-5951.

Xii., leJtő úton 2 lakásos villa fszt.-i, 
185 nm-es, kétszintes, felújítandó lakása el-
adó, 1439 nm közös kertben, gk.-beállási le-
hetőséggel, 88 M Ft-ért. Tel.: 06/30-960-
8862.

KedveS tulAJdoNoS! Irodánk ked-
vező feltételekkel keres ügyfelei részére el-
adó/kiadó ingatlanokat. Várjuk jelentkezé-
sét! START Ingatlan Kft. Tel.: 06/1-316-
9408.

Xii., FArKASrÉti temető környékén 
kitűnő helyen és adottságokkal rendelkező, 
2091 nm-es építési telek, rajta 250 nm-es 
házzal, eladó. 06/20-911-8689.

Xii., bÖSzÖrMÉNyi úton és környé-
kén 2-2,5 szobás, emeleti, erkélyes lakást 
keresek SAJÁT RÉSZRE. 06/20-460-1639.

Xii., GAál József úton kiadó egy 140 
nm-es, 4 szobás, panorámás lakás terasszal. 
06/20-911-8689.

ii./A., GÉzA fejedelem útján, közel a 
Francia és az Amerikai Nemzetközi Iskolá-
hoz, kiadó egy 340 nm-es, luxus családi ház, 
5 szobával, 3 fürdővel, uszodával, szaunával. 
06/20-239-3036.

Xi., FAcSeMete u.-ban kiadó egy 150 
nm-es, 2 szintes, bútorozott ház extrákkal. 
06/20-911-8689.

pátyoN eladó egy 230 nm-es családi 
ház, 700 nm-es telken, 40 nm-es terasszal, 
garázzsal. Az ingatlanhoz egy külön bejára-
tú, 45 nm-es lakrész is tartozik. 06/20-239-
3036.

WWW.pirAMiSiNGAtlAN.Hu 
06/1-335-5965, 1025 Verecke út 8. Húsz 
év tapasztalattal. Hívjon! Segítünk!

rAKtározáSrA, tároláSrA 16 
nm-es, felújított, száraz helyiség bérbe 
adó XII. kerületben. 06/20-592-2509.

SAJát rÉSzre keresek 60-70 nm-es, 1. 
em.-i, 2-2,5 szobás, felújított, teraszos, csen-
des, világos, igényes lakást lehetőleg nem 
kockaházban, zöldövezeti vagy bel-budai. 
Tel.: 06/20-551-1251.

eGyeteMiStA lányomnak keresek 
emeleti, felújítandó öröklakást készpénzfize-
téssel, magánszemély. 06/20-496-6601.

Xii., Szt. orbáN térnél 625 nm-es, pa-
norámás építési telek eladó! Egylakásos, 
többszintes családi ház építhető. Irányár: 
49,9 M Ft. 06/70-770-6776.

zÖldÖvezeti, bővíthető, kertes házat 
keresünk 5 millió Ft készpénzért és magas 
összegű életjáradékért egyedülálló, idős sze-
mélytől, odaköltözéssel. T.: 06/1-275-0645.

Xii., KiKelet utcában eladó 65 nm-
es, 1 + 2 szobás, zöldövezeti, felújított la-
kás! Szigetelt ház, új kombi cirkó, bizton-
sági bejárati ajtó és redőny, légkondicio-
náló, riasztó, tároló, 20 nm-es garázs (3,2 
M Ft). Irányár: 28,2 M Ft. Tel.: 06/20-
374-4190.

eleGáNSAN berendezett orvosi ma-
gánrendelő bérelhető a II. kerületben, 
Pasaréten. További információ: +36/30-
405-9545.

lAKáSÉrt: telek Budán. 06/30-254-
1375.

MoM Parknál 2 szobás, felújított lakás 
eladó. Tel.: 06/30-960-9580.

FelúJított, földszinti lakás, akár be-
fektetésnek, bérlővel együtt is eladó. 51 nm, 
Márvány utca, 17,9 M Ft, tulajdonostól. 
Tel.: 06/30-959-1828.

A legtöbb ingatlan egy helyen.

bAlAtoNi, vízparti apartmanok el-
adók, most személyre szabott kedvezmé-
nyekkel, már 6,9 M Ft + áfától. Legyen Ön-
nek is! 06/30-388-3000. www.ingatlan.
com/21059596

o K tAtá S

ANGol nyelvvizsgára felkészítés a 
MOM Parknál. Tel.: 06/20-392-6368.

MAteKtANuláS félelmek nélkül, 
örömmel, általános iskolásoknak, gyakor-
lott pedagógussal a Budagyöngyénél. 
06/20-571-7554. francia.matek@gmail.
com.

FrANciAtANítáSt vállal tapasztalt 
pedagógus a Budagyöngyénél. 06/20-
571-7554. francia.matek@gmail.com.

MAteMAtiKA-, fizika-, számítástech-
nika-, kémiatanítás általánostól felsőfokig. 
ÉRETTSÉGI szaktanártól. www.nem csak-
matek.hu, 06/30-709-2362.

ANGolból, MAteMAtiKából in-
tenzív felkészítés egyénileg, gyakorlott szak-
tanárral Bel-Budán. 06/30-749-2507.

MAteMAtiKAoKtAtáS szaktanártól, 
referenciákkal. Vizsgafelkészítés, felzárkóz-
tatás valamennyi korosztálynak. 06/70-
645-8366.

oKJ-s dajka-, pedagógiai-, gyógypeda-
gógiai segítő szakképzés, felkészítés. Tele-
fon: 06/30-269-1061. www.
kaszaszakkepzes.hu (01006404)

videotecHNiKA-oKtAtáS Ka-
merakezelés. Felvételtechnika. Multimé-
diás szoftverek betanítása. Szaktanács-
adás. www.videomaster.hu, 06/1-355-
8549.

ANGol–SpANyol oktatás tapasztalt, 
diplomás tanártól, minden szinten. Házhoz 
megyek! Tel.: 06/70-547-1010.

MAteK-, fizikakorrepetálást, érettségire 
felkészítést középiskolai tanártól. 06/70-
563-1700.
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bÉlyeG, régi képeslap, pénz, kitünte-
tés, papírrégiség. Vétel-eladás. Marnitz 
bélyegüzlet. Bp. XII., Nagyenyed u. 9. 
Nyitva: H–P: 12–18h. Tel.: 213-9230, a 
Déli pályaudvarnál.

KitüNtetÉSt, JelvÉNyt, pÉNz-
ÉrMÉt, papírpénzt, papírrégiséget vásá-
rol gyűjtő. Díjtalan kiszállás. 06/30-949-
0055.

FÉrFi, 7/8-os, nappásított irhabunda új 
állapotban eladó. 06/20-442-6974.

MŰSzAKi ciKKeK GArázSváSá-
rA! Megvételre kínálunk hagyatékból 
visszamaradt szerszámokat, műszaki esz-
közöket alkuképes áron. Használt fúrók 
500 Ft/kg, reszelők, elektromos, vizes al-
katrészek. 2015. február 7-én (szombaton) 
9–18 között. Helye: Bp., Nárcisz u. 2/a, 
udvar.

üzletüNK készpénzfizetéssel vásárol 
márkás kar- és zsebórákat! Klasszikus nagy 
neveket keresünk: Patek Phillipe, Audemars 
Piguet, Jaeger-LeColture, Rolex, IWC, 
Breit ling stb. Ugyanitt platina-, palládium-
felvásárlás! Akár huzal, tárgy, drót, ipari. 
Üzlet: Bp. V., Bajcsy-Zsilinszky út 24. 
06/30-332-7442.
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boroStyáNÉKSzer felvásárlása 10 
000–100 000 Ft-ig. Mindenféle régiséget, 
órákat, dísztárgyakat, hagyatékot stb. 
Arany 8500 Ft-tól, ezüst 350 Ft-tól, kész-
pénzért. Díjtalan értékbecslés és kiszállás. 
V. ker., Szent István krt. 25. 06/20-914-
0150.

díJtAlAN lAKáSKiürítÉSSel 
vásárolok mindenféle régi dolgot, kony-
ha- és spejztartozékokat, festményt, bú-
tort, romos székeket, ezüstöt. Elromlott 
háztartási gépeit. Pl.: mosógép, centrifu-
ga, hűtő. 291-3101, 06/30-347-7713. 
Szellő János.

Keleti SzőNyeG- ÉS MŰtárGybe-
cSüS vásárol régi keleti szőnyegeket és mű-
tárgyakat sérült állapotban is. Kiszállás díj-
talan. Tel.: 06/30-456-3938.

MiNdeNNeMŰ régiséget vásárolok 
díjtalan kiszállással, értékbecsléssel. 
06/30-973-4949, 466-8321.

Kárpáti viKtóriA kastélyok, szín-
házak részére is készpénzért vásárol köny-
veket, bútorokat, festményeket, dísztár-
gyakat, ezüstneműt, órákat, ruhaneműt, 
teljes hagyatékot, és hétvégén is hívható. 
06/70-651-1028.

AzoNNAli KÉSzpÉNz! Almássy 
Katalin vásárol legmagasabb áron! Búto-
rokat, tálalószekrényt, festményeket, órá-
kat, dísztárgyakat, porcelánokat, kristá-
lyokat, könyveket, hangszereket, csilláro-
kat, szőrméket, csipkét, bizsukat, boros-
tyánt, írógépet, kitüntetést, régi pénzt, 
hagyatékot, díjtalan kiszállással! Hétvé-
gén is. 06/30-308-9148.

KieMelKedő kvalitású magyar és 
külföldi festmények vétele, eladása. Tel.: 
06/30-949-2900, e-mail: nemes.gyula@
nemesgaleria.hu

Kp felvásárlás azonnal! Borostyánt, 
arany- és ezüsttárgyakat, karórákat, festmé-
nyeket és Zsolnay-porcelánt vásárolok. Üz-
let: Villányi u. 48/b. Tel.: 06/1-212-9356.

plAtiNA, palládium, ezüst, arany felvá-
sárlása! Akár huzal, drót, tárgy, ipari, ékszer, 
tálca, kanál, hibás, fémjel nélküli stb. Kész-
pénzért érdekli üzletünket! Budapest V., 
Bajcsy-Zsilinszky út 24. 06/30-332-7442.
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lÉzerterápiA, reumatológia, akupunk-
túra, fogyasztás, szénanátha, gerincferdülés, 
csontritkulás, csípő- és térdkopás kezelése, fej-
fájásellátás, lumbágóügyelet, üzemorvosi vizs-
gálatok. Arcrevitalizálás bio masz százzsal. 
teledoktor.hu, 368-6349, 06/20-968-6886.

FoGSoroK, hidak készítése, javítása 
soron kívül. Fogszabályozó, fogfehérítő. 
Mozgáskorlátozottakhoz házhoz me-
gyünk! Hétvégi ügyelet. Fogászati háttér 
biztosított. Tóthné Hűvös Katalin fogtech-
nikus mester. 1013 Budapest, Krisztina krt. 
51. fszt. Mobiltelefon: 06/30-222-3016.

GyóGyMASSzázS: 06/20-515-3370.

cSoNtKovácS-akupresszőr Szilágyi Er-
zsébet fasor 51. alatt. Idegbecsípődések, ízületi 
blokkok, lumbágó-isiász megszüntetése. Térd-
blokkok, gerincsérvek, szédülések műtét nélkü-
li, eredményes gyógyítása. Fülakupunktúrás 
fogyókúra. Dr. Garzó Péter természetgyógyász, 
06/30-945-8477. www.drgarzo.segitek.hu

GyóGypediKŰr, KozMetiKA 
(szempilla-, szemöldökfestés, gyantázás, arc-
masszázs) otthonában. Hétvégén is. Tel.: 
06/30-206-4801.

MAlibu SzÉpSÉGSzAloN. Fodrá-
szat, manikűr, műköröm, gyógypedikűr, 
testmasszázs, kozmetika, 3D szempilla, 
sminktetoválás és flabélos. 1126 Buda-
pest, Beethoven utca 7. – az udvarban. 
Tel.: 06/30-372-4665, facebook.hu/
malibuszalon.

telJeS KÖrŰ FoGáSzAt és fogsza-
bályozás. Várakozás nélkül, fájdalom-
mentesen. Kiváló ár-érték arányban. 
06/30-718-9567.
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időSeK és betegek otthoni gondozását 
és ápolását vállalja I. ker.-ben lakó, szakkép-
zett nővér. T.: 06/20-365-2455.

K Ö N y v

ANtiKváriuMuNK készpénzért vásá-
rol könyveket, könyvtárakat, képeslapokat, 
metszeteket, térképeket, vitrintárgyakat, 
hanglemezeket, DVD-t díjtalan kiszállással. 
Tel.: 332-0243, 06/20-922-0001.

MeGuNt, kidobásra szánt könyveit bol-
dogan elszállítom. Nem vagyok kereskedő. 
06/20-956-4084.

2015-ben már 300 bKK-automatából 
vásárolhatunK

A Fővárosi Önkormányzat megbízásából a 
Budapesti Közlekedési Központ 2014-ben 
kezdte meg a modern jegy- és bérletkiadó 
automaták telepítését Budapest legforgal-
masabb pontjain és agglomerációjában. 
Az új értékesítési módot és a készülékek 
beszerzését a kormány 2,3 milliárd forint 
európai uniós forrással támogatja.

Jelenleg több mint 270 darab új, korszerű BKK- 
automata üzemel, de tavaszra már 300 készülékkel 
spórolunk időt ügyfeleinknek, tesszük gyorsabbá 
és kényelmesebbé a jegy- és/vagy bérletvásárlást. 
Az új jegy-automata-hálózat rendkívül jól teljesít, 
az ügyfelek hamar megszerették a könnyen hasz-
nálható, éjjel-nappal üzemelő berendezéseket. Ezt 
az eladások és a használat egyre növekvő száma 
is jól mutatja. A gépek 2015 első napjaiban több 
mint 600 millió forint bevételt generáltak. 

A városszerte megtalálható BKK-automatákból 
szinte az összes jegy- és bérlettípus megvásárolha-
tó, a termékkínálat folyamatosan bővül: a vonal-
jegy és napijegy típusú jegyeken, a Budapest-bérle-
teken, a környéki és a HÉV-bérleteken kívül már 
kutya- és kerékpárbérletek is megvásárolhatók. 
A készülékek érmét és bankjegyet is elfogadnak 
és visszaadnak, de bankkártyával is lehet fizetni, 
akár érintés nélkül.

December óta a jegy- és bérletkiadó automata 
igénybevételét egy új funkció is segíti. Az automa-
ták képernyőjéről már élőszavas segítség is kérhető: 
a Segítség gomb megérintésével közvetlenül 
kapcsolatba léphet a BKK ügyfélszolgálatával, 
amennyiben úgy érzi, ez szükséges. Az új funkció 
a vásárlási folyamat minden fázisában elérhető, 
tehát nem kell a kezdőképernyőre visszalépnie 
annak, aki ezt igénybe veszi. Szakképzett munka-
társaink lépésről lépésre végigvezetik a vásárlás 
folyamatán, ami nagy segítség lehet az idősebbek-
nek és a gyengén látóknak is.

A BKK-automatából vásárolt bérletekhez szükséges 
megadni egy arcképes igazolvány számát. Hogy ezt 
a folyamatot gyorsabbá tegyük, a használni kívánt 
igazolvány számát, sőt négy igazolványszámot is 
felvezethetünk egyetlenegy BKK ügyfélkártyára, 
melynek segítségével a bérletet nemcsak saját 
részre, hanem akár az egész családnak megvásárol-
hatjuk. BKK ügyfélkártyát a BKK Ügyfélközpontok-
ban, illetve a jegypénztárakban kaphatunk, de 
letölthető a bkk.hu/automata oldalról is.

Az automaták pontos helyéről 
a bkk.hu/pontkereso oldalon 
tájékozódhatnak, illetve a használa- 

tukról kisfilm és interaktív bemutató felület 
is elérhető ugyanezen az oldalon.

Kohéziós Alap
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HIrDetésFelvétel:
H-sz-Cs 9.00–16.00, P 9.00–12.00.

sPOrt – szABADIDő

úSzáS
vasárnap 8.00–12.30.
testnevelési egyetem – uszoda (XII., Alkotás utca 
44.).
Belépés 12.30-ig, csak XII. kerületi lakcímkártyával! 
Négy év alatti gyerekek ebben az időpontban nem 
használhatják az uszodát!

AerobiK
Foglalkozásokat csak iskolaidőben tartanak, iskolaszü-
netekben nem!
Hétfő 17.30–18.30 jókai mór iskola (XII., Diana 
utca 4.). 19.30–20.30 tamási áron iskola (XII., 
Mártonhegyi út 34.).
Szerda 18.00–19.00 és 19.00–20.00 jókai mór is-
kola (XII., Diana utca 4.). 19.30–20.30 tamási áron 
iskola (XII., Mártonhegyi út 34.).
Péntek 17.00–18.00 Arany jános iskola (XII., Me-
redek utca 1.).

KíMÉlő torNA
Foglalkozásokat csak iskolaidőben tartanak, iskolaszü-
netekben nem!
Hétfő 17.30–18.30 tamási áron iskola (XII., 
Mártonhegyi út 34.). 18.30–19.30 jókai mór iskola 
(XII., Diana utca 4.).
Kedd 18.00–19.00 tamási áron iskola (XII., 
Mártonhegyi út 34.). 18.15–19.15 zugligeti általá-
nos Iskola (XII., Zugligeti út 113.).
Szerda 18.30–19.30 tamási áron iskola (XII., 
Mártonhegyi út 34.).
Péntek 16.00–17.00 Arany jános iskola (XII., Me-
redek utca 1.).

SíoKtAtáS
vasárnap 13.00–14.00.
Fogarasi síiskola (Piarista sporttelep – XII., Költő 
utca 38.).
Előzetes bejelentkezés: Fogarasi Orsolya, 06/30-
931-06-15.

Nordic WAlKiNG
vasárnap 14.00–15.00.
Fogarasi síiskola (Piarista sporttelep – XII., Költő 
utca 38.).
Előzetes bejelentkezés: Fogarasi Orsolya, 06/30-
931-06-15.

„lÉpÉSelőNy” FutóKlub
vasárnap 15.00–16.00.
Fogarasi síiskola (Piarista sporttelep – XII., Költő 
utca 38.).
Futás és kocogás szakavatott edző segítségével, ta-
nácsadással. Edzettségi állapot felmérése, személyes 
edzésterv készítése.
Előzetes bejelentkezés: Fogarasi Orsolya, 06/30-
931-06-15.

terMÉSzetJáró túrA
Február 7.: budai hegyek. túravezető: Sütő-Nagy 
István. találkozó: 8.30 Árpád híd, budai hídfő, 137-
es autóbusz végállomása. Útvonal: Erdőalja út–Vi-
rágos-nyereg–Hármashatár-hegy–újlaki-hegy–Ha-
tár-nyereg–Hűvösvölgy. táv–szint: 9 km, + 350 m, 
– 400 m. vége: 13.00–14.00 között. költség: nincs.
június 27.–július 4.: Felvidék. utazás: személy-
gépkocsival. ellátás: félpanzió. szállás: két- és há-
romágyas, fürdőszobás szobákban (még egyeztetés 
alatt). Program: túrák az Alacsony-Tátrában. Város-
nézés Breznóbányán, Besztercebányán, Zólyom-
ban, esetleg Ipolyságon. tervezett költség: kb. 200 
euró/fő + utazás, biztosítás. jelentkezés: január 
31-ig, 100 euróval.
túravezetők: Sütő-Nagy István (202-7849, 06/30-
934-6968), Arday Lajosné (356-0073).
Szakosztályi klubest: minden hónap harmadik szerdá-
ján 18.30-kor a Virányos Közösségi Házban.
Figyelem! A menetrendek változhatnak, ennek meg-
felelően az utazások időpontjai módosulhatnak. A 
változások a szabadsagvandor.fw.hu honlapon 
jelennek meg.

Nordic WAlKiNG A vároSMAJorbAN
szerda 16.30–17.30, péntek 17.30–18.30.
Szükséges felszerelés: időjárásnak megfelelő sportru-
házat, gyalogláshoz kényelmes sportcipő. A botokat 
a szervezők biztosítják.
További információk: Schwarz Mária, 06-30-961-7731.

MozGáS eGyeteMe
Különböző típusú fitnesz-, aerobikórák.
kedd 20.00–21.00.
testnevelési egyetem – atlétikacsarnok (XII., Al-
kotás utca 44.).
Programvezető: Katus Tamás egyetemi adjunktus, a 
TFSE aerobik-szakosztályának vezetője.
Oktatók: a torna–rg–tánc–aerobik tanszék oktatói és 
a TFSE edzői, versenyzői.
Belépés: csak XII. kerületi lakcímkártyával!

SíelÉS
minden páros hét szerdáján 19.00–20.00.
Nanook sííiskola (MOM Sport – XII., Csörsz utca 
14–16.).
Előzetes bejelentkezés szükséges: Pásztor Zsófia, 
06/20-626-6654.

GeriNcJóGA
kéthetente szombatonként 16.00–17.30.
karmayoga stúdió (XII., Böszörményi út 44–46. II. 
emelet)
A jógaórákon alkalmanként 15 főt fogadnak, ezért 
minden esetben előzetes bejelentkezés szükséges 
schmidt Andreánál: 06/30-635-5870.

A programok – a többnapos túrák (szállás, étkezés, 
utazási díjak) kivételével – a hegyvidéki polgárok szá-
mára ingyenesek. A részletes programot keressék a 
www.hegyvideksport.hu honlapon és lapunkban. To-
vábbi információk: Hegyvidéki Szabadidősport Kft., 
XII., Városmajor utca 29. Lődy Katalin sportszervező, 
programfelelős – lody.katalin@hegyvideksport.hu, 
06/70-442-2135.

Téli 
programokAKTÍV 

HEGYVIDÉK

pályázati felhívás
A „Xii. Kerület SportJáÉrt 2014.”

eliSMerő cíM elNyerÉSÉre

A Hegyvidéki Szabadidősport Kft. felhívást tesz közzé a „XII. kerület Sportjáért 
2014.” elnevezésű elismerő cím elnyerésére.

1. A pályázat célja
• A XII. kerület sportéletének fellendítésén dolgozó sportvezetők, edzők, test-

nevelők munkájának elismerése.
• A tanuló ifjúság ösztönzése a szellemi és fizikai képességek folyamatos fej-

lesztésére.
• A tanulásban és a sportban egyaránt helytálló fiatalok értékelése.
• Az oktatási intézmények és a sportegyesületek kapcsolatának erősítése, to-

vábbfejlesztése.
• Az utánpótlás-nevelés célkitűzéseinek segítése.

2. Pályázati feltételek
A díj elnyerésében azok a XII. kerületben élő, tanuló, illetve dolgozó diákok, 

sportolók, edzők, sportvezetők és testnevelők részesülhetnek, akik 2014-ben:
• nemzetközi és országos bajnokságban 1–3. helyezést értek el korosztályos 

versenyen;
• a kerület sportjának fellendítésében nagy szerepet vállaltak;
• alapfokú oktatási-nevelési intézmények 1–8. évfolyamában tanulmányi át-

laguk 4,51 vagy annál magasabb, illetve középfokú oktatási-nevelési intézmé-
nyek 9–12. évfolyamában tanulmányi átlaguk 4,00 vagy annál magasabb. (A 
2013–2014. tanév végi tanulmányi átlag számít.)

• A „Hegyvidék a tehetségekért” IV. kategóriában az előírt pályázati elvá-
rás, hogy a XII. kerületben élő és 18 év alatti tanuló legyen.

3. Pályázati kategóriák
A díjra felterjesztett diákok, sportolók, edzők, sportvezetők és testnevelők az 

alábbi négy kategóriában pályázhatnak:
I. kategória: 18 év alatti, korosztályos nemzetközi és országos bajnokságon 

1–3. helyezést elért diákok, akiknek a tanulmányi átlaga a kiírásnak megfelel.
II. kategória: 18 év feletti, korosztályos nemzetközi és országos bajnokságon 

1–3. helyezést elért sportolók.
III. kategória: a kerület sportjáért kiemelkedően sokat dolgozó edzők, sport-

vezetők, testnevelők.
Iv. kategória: a „Hegyvidék a tehetségekért” a Hegyvidéki Önkormány-

zat támogatásával 18 év alatti, fogyatékkal élő tanulók részére alapított díj, mely 
során keressük a sportban jeles fiatalokat, akik saját sportkategóriájukban ki-
emelkedő eredményt értek el.

4. Az adományozás rendje
1. A köznevelési intézmények, valamint sportegyesületek közvetlenül a pá-

lyázati adatlapon küldjék meg pályázataikat.
A pályázatok beérkezésének határideje:

2015. február 27. (péntek)
Hegyvidéki szabadidősport kft.

Budapest XII. kerület, Városmajor utca 29.
2. A pályázatok értékelését erre a célra felállított bírálóbizottság végzi. A bi-

zottság döntéséről a pályázók 2015. március 6-ig kapnak tájékoztatást.
3. Az elismerő címhez emlékplakettet adományozunk. A díj értékének emelé-

se érdekében évente maximum tizenkettő fő elismerésére van lehetőség.
4. A „XII. kerület Sportjáért 2014.” elismerő címet a 2015. március 15-i ünnep-

ségsorozat keretében adják át.
5. Az elismerésben részesülők az ünnepségre közvetlenül kapnak meghí-

vást.

Figyelem! A hiányosan vagy határidőn túl benyújtott pályázatokat nem áll 
módunkban elfogadni!

A felhívás és a jelentkezési lap letölthető a www.hegyvidek.hu és a www.
hegyvideksport.hu oldalról.

 Sikota Krisztina Móczán Mónika
 Budapest Főváros XII. kerület Hegyvidéki Szabadidősport Kft.
 Hegyvidéki Önkormányzat Ügyvezető igazgató
 Oktatási és Kulturális Bizottság elnök 

Hegyvidéki elmetornák
Sakkban és a szellemi olimpián mérték össze tudásukat a diákok

A Hegyvidéken igencsak kedvelt 
sportág a sakk, szinte nincs olyan 
kerületi iskola, ahol tantervi ke-
retek közt vagy különórán ne ját-
szanának a gyerekek. A népsze-
rűséget jelzi az is, hogy a diák-
olimpia keretében megrendezett 
sakk egyéni és csapatbajnokságra 
az idén is több mint kétszáz álta-
lános iskolás, valamint gimnazis-
ta adta le nevezését.

A szokásoknak megfelelően el-
sőként az egyéni versenyt rendez-
ték meg, a korcsoportokban indu-
lók számától függően 5–7 fordu-
lós svájci vagy körmérkőzéses 
rendszerben. A nagy létszám mi-
att a Lauder iskolában asztalhoz 
ülő játékosok partinként 15 perc 
gondolkodási időt kaptak, így a 
meccseken a sakktudás mellett a 

koncentráció és a gyors döntésho-
zatal is sokat számított.

Végül a házigazda intézmény 
diákjai bizonyultak a legjobbnak, 
összesen hat elsőséget szereztek 
(nemenként és korcsoportonként 
hirdettek bajnokot). Az Arany Já-
nos iskola három, a Városmajori 
Gimnázium kettő, míg a Jókai 
Mór iskola egy aranyéremmel 
gazdagodott.

Még nagyobb volt a lauderesek 
fölénye a csapatversenyben: a ha-
gyományosan a Zugligeti Általá-
nos Iskolában megrendezett baj-
nokságban a megszerezhető hat-
ból öt elsőséget gyűjtöttek be. A 
fiúk és a lányok versenyét is meg-
nyerték az I–II. és a III–IV. kor-
csoportban, az V–VI. korcso-
portban viszont „csak” a fiúk vé-

geztek az élen, a lányoknál 
ugyanis a Városmajori Gimnázi-
um szerezte meg a győzelmet.

Az elmét tornáztatta meg a 
szellemi olimpia is, amelyen ezút-
tal a müncheni és a moszkvai 
nyári ötkarikás játékok, a magyar 
öttusasport olimpiai érmesei, a 
magyar labdarúgás és vízilabda, 
valamint dr. Mező Ferenc élete és 
az olimpiai mozgalom története 
kaptak kitüntetett figyelmet. A 
résztvevők a megadott szakiroda-
lomból – Magyarok az olimpiai 
játékokon Athéntól Athénig, 
Olimpiai játékok Athéntól Athé-
nig 1896–2004., Dr. Kutassi 
László: 500 példa a szellemi 
olimpiai vetélkedőkhöz –, vala-
mint a szervező Hegyvidéki Sza-
badidősport Kft. anyagából ké-
szülhettek fel a megméretésre.

Előre elkészítendő feladatot is 
kaptak az indulók, meg kellett 
rajzolniuk a Magyarországra ál-
modott 2020-as, XXXII. Nyári 
Olimpiai Játékok plakátját. Ter-
mészetesen a plakátért járó plusz-
pontok is beleszámítottak a ver-
senybe, amelyet a IV. korcsoport-
ban a Zugligeti iskola csapata 
nyert meg, az ezüstérmet a Pan-
nonia Sacra, a bronzot a Virányos 
iskola vihette haza. Arany-győze-
lem született a középiskolások 
versenyében: az Arany János is-
kola a Városmajori Gimnázium 
második csapatát és a Budai Kö-
zépiskolát előzte meg a hegyvidé-
ki szellemi olimpián.
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A rövid játszmák során gyorsan kellett jól dönteni
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Fitneszvilágbajnok a tamási iskolából
Elsőként nyerte meg magyar 
versenyző az INBA fitnesz-világ-
bajnokság korosztályos döntőjét 
a 8–11 évesek között. A Nyitrán 
megrendezett seregszemlén a 
Tamási Áron iskolába járó Patyi 
Jázmin szerzett aranyérmet.

A magyar versenyzők hagyomá-
nyosan jól szerepelnek a külön-
böző fitneszviadalokon, a sport-
ág számos hazai világ- és Euró-
pa-bajnokkal büszkélkedhet. 
Nem csupán a felnőttek, hanem 

a gyerekek is egyre jobb eredmé-
nyeket érnek el. Nemrégiben a 
Tamási Áron Általános Iskola és 
Német Két Tannyelvű Nemzeti-
ségi Gimnázium ötödik osztá-
lyos tanulója, Patyi Jázmin állha-
tott fel világbajnokságon a 8–11 
évesek között a dobogó legfelső 
fokára.

Jázmin négyéves korában kez-
dett sportolni, kifejezetten a saját 
kérésére. „A KIMBI Óvodába 
jártam, ahol lehetőség volt művé-
szi tornázni – emlékezett vissza a 
kezdetekre. – Szerettem volna 
részt venni az órákon, amivel a 
szüleim is egyetértettek, mert 
úgy gondolták, jót tesz majd a 
rendszeres mozgás. Már itt is sok 
örömet szerzett nekem a sport. 
Az óvoda után sem hagytam 
abba, harmadikos koromig a 
MOM Kulturális Központban 
művészi tornáztam az Óbuda 
Mozgásművészeti Iskola növen-
dékeként.”

Az ifjú világbajnok arról is be-
szélt, miért váltott a fitneszre: „A 
faliújságon olvastam egy hirde-
tést, hogy fitneszórák indulnak 
az iskolában. Korábban már lát-
tam a barátnőmtől néhány fit-
neszmozdulatot, nagyon tetszet-
tek, ezért arra gondoltam, itt a jó 
alkalom, hogy én is megtanuljam 

ezeket. Elmentem az első órára, 
és nem csalódtam, azóta is Simó 
Bernadett edzéseire járok, neki 
köszönhetem, hogy ilyen gyorsan 
sikerült komoly eredményt elér-
nem, és megszerettem ezt a sport-
ágat.”

A fitnesz igen komplex sport, a 
tánc, balett, torna, aerobik, rit-
mikus gimnasztika változatos 
ötvözete. Harmonikus, nőies 
mozgással kombinálja az erőt, di-
namizmust, hajlékonyságot. A 
gyermekfitneszben a felnőtteké-
hez nagyon hasonló, táncos sza-
badgyakorlatot kell bemutatni. 
Ebben akrobatikus, lazasági és 

erőelemek váltják egy-
mást, a produkciót ze-
nei aláfestéssel adják 
elő a versenyzők. A bí-
rók több szempont 
alapján, pontozással 
értékelik a gyakorlato-
kat.

„Heti három edzé-
sem van, az iskolai 
szünetekben edzőtá-
borokba járunk. Egy 
év után már több ver-
senyen is elindulhat-
tam, bár ezeken még 
nem értem el különö-
sebben jó eredményt. 
Aztán az edzőm kül-
dött egy bemutató-
videót a gyakorlatom-
ról az International 
Natural Bodybuilding 
Asso cia tion hez, amit 

elfogadtak, és beneveztek vele a 
szlovákiai világbajnokságra – 
idézte fel a vb-re kijutása törté-
netét a tamásis diák. – Megcsi-
náltam a gyakorlatomat, ami 
tökéletesen sikerült, de akkor 
még nem tudtam, ez mire lesz 
elég. Csak akkor értettem meg, 
hogy első lettem, amikor láttam 

a nevemet az oklevélen, és a nya-
kamba akasztották az aranyér-
met.”

Patyi Jázmin első magyarként 
győzött a 8–11 évesek között. Ér-
dekesség, hogy a vb-n edzője, 
Simó Bernadett is világbajnoki 
címet szerzett.

Hamarosan újabb, az eddigi-
eknél is komolyabb kihívások 
várnak Jázminra, hiszen az idei 
évtől már a nagyobbak között 
versenyez. Jelenleg a nyári or-
szágos bajnokságra készül, még-
hozzá vadonatúj gyakorlattal, 
ennek zenéjét – Vivaldi A négy 
évszakának modern átdolgozá-
sát – maga választotta. A ma-
gyar bajnokság után ősszel kö-
vetkezik a padovai Európa-baj-
nokság, amelyen szintén szeret-
ne elindulni. Mindemellett Jáz-
min nemcsak a fitneszben sike-
res, hiszen jó tanuló, össze tudja 
egyeztetni a sportolást és az is-
kolát.
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patyi Jázmin

A fitnesz a tánc, balett, torna, aerobik, ritmikus gimnasztika változatos ötvözete
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